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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

AHeKIOoThI O IICUXMaTpax
KaK KOHCTPYKIIUS

Cepreﬁ CepI'GEBW—i Eenoycos, MoCKOBCKMI rocynapcTBEHHbIN yHUBEPCUTET UM. M. B. JloMoHOCOBa
(Poccmsa, Mocksa), mail@serbel.ru

DOI:10.31857/5013161170013900-9

AHHOTALMS: PyccKkue aHeKAOThI O TICUXMATpax — Ieblit psifi TeKCTOB KOMU-
YecKoro XapakTepa, 06beJMHEeHHbIX OeicTBymmuMu auiamu. OgHako
CXO[CTBO He OrPpaHMYMBAETCSI ONHMMU TOJIbKO YYaCTHMKAMU CUTYalLUH, a
MIPOSIBJISIETCSI M B CAMOM YCTPOICTBe aHEeKIOTa — CTPYKType U XapakTepe
OTHOIIIEHNIi MEXIy ero JeMeHTaMy — a) TOKTOPOM, 6) MalMeHTOM WU
ero OJM3KMUM ¥ B) COGCTBEHHO Ipo6iemoii. CiayiiaTesib IIpearnoiaraeT, YTo
IOKTOP AOKEH 3aHMMAThCS JIeueHreM Mpo6JieMbl, a MayeHT Wi KaKoi-
TO MOCPEeJHMUK — CIIOCOOCTBOBATD JIEUEHMIO, HO 0OHapYKMBaAeT, YTO OTHO-
IIeHMSI HAPYLIAIOTCS. B GONBIIMHCTBE M3BECTHBIX AHEKAOTOB O TICUXMATPAX
MOXKHO YBUJIETb CTPOTO 3a/TaHHbBI IPUHIIUIT peain3alyy KOMUYecKoro 3¢-
(exTa HAPYIIEHHOTO OXXWUIAHWSI, CBSI3AHHBIN C TEM, UYTO MOCPETHUK MEKIY
BpayoMm 1 rpobiemoii, 6yab To caM MalueHT WU eTo OJM3KUIT YeloBeK, He
BBITIOJTHSIET 110 TOM MJIM MHO¥ NMPUUMHE CBOIO POjieByI0 QYHKINI0O — He CIIO-
COOCTBYeT «JeueHMIo». B cTaTbe MpepiaraeTcsi BUAETh B TAKOM YCTPOICTBE
TeKCTa U criennudrKe KOMUUYECKOTO PellleHNsT KOHCTPYKIIVIO, POICTBEHHYIO
00BEKTaM MHTepeca TpaMMaTUKN KOHCTPYKIIUIA.

K/IOYEBbIE C/IOBA: AaHEKTOThI, KOHCTPYKLIMY, HApYylIIeHHOe OKUIaHue, CTPYKTypa
TeKCTa

Ans umTuroBAHMS: besnoycos C. C. AHeKIOTHI O IICUXMaTpax Kak KOHCTPYKUUS //
Pycckas peub. 2021. N2 1. C. 7-21. DOI: 10.31857/S013161170013900-9.
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Issues of Modern Russian Language

Russian Jokes About Psychiatrists
as a Construction

Sergei S. Belousov, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), mail@serbel.ru

ABSTRACT: Among Russian jokes (‘anecdotes’) there is a type devoted to psy-
chiatrists and their practice. However, the similarity is not reduced to the
characters alone, and can be seen in the structure of the situation itself.
There are a) a doctor, b) a patient or a relative of theirs, and c) a problem.
A listener supposes that the doctor will address the problem, and the pa-
tient will help to solve it, but this relationship turns out to be false. The
comic effect — what makes us laugh — is the violated expectation: in the
real world, one expects that a patient (or a relative of theirs) is to fulfill the
role of a mediator, thus enabling a doctor to address the problem, whereas
in the reality of the joke the assumed role of a mediator is not fulfilled in
any way. The article reveals that the principal common feature for these
short stories is actually the underlying structure that resembles construc-
tions, which are of interest for Construction Grammar.

KEYWORDS: constructions, Russian jokes, text structure, violated expectation

FOR CITATION: Belousov S. S. Russian Jokes About Psychiatrists as a Construc-
tion. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 1. Pp. 7-21.DOI: 10.31857/
S013161170013900-9.

1. BBepeHue

AHeK,ElOTbI O NCUxXnaTpax u ,ELYH.[eBH060I[beIX, Ha HepBbe/I B3IVIS, SIBJISIFOTCS
OTpa’keHVeM DOBOJIbHO rpy6or0 OTHOILIEHVSI MaCCOBOM KYJIbTYPbI K HEKOTOPbIM
Imevya/IbHbIM SIBJICHUSIM ,Z[eV[CTBI/[Te.HbHOCTI/I, COo3oaBasi HEBEPHOE IMPpEOCTaBJIe-
HIE O pea/IbHO CYIIECTBYIOIINX r[po6nemax. OLLHaKO B CYITHOCTM 3TO OJOBOJIb-
HO 66306I/I,E[Hble TEKCTbI: B HUX, KaK IIPaBUJIO, M306pa)KaIOTCH HE Cepbe3HbIe
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HeIyTu, a CKopee MPUYY/IbI, TToauac (paHTacTMIeCKOro Xapakrepa, He IMpudn-
HAIOILME CTPaJlaHuii HUKOMY U3 YYaCTHUKOB CUTYaLlUMN.

AHeKIOTbI OBIBAIOT OOJIee WM MeHee yIauyHble, HO MHTEePeCHO, YTO B UX
MHOT000pa3um peryasipHo 06HapyKMBaeTCsI HEKOTOpOe MoJ061e CTPYKTYPBI,
a 9TO HAaBOAUT Ha MBIC/Ib MCKATh JIeXKAIlyl0 B OCHOBE JJaHHBIX TEKCTOB KOH-
CTPYKLIMIO.

Cy1ecTBOBaHMe TpaBWI IOCTPOEHMSI aHEKIOTOB XOPOILO M3BECTHO: «AHEK-
IOT — 3TO TeKCT C YeTKO 3aJaHHOV CTPyKTypoii» [llImenesa, [lImenes 2002:
131]. B npocreiiniem ciaydae BbIEISIOT [IOHMMaeMble B IIMPOKOM CMBICIIEe
3aYMH ¥ KOHIIOBKY, TO €CTh aHEKJOT «COCTOUT U3 Havasa U KOHIIa (B HeM HeT
“cepemyubl”)» [TaMm 5ke], OMHAKO HEPEIKO TEKCT YCTPOEH CIOKHEE.

3auyH TpesCcTaBisieT c060i 06/1aCTh OTIO3HAHMS CUTYaLMM — OTIpesieeHne
CIyliaTeseM aHeKIOTa B KauecTBe TaKOBOTrO, M B HErO MOTYT BXOAUTDb XOPO-
IO M3BeCcTHbIe (POPMYIIBI, 32UaCTyI0 MPECTABISIOINE CO60I CAMOCTOSITENb-
HYI0 TPaMMaTHUYeCKyl0 KOHCTPYKLIVIO, HAIPUMED NPUXO0OUM MYMCUK K..., THE
VHBepCcys MOopsKa CJI0B, OKpallleHHoe JIeKC/YeCckoe HalloJHeHMe (<MY>KUK»)
U XapaKTepHasi MHTOHALMS «IIPOLO/DKeHMs» pacckasa yKasblBalOT Ha TO, YTO
JaJibliie caefyeT aHeknoT!. YMeHe IOHMMaTh TaKye BBOIHBIE 3JIEMEHTHI OT-
HOCKTCS K chepe «KOMIeTeHLIMM IIYTOK» KaK 4aCcTU «0011elt sI3IKOBOI KOM-
neTeHUVy HocuTess si3bika» [Carrell 1997: 174] u npexncrasisieT co60it onyH
U3 3JIeMEeHTOB, yCBaMBaeMbIX AeTbMU, KOTOPbIe y4aTCs IIOHUMATh aHEKIOThI
[lImenesa, HImenes 2002: 131].

DyHKIMS 3aUMHA B aHEKAOTe KaK KOHCTPYKLMM O6oJiee BbICOKOTO YPOBHST —
IIOATOTOBUTD K BOCIIPUATHUIO JaJIbHelIIero Tekcra. Paccka3sumk BBOOUT CIIy-
matesieil B «non-bona-fide mode» (6yk8. HeELOOPOCOBECTHBIN PEXUM [KOM-
myHukanuu]) [Carrell 1997: 177-178, 184], u OHM TOTOBSITCSI K 3HAKOMCTBY
C HeCepbe3HbIM U MNOTeHLMaAbHO CMEeIIHBIM TEKCTOM, Y>Ke IIpefBapuUTelbHO
KIaccubUIMpysl ero Kak aHeKAoT. Bripouem, Takoii HACTPOIi, eCTECTBEHHO, He
rapaHTUPYeT, UTO TEKCT OyzeT HaligeH cMenrHbiM [Carrell 1997: 175].

B HacTosmIeli cTaThe INpenyaraeTcs yBUIEeTb B PaCIPOCTPAaHEHHOM TUIIe
aHeKJO0TOB IIPO IICUXMATPOB KOHCTPYKIMIO, BOCIIO/IIb30BaBUIMCh allllapaTOM
rpaMMaTUKY KOHCTPYKLIMIA.

ITouemy umeHHO ee? [lesio B TOM, UTO B pacCMaTpMBaeMbIX IIpUMepax Ko-
Muueckuit aQderT — nmparmaTuyeckas 3aaya aHeKnoTa — 06ecrieuynBaeTcst
He CTOJIbKO JIEKCMYeCKMM HAIlOJIHeHMEeM, CKOIbKO 0CO6bIM 06pa3oM 3amaH-
HBIMM OTHOLIEHMSIMM MEXIY y4aCTHUMKaMM CUTyaluy, IIpUYeM YCTPOVICTBO
UX OTJINYAETCsI OT TOrO, KOTOpOe Mbl IpeAronaraau 66 yBUAETh HE B BOOO-
paxkaeMoi1 cUuTyaluu.

1 B HaumoHanbHOM KopIryce pycckoro ssbika [HKPS| sampoc npuxodums praes na paccmosHuu 1 om
S,nom Ha paccmosvuu 1 om K Ha paccmosiiuu 1 om S,dat faet 95 BXOXIeHMIT B 62 JOKyMeHTax, 1 6oiee
69 % BXOKIEHUIT — aHeKIOThI.
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MO3KHO CcKa3aTh, YTO OIMCAHMe HACTOSIIEro IpyuemMa y Bpaua OyaeT B Tep-
MuHoornu OuiIMopa u Ip. Ha3BaHo uauoMoii tuma «familiar pieces fami-
liarly arranged» (3HaKOMbI€e 3JIeMEeHTbI OPraHM30BaHbI TPUBBIYHBIM 06Pa30M)
[Fillmore, Kay, O’Connor 1988: 510 u ganee], Torga Kak B aHEK/IOTax OHa CMe-
Hsercs Ha «familiar pieces unfamiliarly arranged» (3HaKoMbIe 37IEMEHTBI Op-
raHM30BaHbl HeOOBIYHBIM 00pa3om) [Fillmore, Kay, O’Connor 1988: 508 u mga-
nee]. 'HbIMM c/TIOBaMM, 1 TIALMEHT, U JOKTOP BCe Te JKe, HO OTHOLIEHUST MeXIy
HMMM BBICTPAUBAIOTCSI HEITPaBWIbHO.

[pocTeiiniee 06bsICHEHME KOMUYECKOI CUJTBI aHEKAOTa (OPMYIUPYETCS
Tak: «B HeCOOTBeTCTBMM Hayasla U KOHIA aHeKJ0Ta — ero coib» [llImenena,
[lImenes 2002: 131], oMHAKO CYyTh KOMUYECKOTO, BUIUTCS HaM, HEOOXOAMO
MCKaTh B «3(hdekTe 06MaHYTHIX OKMIaHMI crymaTens» [[[Imenesa, [limenes
2002: 126]%.

OkupaHusl MOTYT OBITh KaK sI3bIKOBOTO XapakTepa (HarpyuMep, JeKCUKO-
CTUJIUCTUYECKAs COUeTaeMOCThb CJI0OB — KJIaCCUUeCKUIt MCTOUHUK SI3bIKOBO
WUTPBI), TaK ¥ BHEIMHTBUCTUYECKMMY — MPENCTABIeHMsT 06 yCTPOIICTBe Mupa.
B aHekmoTax He KajgaMOypHOI'O TUIIA ITOCTIeIHSSI BO3MOXKHOCTDH (G OpMaan3y-
€TCS ¥ YYaCTHUKM CUTYAIIMY BCTYIIAIOT B 3apaHee 3aJaHHbIe OTHOIIEHNS.

Hakonel, OTMeTUM, YTO OOITOTHUTEIBHO B IOJIb3Y TPAKTOBKM aHEKIO-
TOB KaK 0OBbEeKTa MHTepeca TpaMMaTUKMU KOHCTPYKIMI CBUIETEIbCTBYET
TOT (aKT, UTO CYIIECTBYIOT IMOAOOHBIM 00PAa30M YCTPOEHHbIE TEKCTHI C CO-
BepIIeHHO MHBIM CMBICJIOBBIM HarlOJHEHMEM, KOTOpble TeM He MeHee Ipo-
MU3BOOSAT KOMUUECKMH 3(PGhEeKT Mo TeM ke IpaBuUIaM, UTO ¥ aHEKIOThI IIPO
TICUXMATPOB.

2.YyacTHMKM cUTYaumumn U ux GyHKUMm
HpOCTEVIMMe AHEKIOTbI MHTEPEeCYIOLero HaC TUIIA BbITJIAOAT TaK:

(1) JKenmuua BemeT 3a co00Ji Ha BepeBKe Jiebens B KaOMHET IICUxXuaTpa.
Bpau cripammBaer:
— Kakute y Bac ripo6/ieMbi?
JKeHlHa oTBeyaer:
— V MeHst HUKaKuX. BOT M0oit My3K [yMaeT, 4TO OH jie6efb!
[anekdoty.ru]®

2 VimeHHO JaHHBIM 3¢ deKTOM 0OBSICHSIICS B cTaThe [Beoycos 2016] kommueckuit 3bderT KOHCTPYKImy-
uHTeHcUpUKaTopa X om c106a co8CeM: XapaKTepHbIi MapKep HaAyYHOTO CTUJISI OM C/106d TIOATOTAaB/MBAET
CIyLIaTesIsl Ha cepbe3HOoe IIPOJOIKeHMe, HO BMECTO 9TOr0 BO3HMKAaeT HeyMeCTHbIN U CTUIUCTUYECKN Uy-
SKePOJHBIN 7IeMeHT.

3 JlaTa mocTyma fijisi BCeX MPUBOAMMBIX MpyumMepoB — 17.05.2020. TeKCTbI MOABEPIIICH HE3HAUUTENbHOM
rpaMMaTHUYeCKOi U CTUIMCTUYECKOI 06paboTKe, He M3MEHSIIOIIel OPUTMHAIBHYIO CTPYKTYDY.

10
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(2) TMammeHT MPUXOOUT K IICUXUATPY C JKaJIobaMy Ha KOMILIEKC HEITOITHO-
1eHHOCTH. [Tocie 06CTOSITENIbHBIX PACCIIPOCOB IICUXMATP TOBOPUT:
— Mory Bac yCIiOKOUTb, 6aTeHbKa, — HUKAKOTO KOMILJIEKCA Y BaC HeT.
Bbl melicTBUTE/IbHO HEIIOJHOLIEHHBIA.
[anekdot.ru]

MpbI BUIMM 37,€Ch IBA OCHOBHBIX HA00pa YYaCTHUKOB U 3JIEMEHTOB.

B nnpumepe (1) aTo:

— dokmop;

— JManobujuk — Ha30BeM TaK YCJIOBHO UeJI0BeKa, KOTOPbINi IIPHIlIeN 3a KOH-

Cy/bTallyieil OTHOCUTEIbHO ITOBeeHNsI CBOero 6/M3KO0ro;
— npobnema, IPUIMChIBaeMast STOMY O/I1M3KOMY Y€I0BEKY, KOTOPbIi He I10-
SIBJISIETCS] B CUTYaIY aHEKIOTa.

B ciyuae (2) kapTMHA HECKOJIBKO MHAas:

— dokmop;

— nayuexHm — 4eJI0BeK, KOTOPbIN MPUILE € )Kaji00051 Ha COOCTBEHHYIO ITPO6-

aemy;

— npo6nema, 0 KOTOPOIt UAET Peub.

Ilokmopom B pasHbIX aHEKIOTaX MOKET ObITh He TOJbKO «IICUXMATP», HO U
«IICUXOTePAaIeBT», <IICUXO0JIOT», «[ICUX0aHAIUTUK» U IIPOCTO HEKMIL «BPau», Ubl0
CHenMaan3aliio CIyIIaTe/Io IpeaaaraeTcs yCTaHOBUTh CAMOCTOSITeIbHO, —
aBTOPBI M PACCKA3UMKM JAaHHBIX (POTBKIOPHBIX TEKCTOB OXKIMIAE€MO He Ipuaa-
10T 3HaYeHMsI TEPMUHOJIOIUN. B psize ciaydyaeB dokmop GUIypUPYET «3a0UHO»,
OKa3bIBasICh MIEPCOHAKEM BOOOGPaskaeMbIM MJIM HEIOCTYIIHBIM 110 KaKOii-11M00
IPYroii IpuUuMHe B MOMEHT 1300paykaeMoii cuTyaimi. [IJis JaabHeiIero pas-
60opa BakHO OTMETUTb, UTO M HACTOSIIME CIyLIATEeNN, TO eCTh Mbl C BaMU, U
HANOOWUK VTV NAUUEHM OXKMIAIOT, YTO MMEHHO JOKMOp SIBJISIETCS «3TaIOHOM
“HOpMaNIbHOCTI” ». B 4aCTHOCTM, HAPYIIeHUSI MUMEHHO 3TOTO TPEeIIIOI0KEeHMS
IealoT BO3MOYKHBIM BO3HMKHOBEHME 1IeJI0T0 IIOATHIIa aHEeKIOTOB.

YT0 KacaeTcst #anoobuuKka, TO CaMblii pacIIpOCTpaHeHHbI BApMaHT, XOTsI He
eIVHCTBEHHBII, — TO sKeHa, 0eCIIOKOSIIASICS 3a MYKa.

Ewin 3a momoInpio o6paliaeTcs caM nayueHm, onpenensoiii cebs Kak
TaKOBOI'0O, 3TO YaCTO TPaAMUIMOHHbINi YCIOBHbI MYKCKOI aHEKIOTUYECKMIi
MIePCOHAK, HEPEeIKO MMEHYEeMbIii IIPOCTO «MY3KUK».

Haxkowell, npo6iema MOXKeT 6bITh 60j1€e MM MeHee peaaMCTUUHON: HalB-
Hble ObITOBBIE MPEICTABIEHMSI O MOMY/ISIPU30BaHHBIX B MacCCOBOI KYIbType
3a00/1eBaHMSIX BPOZe 130G PeHUM WIM MaHUM BeJIUUMS, BIUIOTb 40 CUTYaLun
BOOGpaskeHMsI cebst JKMBOTHBIM MM ITOMIOIIEHNST HeCheJOOHbIX IIPeIMETOB.

B KaxkmoM ciydae o6pas3yeTcst TPeYrojabHUK, MEXKIY BCEMM 3jIeMeHTaMu
KOTOPOTr'O BO3HMKAIOT KaKue-TO OTHOIIEHMS: JOKIMOpP NO/KEH CTPEMUTHCS K
pelieHnio npobaemsl, a O6PATUBILNIACSI K HEMY UeJI0BEK — CIIOCOOCTBOBATh
9TOMY.
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Ho aHekznoT, BO-NepBbIX, 3TY OTHOIIEHMS] HapyllaeT, a BO-BTOPBIX, KaK
SKaHP KPATKUI M eMKUIA, CUTyaIMIo yIIpoIiiaeT, GoKycupys Halle BHUMAaHMe
JUIIb HA OJHOM OTHOIIEHMM U TIPOTUBOIIOCTABJISISI €r0 OKMUIAaeMOMY B pe-
anpbHOM Mupe. [Ipu nanbHeiiniem pasbope Hac GyoyT MHTepPECOBaTh MMEHHO
Caydau «MPUHSITUST» TTPOOTEMbl KeM-TMG0 U3 aKTUBHBIX YUYACTHUKOB, TO €CTh
yKa3aHKe Ha TIpu3HaHKe Mpo6seMbl GaKTOM CBOEi peanbHOCTH.

He BrmaBasich ceituac B CyTh TaKOTO «MPUHSITUSI» (KOHKPETHbIe BapMaHThI
TIPUBOJISITCSI Ha MIPOTSIKEHNUY BCeli CTAaTbM), BBeLIleM TEPMUH 83aumodeticmaue.
IaHHas orepanusi Mo CBOEI POJIM B KOHCTPYKLIMU MOJ0OHA «COBMEIIEHWIO
3HaueHMit» [Paxmunuua, [InyHrsH 2010: 139] B kKalaMOypHbIX aHEKOOTax U MO-
SKeT ObITh CBefieHa K «(hyHKIMM» [Iporina B 3HaUeHUM «ITOCTYIIOK JIe/CTBYIO-
IIero J1Ia, OTIpeeisseMblii C TOUKY 3peHMST ero 3HAUMMOCTH /I Xona Aeii-
cTBUsI» [[Iponm 1969: 24].

WTak, mpu ogHOM Habope yJ4aCTHMKOB MOTYT ObITh CIeAyIOI/e B3auMO-
JeJiCTBUS:

— Jokmop TIpU3HAET TO3ULINIO HAaJI00WuKa CripaBeInBoOi, OHU 06a Ha-
XOZSITCSI B <HOPMAaTbHOM» MUPE, & HOCUTENIb NPobemMbl U3 HETO VCKITIO-
yaeTcs;

— dokmop cuuTaet npobiemy «<HOPMaJbHBIM» SIBIEHUEM, a U3 CTAHIAPTHOI
KapTVHBI MUPA UCKITIOUAETCS HANL0OUUK;

— Hano0wWuK mapagoKCcaIbHbIM 06pPa3oM caM HaxXxOAUTCS B TOV peasbHO-
CTH, e npobsema siBysieTcs: GakTOM PeasbHOCTY VI OOBIYHBIM MTOBE-
IleHueMm, a doOKmop, Takum o6pa3om, OCTaeTCsI JIUIIb OPUEHTUPOM «HOP-
MaJIBHOCTV» JJIS CJTyLIaTesieil Y TO3BOJISeT MOJUYEPKHYTh «be3ymuer»
Heanooujuxa.

[pu gpyrom Habope yYaCTHUKOB CUTYALIMY YCTPOCTBO aHEKO0Ta HECKOITb-

KO OTINYAeTCs:

— Jokmop TpU3HAaeT MO3ULIMIO nayueHmad, 06paaIlerocs 3a MOMOIIbIO,
CIIpaBeIIMBOM, M OHM 00a HaXOHSITCS B «<HOPMaJTbHOM» MUpeE, a Npoo-
Jlema 3 Hero UCKIIYaeTcs;

— dokmop cuuTaet npobiemy «<HOPMaJbHBIM» SIBJIEHMEM, a U3 CTAHIAPTHOI
KapTMHBI MUpa UCKIIIOYAeTCs nayueHm;

— nayueHm Npe6GbHIBAET B TAKOM BOOGPaskaeMOM MUDE, T1e npodiema Cun-
Taetcss (akTOM AeICTBUTENbHOCTU VI OOBIYHBIM TIOBeIeHVEeM, a J0K-
mMop BHOBB UCKJIIOUAETCsI U3 CUTYyalluy, OCTaBasiCh TObKO «OPUEHTUPOM»
IJISI CTyLIaTesnen.

EcTecTBeHHO, ITePBBIV BapMaHT B3aMOIECTBISI B 000MX CIyJasix He pea-
JIM3YeTCs B aHeKA0Tax I10 MOHSITHO TPUUMHE: MMEHHO OH KaK «HOpMaJsbHasi»
CUTYyalys 3aHMMAeT TTO3UIIVIO OKUAAHUS CTyIIaTenei, KoTopoe 6yaeT Hapy-
IIIEHO TeM WJIM MHBIM 06pa3oM.
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Bropoit Tun B3aMMomenicTBusI peannsyeT KOMUYECKMUIT MeTOHUMUYEeCKUI
MepeHoc «IOKTOp paboTaeT ¢ Mpob6aeMoit — MOKTOP SIBJISIETCSI HOCUTEIeM
Mpo6IeMbI», CP. TIOTOBOPKY «CATIOKHMK 6e3 caror» U «C KeM IOBeJIelIbCsl, OT
TOTO U Habepemuibcsi» (CM. pasmensl 3.1 u 3.3).

TpeTtwuit BUA, OTHOIIEHMII YyCTPOeH 6ojiee CIOKHBIM 00pasom; 3To Oymaer
PaccCMOTPEHO HMKe HAa KOHKPETHOM SI3bIKOBOM MaTepuane (CM. pa3fensl 3.2
n 3.4).

Henb3si HE OTMETUTb, UTO IMOMOOHOE OINpeeseHNe OTHOIIEHMIT MeXIY
MepCcoHakaMi aHeKIO0TOB HAIIOMMHAET «DYHKIMI IeiiCTBYIOUMX JINI», BbI-
nensieMbIx [Ipornmom B BOJIIEOHBIX CKa3KaX, TOCKOIbKY 3JIeMeHThI aHEK/I0-
Ta Takke 0OHAPYKMBAIOT «IIOBTOPSEMOCTb (QYHKIMIT», HE MPUBI3aHHYIO K
«TI€PCOHAKY-BBITOMHUTENO» [[Iporn 1969: 23-24]. OgHako eciu Bonie6Hast
CKa3Ka IpeATionaraet, uTo GyHKIMUN AeCTBYIOIMX UL SIBJISIOTCSI <ITOCTO-
SIHHBIMM, YCTOMUYMBBIMM 3JIEMEHTaMM», Ubsl TIOCIENOBATEILHOCTh K TOMY JKe
«Bcerga ogyHakosa» [[Ipomm 1969: 25], To B ycTpoiicTBe aHEKILOTOB MbI 6YATO
6bI BUAMM 60JIbIlIOe pasHooOpasue. Brpouem, Kak OyaeT IMOKa3aHO B pasje-
Jjie 4, OHO MOKeT ObITh CBeJIeHO K OJHOV YHUBEPCAIbHOI CTPYKTYpe.

3. OCHOBHbIE TUMbl B3aUMOAENCTBUSA
B manHOM pasaeiie paCcCMaTPUBAKOTCS YeTbIpe OCHOBHBIX TUIIA B3auMOZe-
CTBMS YUaCTHMKOB CUTYyallUN, 0003HaUEHHBIE BBIIIIE.

3.1. loKkTop B3aMMOAENCTBYET C NPO6BIEMOi; XKaNnoOLWMK UCKIOHaeTca
JaHHBIN TUII CPaBHUTENIbHO PEOK, HO IpuMep (3) B CUIIy CBOeN SIpKOCTU
3aCIy)XKMBaeT YIIOMYHAHWUS:

(3) K Bpauy-nicuxmuaTpy IpUXOIUT SKEHIIVHA.
— [lokTOp, C MOUM MY3KeM ITPOUCXOOUT UTO-TO cTpaHHoe! OH Kaxkaoe
YTPO 3aBTPAKaET, BHIMMBAET KOPE U CheHaeT YalliKy.
— Kak?! Henukom?
— Her, pyuky mouemy-TO OCTaBJIsIeT.
— JlelicTBUTEIBHO CTPAHHO. Befb camoe BKyCHOe Kak pa3 pyuka...
[anekdot.ru]

MbI HaOMOaeM CUTYaLMIO, KOTOA Xano6wuk obpamiaeTcss K dokmopy,
B KOTOPOM OKUAeT HaiTV MOAAepKKY, ITpeaIosaras, YTo OHY HaXOIsATCS B
OJTHOVI peasbHOCTH, Te hpobiieMa — TIOelaHVe KEPAMUKI — He SIBJISIeTCsT HOp-
MaJIbHbIM siBJiIeHMeM. OJJHAKO OKa3bIBAETCsI, YTO JOKMOP U UEIOBEK, KOTOPbIi
BbI3bIBAET GECITOKOMCTBO H#aN00WjuKa, HAaXOOsATCSl B OAHOV peasbHOCTH. [To-
CKOJIBbKY 0OKMOp IO/DKEH 110 YMOIYaHUIO 3aHUMAaTh «HOPMa/IbHYI0» [T03ULIMIO,
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B yeM ObI OHA HM 3aK/TI0Ya/IaCh, HAPYIIEHHOE OKMAAHYE 3aK/II0YaeTCs] UMEHHO
B TOM, UTO OH «COJIMIapU3UPYETCS» C TAIMEHTOM — UX OObEAVHSIET OJHO U
TO K€ KauecTBO, OHM 06a «6e3yMHbI». [IJIs1 YIIPOILEeHNST CTPYKTYPhI IIPOBEAEM
oTepaluio METOHMMUYECKOTO TIepeHoca: JoKmop B3aUMOJECTBYET HEIo-
CPenCTBEHHO C npobieMoli, a #ano00ujuk He TOCTUTAET CBOE LeJTN.

XOTST 3TOT TUIT aHEKIOTOB U PElOK, OH MpeCTaBseT co60ii HACTOSIIIYIO
JIEKCUYECKU OTKPBITYI0 KOHCTPYKIIVIO: KaXKIbIi M3 HAC MOKET JIETKO MOPO-
IATb HOBBIE TIOOOHBIE aHEK/IOThI, 3aMeHSsISI BApMATUBHbBIE JIeMeHThI ((pakTu-
yecKkoe HaTloMHEeHe PAMKM) Ha ITOJ06HbIe TI0 CBOEMY YCMOTPEHMIO.

3.2.)Kano6wmK B3aumMoaeincTByeT c Npo61eMoit; AOKTOp UCKIKOHaeTCs

B aHekgoTax JAHHOTO TUIIA B3aMMOJEVICTBUE Hano0ujuka i npobiemsl 3a-
K/TI0YaeTCsl TPEVMYIIECTBEHHO B TOM, UTO MMEHHO Mal00UUK Vi OKa3bIBAETCS
HOCHUTEJIeM NpoOoieMbl.

OH MOKeT 6bITh OYKBAJIbHO «CyMacCIIeIINM», TO €CTh BUIETb npobaiemy
HEIMpPeIOKHBIM (HDaKTOM CBOEIi IeViCTBUTEILHOCTY, TOTAA KaK peasbHast npo6-
JleMa — cOBCTBEHHOE «6e3yMue» — yCKOIb3aeT OT er0 BHUMAaHMS :

(4) — Anno, ricuxuaTpudeckast 60abHMUIIA?
— Ha.
— MoeMy MYKy KOT lOKa3bIBaeT Teopemy IIndaropa Ha JIaTbIHN.
— SIcHo, aBariTe agpec.
— Caposas, 13, kBaptupa 7. TOJIbKO He TOpOIMTeCh 0c060, MHE JOCTY-
11aTh XOUeTCs.
[anekdot.ru]

Cutyanust (4) MIPOUCXOOUT TOJIBKO B BOOOPAKEHUM HAN0OWUKA, i HETb3s
Jaske CKasaTh HABEPHSKA, CYI[ECTBYIOT i BOOGIIE MYK 1 KOT.

B To0 ke Bpems mipumep (5), 6yaATO GbI TTOJOOHDIN MPEABIAYIIEMY, MOXKET
MMETb JIBa TOJKOBAHMS: JIMOO MTPOCTPAHCTBO aHEKIOTA PEATUCTUYHO, 1 TOTAA
Han00WUK BHOBb «6€3yMeH», b0 MPOCTPAHCTBO aHeKa0Ta (haHTaCTUUECKOE,
MY’K 6YKBaJIbHBIM 00pa30M MPEBPAIIAeTCst B XOMOAWIbHIK, ¥ B TAKOM C/Tydae
mpo6ieMa OKasbIBAETCSI CBSI3aHa C MCUXUATPOM, Ubsl TPOTOTUITNYECKAST POITb
KaK OJIMIETBOPEHME «O6BIYHOCTI» Y «<HOPMAaIbHOCTI» HECOBMECTMMA C «BOJI-
11e6HOJ» peaabHOCThIO:

(5) JKeHmyHa mpuIiia K MCUXUATPY ¥ TOBOPUT:
— JTokTop, s 6bI XOTeJa MPOKOHCYJIBTUPOBATHCSI OTHOCUTEIbHO MOET0
my>ka. OH pelni, UYTO OH XONOOU/IbHUK. ..
— Hy, 3T0 He Tak CTpallHO, — OTBeYaeT JOKTODP, — B IIPMHLMIIE, 3TO
6e300MIHbI KOMIIJIEKC.
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— MoskerT, 1 Tak, — TOBOPUT YKEHIIMHA, — HO OH CITUT C OTKPBITHIM PTOM,
U CBET MelllaeT MHe YCHYTb.
[anekdot.ru]

B psizme ciayuaeB B paHTaCTMUECKOM TIPOCTPAHCTBE H(AN00UUK B3aUMOLeii-
CTBYET C npo0ieMoll UHbIM 06pa30oM — OH U3BJIEKAET U3 Hee BhITOMY: UelOBEK
HeceT KypuHbIe sIiflia, ¥ YMTaTelb MOKET TOJbKO rafaTh, IPUBUIEINCH OHNI
HANOOUJUKY VITIV HET:

(6) MaTb € LOYKOI NPULIIN K ICUXUATPY:
— JloKTOp, BbI JO/DKHBI TOMOYb Moeit nouepu. OHa cuuTaeT cebst Ky-
puueri!
— C xakux nop?
— ITa BOT y>ke Tpu roga ckopo!
— U BBI IpUILLIK TOJIBKO Tereps?!
— JIoKTOp, HaM TaK GbIIM HY)KHBI sTi1ia!
[b17.ru]

3.3. [loKTOp B3aMMOAENCTBYET C NPO6IEeMOi; NaLMEHT UCKOUaeTcs

Tereps MbI IEPEXOAVIM KO BTOPOMY HAOOPY 9JIEMEHTOB CUTyallM: BMECTO
CTOPOHHETO }#AN100WUKA TIOSIBJIIETCS NAyUeHMm.

Kak BMAHO 10 GOJIBIIMHCTBY aHEKIOTOB, JIeUeHMe y IICUXMUaTpa NMeeTcs B
BUY CKOpee BCEero JOOPOBOIBHOE, IOITOMY NAyuUeHIn TI0 YMOIYAHUIO HAXO0-
IUTCS Ha TTO3ULIMY He B3aUMOIECTBIUS ¢ hpo6iemoii, BeIb OH IIPUILIET OT Hee
136aBuUThcsl. HampoTuB, dokmop yCIenrHo B3aMMOJEiCTBYeT C MPO6IeMoii,
U TIOTOMY MbI CYMTAeM NAayueHma VCKIIUYeHHbIM U3 CTaHAAPTHON KapTUHbI
MMpa aHeKIOTOB JAHHOTO TUTIA.

IIpeskge Bcero, pacCMOTPUM JOBOJIbHO 3JIbIe€ aHEKIOTHI, e dokmop 6yaTo
He BBITIOJTHSIET CBOIO (DYHKIINIO, B3aMMOJIEIICTBYS C npo0/ieMoli IyTeM ee TIpu-
3HaHMA? — BONpPeKM OXUIAEMOMY B PeaJbHOCTY KOPPEKTHOMY [TOBEIEHMIO U
HECMOTPS Ha TO, UTO CaM NAayueHm CTPEMUTCS K ee OTPULLAHUIO (B TOM YMCIIe
B hopMe M3yeueHns):

(7) Tcuxmatp namueHTy:
— 3p4 BbI KajlyeTeChb Ha KOMIUIEKC HEeIlOMHOLLleHHOCTU. HanpoTus, Bl
Ha peAKOCTb IPaBMUJIBHO OLIeHMBaeTe CBOY BO3MOKHOCTM.
[anekdot.ru]

4 3pech TakyKe MOKHO YIIOMSIHYTh CYI[ECTBOBaHME aHEKJ0TOB rOPas/io MeHee KOPPEKTHOTO ComepsKaHumsl,
rae oeicTBust doKmopa HalleleHbl Ha TO, YTOObI IPUUMHUATD TICUXUIECKUI U daske GU3MUECKUit Bpea na-
yueHmy.
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B HEKOTOPBIX CUTYyaIMSIX TIPU3HAHME NPOoOieMbl TIPOUCKOAUT ITyTeM OyK-
Ba/IbHOI MHTepnpeTalny GpaHTasuit 60JIbHOTO:

(8) MyXMK NMPUXOOUT K ICUXUATPY U TOBOPUT:
— JIOKTOp y MeHSI HOUbIO 1107, KPOBAThI0 KPOKOAM/IBI KAILISIOT, CIIaTh
MeIaloT.
— Hy, Bam k BeTepunapy. Cienyrouuii!
[anekdot.ru]

C TOuKM 3peHust Jokmopd, IpobIeMbl HET, i KOMMYHMKAIIVSI OKa3bIBAETCS
HapyIIeHa [Mo-TIPeKHeMY /IS nayueHma.

AnanormnuHo u B npumepe (9), rae dokmop B3aMMOZIENCTBYET C NPoOemMoli
HaIPSIMYI0, MCKITIOUast KOMMYHUKAIINIO C NAUUEHNOM:

(9) Y ncuxmatpa:
— [TIOKTOp, MeHS BCe UTHOPUPYIOT.
— Cnepyroummnii!
[anekdot.ru]

VHorma nayueHm mpuxonnuT ¢ haHTaCTUYECKO Kaymoboii. B xome pa3BuTus
CIOKeTa aHeKZ0Ta OKa3bIBAeTCsl, UTO Kanoba peasibHa:

(10) K ncuxmatpy s1B/1sIeTCs alyieHT:
— YV MeHd pa3fBOeHMe JIMYHOCTU, — >KaIyeTcsl OH. — MHe KaxkeTcs,
YTO 51 — 9TO He §, a Hac JIBoe.
— Huuero He noHuMarw, — roBOpuT JOKTOp. — [loBTOpUTE ele pas.
TonbKo cpenaiTe MUIOCTh, He TOBOpUTe 06a cpasy!
[anekdoty.ru]

Bcraet Bomnpoc o peanbHOCTM npoucxopsuiero. [Ipexxae Bcero, Hafo MOM-
HUTb, YTO B aHEKIO0TaX MMEIOTCSI TOJbKO JIB€ aKTMBHBIX POIM YUYACTHUKOB U
Mekay co60¥l B3aMMOAENCTBOBATh OHM HE MOTYT (9TO yKe He aHeKIOoTuye-
CKasl, a peajbHas CUTYyalMs); KPOMe TOTO, IIPEII0NaraeTcsi, UTo C npooaemoli
B3aMMOZEICTBOBATb MOXET TOAbKO OAMH U3 HUX. BCMHOMHMM U TO, UTO B CUITY
PONM NayueHma MpearnoiaraeTcsl €ro OTpeueHne oT npoodsiemMosl. SHAYUT, TIPU-
BeJleHHbIe Bbille (haHTacTMUeCKMe KOHI[OBKYM aHeKIOTOB MPOMUCXOMST B IPO-
CTpaHCTBe Mupa dokmopa.

[MoaTBEPKAEHMEM TAKOW MHTEpIIpeTaluuy cTaHeT aHekaoT (11), rme cobbI-
TUSI, TPOUCXOISAIIME B OTCYTCTBUE NAYUEHMA, TIOKA3aHbI C O3ULIUYU JOKMOopd.
CrnemoBaTtenbHO, C Npo6eMoli B3aUMOZIeCTBYeT UME@HHO JOKmop:

(11) Ha npueme y icuxuarpa:
— ITOKTOP, KO MHe KaXkAYyI0 HOYb IIPUXOOUT uyauiie!
— A BBI €ro MOUUIATE KyJa-HUOYIb.
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Houb10 13-110 KpOBATHM JOKTOPA BbIIE3aeT UyIMIIE:
— V3BUHUTE, TOKTOP, HO MEHS K BaM ITOC/Ia/IN.
[anekdot.ru]

OTMeTHuM, YTO OOTMOTHUTENbHBI KOMUUecKuit 3bdeKT nocTuraeTcsi B JaH-
HOM (Jyyae 3a CUeT «OTCTYIUIEHUS OT YKeCTKOI CXeMbl TeKCTa aHeKIOTa»
[ImeneBa, lImenes 2002: 134].

AHAJIOTUYHO YCTPOEHBI TEKCTHI, THe JOKMOp CTPALAeT TeM Ke PacCTpoii-
CTBOM, YTO U nayueHm. OTSITh e, B3aMMOJECTBMEe nayueHma ¢ npoonemoti
UCKJTIOUAeTCs JINOO SBIISIETCS] B JAHHOM C/Ty4yae He CYIIeCTBeHHBIM, a JIJIsT JOK-
mopa — HaobOopOT:

(12) BonbHOI — MCUXUATPY:
— JOKTOP, UTO-TO 110 MHe KaKye-TO KPOKOAUIbUMKY Geraror!
(CtpsixuBaer c ce6st).
IoKTOp (CYymOPOKHO CTPSIXMBAs C cebs):
— Hy uTo ke BbI Ha MeHsI-TO 6pocaeTe?!
[anekdot.ru]

Taxske BO3MOKHO YCTpaHEHMe NayueHma 1 ero COBMeIeHue ¢ 00KMOpOM:

(13) CugnuT ncuxmuaTp OguiH B KabmHeTe. CMOTPUT HA MYCTOI CTY/ Ieper,
€000l ¥ TOBOPUT:
— Hy, pacckasbiBaliTe, [aBHO y BaC Ha4a/IXCh raJI/IIOLMHALUN?
[b17.ru]

OnHaKo yCTpaHeHMe 3TO KaxKylleecs, [IOTOMY YTO MbI KaK CIyLIaTeNIy OLe-
HMBaeM CUTyalMI0 U3BHE, a B IPOCTPAHCTBE aHEKI0Ta Ba)KHA TOUKA 3PEHMUS
dokmopa, iepeJ; KOTOPbIM CUIUT, ITYCTb Y BBIMBIIIJIEHHBI, NAYUEHM.

HaxkoHell, Kak ¥ B mpumepe (6) Bblllle, MOKET BO3SHMUKATb CUTYyalVs U3BJe-
YeHMS BbITOJIbI: NAYUEHM SIBJISIeTCS NPV STOM JINLIO IOCTPAAaBUINM, & B3aMMO-
LIefiCTBYeT C npobsiemoli TIO-TIpeXKHEeMY J0KMop:

(14) PasroBapuBaloT aBa rcuxmuarpa:
— IlpencraBisientsb, OOMH MO MalMeHT BOOOPa3uil, YTO OH aBTOMO-
6WIIb.
— U KaK Tbl AYMaellb ero JIeunThb?
— JleunTn?! [la 51 HA HEM JOMOI €3y !
[anekdot.ru]

B Hauase aTOTO pasjena Mbl CKa3ajay, YTO OYATO ObI He BBIMIOJHSET CBOIO
dyukiMio dokmop. Ilo uToram pacCMOTPEHUST IPUMEPOB CTAHOBUTCS SICHBIM,
YTO CUTYaIMIO MOKHO ONMCATh U MHave: QYHKIMIO He BBITIOHSET caM nayu-
eHm, IOTOMY UTO OH He JOCTUTaeT CBOeil Lle 1 He peannsyeT 3a/iauy Kak TH-
MAYHBIA YeIOBEK, UMYV ieueHus. ITO 3aMevaHue OyleT HaM BaskKHO MpuU
MO/IBeIEHU Y UTOTOB.
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3.4. MauueHT B3aMMOAEIACTBYET C NPOGNEMOIA; AOKTOP UCK/IHOUAETCS

Hakoner, nocieqHMiI KPYyIHbBIA TUII aHEKIOTOB IIPO MCUXUATPOB — HaU-
6oJiee OUEBUTHBII M BMECTE C TEM TapaoOKCATbHBIN. B ciemyonmx mpumepax
nayueHm, ¢ OTHOI CTOPOHbBI, BCe-TaKM 0OPAIIAETCsT 32 TIOMOIIBIO K JOKMOpY,
HO C IPYTOi — IPOA0/IKAET B3auMOJeliCTBOBATD C npobiemoti. TeM caMbIM MC-
KJTIOUeHHBIM 3JIEMEHTOM OKa3bIBaeTcst JOKMop.

B (15) mMbI BUIgMM coykaJieHMe T10 TIOBOAY 136aBeHUs OT npo0OJieMbl, TO €CTb
B3aMMOZEeIICTBIE MIOALEPXKUBAETCS:

(15) TIpuxXoouT MYKUK K IICUXUATPY:
— JlokTop, MOHMMAaeTe, MHEe KaKAyl HOYb CHSTCS KPBICHI, KOTOPbIE
UrpaioT B GyTo0I.
— ¢I Bam BbIIIUIITY TabIeTOUKY; HAUHETE TIPUHUMATD C CETOIHSIIITHETO
Beuepa, 1 y Bac Bce Mpoiiaer.
— A MOKHO C IOCJIe3aBTPa, a TO y HUX ceToaHs puHan?
[anekdot.ru]

MbI MokeM HabmofaTh B3auMopeiicTBye B GpopMe OTPULIAHUS UM TIPU-
3HAHUS NAYUEHMOM CBOeii npofyiemMbl KaK eCTeCTBeHHOTO ¥ OUeBUIHOTO MO-
pSIKa Beleir’:

(16) Y ncuxuarpa:
— Korza y Bac BriepBble MOSIBUIACHh MBIC/Ib, UTO BbI cobaKa?
— Korza 51 6611 IIeHKOM.
[anekdoty.ru]

VTBepKIeHMe NnayueHmom CBOEJ TPaBOTHI (IIpU3HAHME NpobneMsl HOP-
MaJIbHBIM $SIBJIEH/EM) MOXKET IPOMCXOAUTD U B 60Jiee arpecCMBHOM BUZE:

(17) Moii mcuxmaTp cKasasl, uTo s He CMOTY ITOKOpUTh Mup. HauBHbII pab.
[anekdot.ru]®

Hanee, 11esiasi TPyIINa aHEKJOTOB YKa3bIBAeT HA B3aMMO/IEVICTBIIE nayueHma
¢ npo6ieMoli TIyTeM «pacTBOPEHMSI» B Hell 10 TAKO CTeneHu, YTo Gurypa dok-
Mopa OTXOIUT Ha BTOPOIA IJIaH, YTO HE MeNlaeT eMy MO-TIPeKHeMY 3aHIMAaTb
TIO3UIMI0 B KOHCTPYKLIVIN:

(18) — A cTOUT iVt UATU K IICUXUATPY? — CIPOCIUT 1 cebst. MHeHus pasfe-
JIUITUCD.
[anekdot.ru]

5 He cyyaitHo aHekaoT (16) pM YCTHOM UCTIONHEHUM IOITYCKaeT B OTBETEe NAyueHnd UHTOHALMA U MU~
MMKY, yKa3bIBaIOIl[Jie Ha YAMBIIEHN)E B CBSI3U C HETIOHMMaHeM 00Kmopa 04eBUIHOTO (haKTa.

6 Cp. U3BECTHYIO IIYTKY O KHUTE C Ha3BaHyeM «Kak yripaB/isiTh BCeJIEHHO, He PUBIeKas BHUMaHue ca-
HUTapOB».

18



C. C. BenoycoB. AHekA0Tbl O MCUXMATPAX Kak KOHCTPYKLMS

S. S. Belousov. Russian Jokes About Psychiatrists as a Construction

Crenytoumii IpuMep, Ha TePBbIii B3I, HAUMHAET BBIXOOUTH 32 PAMKU
CUTyallu, IOTOMY YTO IpeAIio/jaraeT OTHOIIEHUS MMOCTOPOHHUX JIIofel C
npoobsemoti, Ho, TOCKOIbKY CUTYAIMI0 MbI paCCMaTPUBaeM C TOUKM 3PeHUS na-
yueHma, B3aMMOZEINCTBYET C npobJiemoli B paMKax MMEIOIIeics] KOHCTPYKIIYU
VIMEHHO OH':

(19) My>kMK IpUXOOUT K NICUXUATPY U TOBOPUT:
— JloKTOD, ST He YesIOBeK, 51 cobaka.
— JloxkuTech, MoKanyicTa, Ha KyIIeTKy.
— O, cmacu60! A To [oMa MHe HUKOT/Ia He pa3peliaoT JIOKUTLCS Ha
IVBaH.
[anekdot.ru]

TakuM ke 06pa3oM pelaeTcs 1 mpobiemMa M3MeHeHMs PeabHOCTH B COOT-
BETCTBUU C TIPEICTABIEHUSAMI nayueHmd B ciydae GhaHTaCTUUECKOTO Xapak-
Tepa MPOCTPAHCTBA aHEKIOTa:

(20) ITaumeHT Ha IpMeMe y IICUXMATPA:
— JIoKTOp, TI0-MO€eMY, 5 3a0071e)1. MHe KakeTcsI, UTO sI BVDKY Oymyliee.
— VHTepecHo. A Korzga y Bac 3TO HauaJioCh?
— B wiepyroniuii moHeaebHUK.
[anekdot.ru]

4. BbiBOAbI

MbI yBUIEIM HEKOTOPOE KOJIMUECTBO Bapualuii B COlepKaHmM aHEKIOTOB,
OJHAKO CTPYKTypa MX OCTAaeTCs] B OCHOBE CBOeif HeM3MEHHOI, YTO COOTBeT-
CTBYET YTBEPKAEHNIO «BHYTPM SKECTKOI CXeMbI aHEKI0Ta — HeycuepraeMoe
pasHooOpasue TekcToB» [[lImeneBa, [limenes 2002: 134].

VIIpOCTUM COCTaB YYaCTHMUKOB: IPUHIIATTMATHHOTO OTIIMUMS MEKIY HA100-
WUKOM Vi NAYUEHTOM C TOUKM 3PeHMsT KOHCTPYKLIMK He CYIeCTBYeT — OHM Ha-
XOMISITCSI B OTHOIIIEHMM TOTIOJTHUTEIbHOM AUCTPpUOYIMK, a dokmop u npobiema
SIBJISIFOTCST 9/IEMEHTaMM HeM3MEeHHBIMMU. TaK UTO MOXKHO YIIPOCTUTE CXEMY 10
Tpex YHMUBEPCATbHBIX JJIEMEHTOB:

— dokmop;

— npobnema,

— nocpedHuK, TIPU3BAHHBIA OCYHIECTBIISITh IMOCPeIHUYECKME (QYHKINN

MeKIy 0OKMOpoM U NpoOemoli.

Komuueckuit adexT BO3HMKAET MMEHHO M3-3a HAPYIIeHHOTO OKMIAHNS:
nocpedHuUKa MOCTUraeT KOMMYHMKATUBHBI HEYCITeX, TO €CTh OH He JABVKEeTCS
K PelleHuIo MPo6IeMbl.

7 Cp. mpuMepbl peanusalyy aHaJoTMYHOi IPo6aeMbl B IIPOCTPAHCTBE MOKTOpa B mpumepax (10)—(11)
BBIIIIE.
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OTHOIIEeHS MeXAY YYaCTHMKAMM aHEeKIOTUYeCKO CUTYaly MOXKHO M30-
6pa3uTh B BUJIE ABYX CXEM, TTle MyHKTUPHOII JIMHMEH yKa3aHo peIoiara-
Ieecs B peayibHOM MUpe B3auMoericTBue (dokmopa v hocpedHuKa), a CIIONI-
HOJ1 — Hab/momaeMoe B aHEK0Te:

ITIOKTO IIoKTO
, ,
. .

. .
. .
’ ’
’ ’
’ ’

TocpegHuK ITpo6nema TocpegHuK

[Tpo6rema

Taxske mipefncTaBuM pa3BUTHME aHEKOOTa B BUAEe MPOCTeliieli JMHEeNHOM
CXeMbl:

PasButne CUTyalUmn

———————————————— > OxupaHue
O671aCTh OTIIO3HAHMS CUTYaLIUN

3mech MoKas3aHo, Kak CIyliaTesb, onpenaesss (6onee wix MeHee GbICTPO),
YTO TIepeJi HUM aHeKZOT, M 1Mes JaHHble 00 yJYacTHUKaxX cuTyauun, Gopmu-
pyeT oXXuJaHue, KaK pasBMBagach Obl CUTYalMs B peaibHOM mupe. OmHAKO
CIOOKETHBIN XOf, UJIeT B IPYTOM HaIlpaBJIeHU!, B YeM U 3aKJII0YAETCS JOBOIbHO
MIPOCTOi KoMuueckuii 3pdexT. Ha Hero HacianBaroTCsI KOHKPETHbIE CIOSKETBHI,
YIAYHOCTb KOTOPBIX He SIBISIeTCS MPeJMEeTOM PacCMOTPeHMS B paMKax JaH-
HOJ1 CTaTbM.

B 3aBepieHne 6ygeT yMecTHO N06aBUTb, UTO MOA0OHAS CTPYKTYpa O0HApY-
KMBAETCS U B OTJEe/IbHBIX aHEKI0TaxX NPYroil TeMaTUKM, KaK «CepUITHBIX», TaK
Y OIVIHOYHBIX, CTAHOBSICh MHOT/IA YAaCThIO OOJIbIIE CTPYKTYPHI (YUIUTETbHUIIA
KayeTcst POIUTENSIM Ha pebeHKa, a POJUTENM He TIOHMMAIOT CYTh IIPOGIEMBbI;
«CeKpeTapIa» KaayeTcsl IpusiTenbHNIle Ha PYKOBOJICTBO, He BU/SI COOCTBEH-
HOJI ITPO6JIEMBI, 1 T. T1.).
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Mpo6nembl COBpEMEHHOrO pyCcCKOro fi3blka

IIparmaTuyeckuin mapkep
HJIU TAM: cBOM Cpeay Uy>KuX,
YY>KOM Cpeay CBOUX
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AHHOTALMA: B cTaThe OMMChIBAIOTCA GQYHKIMU U crieluduKa yrnoTpedaeHus
OTHOTO M3 MparMaTuyeckux MapKepoB, BCTPEUAIOUIMXCSI B YCTHOM CIIOH-
TaHHOW peun, — uiu mam. JJaHHbIii Mapkep GOpMaabHO CXOXK 0 MOJIEI
MOCTPOeHMS ¢ pedIeKCMBHBIMY MapKepaMu — Wil Kak e2o/eé/ux, uiu Kax
amo, uau umo u non. OIHAKO, B OT/INUME OT 3TUX MapKepoB, eAVHUIIA UTU
mam, Kak ToKa3aHo B CTaThe, BLITIOMHSIET B YCTHOM peuy MPpUHIIUIINATBHO
uHble GYHKUUY — allIIPOKCUMATUBHYIO U Xe3UTaTUBHYI0. Hapsiay ¢ xesuta-
TUBHOI (PyHKLIMEN, B YCTHO CIIOHTAHHOV peuy MapKep wiu mam npuaaet
TOMY (parMeHTy BbICKAa3bIBaHMsI, KOTOPbIii UIleTCS MHMOPMAaHTOM, OTTe-
HOK TPUOIM3UTENbHOCTY, QYHKIMOHUPYS KaK MapKep-aripoKCMMaTop.
B oTnmune oT MapKkepoB-pedieKCMBOB CO CXOXKei CTPYKTYPOIt, pacCMaTpu-
BaeMblif ITparMaTnuueckuii Mapkep He opopmiIsieTcs B BUIE PUTOPUUECKOTO
BOIIpOCa 1 He MOXKeT 3aBepliaTh IpeljioxkeHNne, UCIIONb3YSICh B KauecTBe
3aTIOJIHUTEJIST TIay3bl Xe3UTALUU TPU MOMCKe BO3MOXKHOTO TMPOIOIKEeHUS
peun roBopsinmM. Oco6eHHOCTY yIIOTpeOIeHMsT MapKepa Wil Mam B yCTHOM
CTIOHTAHHOM peuyy aHaJM3UPYIOTCS Ha MaTepuase ABYX KOPITYCOB YCTHOI
peun — kopryca auanoros «OnuH peueBoii feHb» (OPII) 1 Kopiryca MOHO-
soroB «CbaylaHCMpOBaHHAsI aHHOTUPOBaHHas TekcroTeka» (CAT). B craTbe
JIEMOHCTPUPYETCSI HEOOXOIMMOCTD ITOC/IeJOBATEIbHOTO KOHTEKCTHOTO aHa-
JM3a yIoTpeb/ieHunit Mapkepa B 1esiX 60/iee TOUHOTO OTpeesIeHusT ero
dyHKUMOHATBHO U HOPMATBHOI CIIEIUPUKIA.

KJOYEBBIE C/IOBA: ITparMaTuiecKuit Mapkep, pediekcuB, Xe3UTaTUB, allITPOKCH -
MaTop, YCTHas CIIOHTaHHAas peub, peueBOoii KOPITyC, peueBbie eqMHUIIbI
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ong umturoBanms: 3aipec K. [I. [Iparmatuueckuii mapkep MJIM TAM: cBoOii
cpeny Uy>Xux, 4yxoi cpeau csoux // Pycckast peub. 2021. N2 1. C. 22-36.
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BIATOLAPHOCTH: VIcCefoBaHMe BBINIONIHEHO NPy noffepkke rpanta PH® N2 18-
18-00242 «Cucrema mparmMaTmMyeckux MapKepoB PYCCKOV MOBCeAHEBHO
peun».

Issues of Modern Russian Language

Pragmatic Marker

ILI TAM (‘or something’):
A Friend Among Foes,

a Foe Among Friends

Kristina D. Zaides, ITMO University (Russia, St. Petersburg), kdzaides@itmo.ru

ABsTRACT: The article discusses the functions and features of a pragmatic marker
used in spontaneous spoken speech — ili tam (‘or something’). The model
of formation of this marker is similar to the model of reflexive markers for-
mation — ili kak jego/jejo/ikh, ili kak eto, ili chto (‘or how do you call it’), etc.
However, as opposed to reflexive markers, the unit ili tam, as shown in the
article, has fundamentally different functions in spoken speech — a hesi-
tative and approximative functions. In the spontaneous spoken speech,
along with the hesitative function, the marker ili tam gives to the fragment
of an utterance, which is being formulated, the approximative meaning,
partially as a marker-approximator. In contrast to reflexive markers with a
similar structure, the analyzed marker does not have a form of a rhetorical
question, and it cannot be placed at the end of a sentence. It is used as a
filler of hesitation pause when searching for the possible continuation of
speech. The features of marker usage in spontaneous spoken speech are
analyzed on the material of two corpora — the corpus of dialogues “One
Day of Speech” and the corpus of monologues “Balanced Annotated Text
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Library”. In the article, the need for consistent context analysis of marker
usages is demonstrated in order to define precisely its functional and formal
features.
KEYWORDS: pragmatic marker, reflexive marker, hesitative marker, marker-
approximator, spontaneous spoken speech, speech corpus, speech units
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porecce MOPOXAEHMS YCTHOM CIIOHTAHHONM peuy BKHYIO POJIb 3a4a-
CTYIO UTPAIOT He TONMBKO (hoHeTHUecKme, JeKCuIeckye, rpaMMaTnIeckme, CuH-
TaKCUYECKIME M MHbIE TTPYBBIYHbBIE SI3bIKOBbIE CPEICTBA, HO U CYTY60 GYHKIMO-
HaJIbHbIE eIV HUIIbI, IOMOTAIOL /e TOBOPSILEMY 3aIllONMHSTh NIay3bl Xe3UTalun,
BBICTPAMBATh YCTHBIN TEKCT U MOJAEPKMBATh KOHTAKT C COOECEeTHNKOM, KOM-
MEHTMPOBATh CBOIO PeUb, OIIEHVBATH CBOM KOMMYHMKATUBHBIE CITOCOGHOCTY
M T. IT. — TO €CTb OCYIIECTBJSITh COOCTBEHHO NMCKYPCUBHBIE QyHKIMM. DUKCa-
LMS TaKMX CPELICTB B CIIeLIVaIbHbIX CTI0BAPSIX M CIIPaBOYHMKAX SIBJISIETCS aKTYy-
aJIbHOI 3a/1aUelt COBpeMeHHO IMHTBUCTHUKMA ¥, B YaCTHOCTH, IEKCUKOTpadum,
ITOCKOJIbKY Peub B GOJIBIIION CTEIIeHN «OOTOHSIeT» 10 ObICTPOTE BO3HMKHOBE-
HMSI, PAa3BUTHSI U 3aKpeTIeHMsI HOPM CaMy JIeKCHMKOTpaduyecKyio CuCTeMaT-
3aLMI0 9TUX HOPM, Cp.: «HecCOMHeHHO, UTO ITpM TOBOPEHUM MBI YaCTO yIOTpe-
67151eM (OPMbI, KOTOPBIX HUKOT/IA HE CIIBIIANN OT JAHHBIX CJIOB, IPOV3BOAVM
CJIOBa, He MPelyCMOTPEeHHbIe HUKAaKMMU CJIOBApsSIMMU, U, UTO IIaBHOE U B UEM,
s1 IyMalo, HUKTO He COMHEBAaeTCsl, coueTaeM CI0Ba XOTS U IO OINpeeeHHbIM
3aKOHAM MX COUETAHUsI, HO 3aYacTyi0 CaMbIM HEOXXMUIAHHBIM 06pPa3oM, U BO
BCSIKOM CJTyyae He TOJbKO yIOTpebisieM CIIbIIIaHHbIE COUYEeTaHMs, HO MTOCTO-
STHHO JieniaeM HoBble» [Lllep6a 1974: 24; ¢cMm. Takke paboThI 10 Pa3TOBOPHOI
peun: 3emckas (pen.) 1973, 1983; 3emckas, Kutariroponckas, lllupsie 1981].
3amava onucaHus pevyeBbIX eAVMHUII Y YCTAHOBJIEHUS CrienUKA UX yTIO-
TpebyieHNsI B IPMMEeHeHNM K MaTepuasy yCTHOV CIIOHTAHHO peun TOJIKHA
pelaThbcsl € MOMOILBIO TIIATEeIBHOTO KOHTEKCTHOTO aHaam3a, pyu KOTOPOM
uccaemyeMasi eMHNIA U3yJaeTcst 6e3 OTPhIBA OT PeYeBOTO OKPYKEHMS U TTPU
3TOM PacCMaTPUBAIOTCSI €e OCHOBHbBIE U JOTIOTHUTeNbHbIe (OYHKLIVN, BBITION-
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HsIeMble B YCTHOJ pedun, YTO 0COOEHHO BasKHO MTPY aHaM3e (PyHKIMOHAIbHbIX
eaVHULL peun. B TakoM citoBape, (puKkcupyroneM 3HaUeHNSI PeueBbIX eqHMAILIL,
CJIOBHUKMU «COCTABJISTIOT KOHKpemHvle ynompebJieHusl eIVTHULL CTIOHTAaHHO pe-
4y (CJI0BApU He CJIOB, HO CJIOBOYTIOTpebieHnit)» [Ocbmak 2014: 5].

PeueBble eMHMUIIbI, K KOTOPBIM OTHOCUTCSI BBID&)K€HME UIU MAM, MOXKXHO
MMEHOBATh npazmamuueckumu mapkepamu (ITM) (B pyrux IMHTBUCTUYECKUX
paboTax MCIOMb3YIOTCSI M MHbIE TEPMUHbBI — OUCKypcusHslii mapkep [Schiffrin
1987; Fraser 1999; Schourup 1999], modansHas uacmuya [Abraham 1991; Aijmer
1996], duckypcusHoe cnoso [bapanos u np. 1993; Kucenesa, [Taitap 1998; 2003]
U T. II., — OGHAKO ONpefie/ieHye MparMaTuyeckoro Mapkepa HeCKOIbKO OT/INY-
HO OT APYTUX CMeXHBIX TTOHSI T [BorganoBa-bernapsin 2018]). 9tu dyHkImO0-
HaJIbHbIE PeUYeBbIe eJVMHUIIbI, «BOCXOZSIINE K OOBIYHBIM JIEKCEMAM, KaK IMOJI-
HO3HAYHBIM, TaK U CJTYK€OHBIM, B PSI/Ie CBOMX YIIOTPEOIeHNI B TIOBCEJHEBHOM
peuy yTpaumBaT (IMOJTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO) JIEKCUUECKOe V/MJIM IpaMMa-
TUYeCcKoe 3HaYeHVe U MPUOGPeTaI0T MparMmaTuyeckoe, IepexosT U3 paspsaa
peueBBIX B pa3ps, YCIAOBHO-peUYeBbIX (KOMMYHMKATUBHO-IIParMaTU4eCKIX)
(YHKUMOHATBHBIX eUHUL, PyCcCKOi peun» [BormaHoBa-bBermapsia 2014: 7).
IIpoxos mpotiecc rmparmaTukanusaium, [IM TepsiioT co6CTBEHHOE JIeKCHUe-
CKO€ 3HAuU€eHMe U CITOCOGHOCTH K MOTHOLIEHHOMY IPAMMAaTUYeCKOMY 3MeHe-
HUIO, @ TAlOKe YacTO yTPauMBAIOT CMHTAKCUYECKMe CBSI3M C OKPY)XAIOIIVMM
WwieHaMM MPeIJIOKeHMS Y CTAHOBSITCSI (JIOBaMU-«(YHKIMSIMMU» (MU AaKe He
c1oBaMu, a PyHKIIMSIMMA).

Co3paroumiicss B HaCTOsIIIee BpeMsl cioBapb-mMmoHorpadus H. B. BormaHo-
Boii-BernapsiH «[IparmaTtnueckue MapKepbl PyCCKOJM ITOBCELHEBHON peuy»
o6beAuHsIeT JeKcuKorpaduueckme «IOPTPEThI» Psifa KIOUeBbIX QYHKIMO-
HaJIbHBIX PeUeBbIX eIVHNULI, pellas 3aJavy X IparMmaTuKO-KOMMYHUKAaTUBHO-
r0 U COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOTO OMMCAaHMsI. B pyciie 3TOro IMHIBUCTIYE-
CKOTO HarpaBIeHMs] — CO3IaHMsI JIeKCMKorpadmnuecknx 3cce, MOCBSIIeHHbIX
KOHKPEeTHBIM PeuyeBbIM eIMHNIIaM, — ¥ HallMCaHa HaCTOSIIAs CTaThsl.

VicTouHMKOM MaTtepuasa s aHaausa MOCIY)XXWIM JBa KOPIyca YCTHOM
peun, paboTa HaJ KOTOPbIMMU MpomokaeTcs B CaHKT-IIeTep6yprckom rocy-
IapCcTBeHHOM yHUBepcutete, — «OnuH peueBoit neHb» (OPII), comepskauiui
110 IPEVMYILECTBY IMATOTMYECKYI0 PeUb, 3allCAHHYIO0 B TEUEHMEe «PeueBOro
IHs» Kaskporo mHbopmanTa [BormaHoBa-Bernapsta u ap. 20196], u «CoanaH-
CMpOBaHHasl aHHOTUPOBaHHasl TekcTtoTeka» (CAT), BKIOUawIas MOHOJOTH,
MOCTPOEHHbIE IT0 HECKOJIbKYM Hanbosee TUMMMYHbIM KOMMYHVKATHBHBIM CIie-
HapusIM (YTeHMe U Iepeckas CIOKeTHOTO Y HEeCIOKETHOI'O MCXOIHBIX TEKCTOB,
OITMICaHME CIOKETHOTO M HECIOXKETHOTO M300paskeHMiT 1 CBOOOIHBIN paccKkas)
[3ByKoBOI KOpIyC... 2013; Bornanosa-bernapss u gp. 20198].

B rpyrmime nparmMaTuyeckux MapKepoB, YIIOTPeOSIONMXCS B YCTHOM CIIOH-
TaHHOI peuy, MOXXHO BBIJEIUTDb PasHble BUAbI eIVHUL] B 3aBUCUMOCTU OT
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MX OCHOBHOW GyHKIMM (Knaccuduranmsi MpuBOAUTCS 1o pabore: [Borma-
HoBa-bermapsin u gp. 2019a)): xesumamuest, 3alIONHSOLINME ITAy3bl Xe3U-
Tauuu B peuu; pazzpaHuuumensHolie [IM, oTMevarolye Havyauio, KOHel, UIn
CMeHy TeMbl B cepefiyiHe BbICKAa3bIBaHMSI; delikmuueckue mapkepsl, nawoluiye
HEYEeTKYI0 XapaKTepUCTUKy 00BbeKTa, COCTOSIIIe OOBIUHO M3 TPEX 2IeMeHTOB
¥ 06pa3yoIIyecs 10 MOZAEIN 80/ (...) 80 ; MEMAKOMMYHUKAMUBDL, yCTAHABII -
BaOIIMe U TOAAEPKUBAIOIIE KOHTAKT C COOeCeHUKOM; pedieKCusnl, TTOMO-
raoliye ropopsiemMy OIeHUTb YOIAYHOCTb TOTO VI MHOTO CJIOBOYIIOTpebIie-
HMSI; KCEHONoKa3amenu, yKa3plBawllye Ha UUTUPOBAHME peuy (4y>Koii Min
CBOeli COOCTBEHHOI, CKa3aHHOI paHee) WiIK MPOCTO Ha TTOBeJeHNe IPYToro,
He 06s13aTe/IbHO peueBoe, HO «TOBOpSIIieex; pummoodpasyrnujuie mapkepbl, Co3-
Jlaloliye MPoNoPLUMOHATbHOCTh PUTMMUUYECKUX YacTeii dpassl; Mapkepsl camo-
KOppeKyuu; annpokcumamopsl, Tiepefaroniye mpubIM3uTeTbHOCTh XapaKkTe-
PUCTUK; MapKepbl-3amecmumenu IJis psifia MepeuncieHns Wi Yy>XX0ii peun.

MHoTMEe MapKepbl SIBJSIOTCS MOMM(PYHKIVOHATbHBIMY ¥ COBMENIAIOT He-
CKOJIBKO (DYHKIINIA, BBHITTOTHSIEMbIX UMM OTHOBpeMeHHO. [JoCTaTOUHO YacTOoT-
HBI CTydan, Koraa (GyHKINY, BbITIOTHSIEMble MapKepoM, HEBO3MOKHO PaHKM-
pOBaTh U, CKOpee, Hy>KHO TOBOPUTD O KOMILIEKCE PABHOIIPABHO pPealn3yeMbIX
omHUM MapkepoM dyHKIIMiT. OGHAKO, KaK OyeT IMoKa3aHo Jajee, He Bce PyHK-
LMY MapKepoB MOTYT KOMOVHMPOBATHCS B OJHOM KOHTeKcTe. Tak, 06bemy-
HeHMe pedUIeKCUBHON U Xe3UTATUBHOM MYHKIVY AJIST HEKOTOPBIX [TM, BKITIO-
YAIOMIVX COI3HBI KOMITOHEHT Wi, HEBO3MOXKHO: 3TN (GYHKIMK, HA060POT,
MIPOTUBOIOCTABJISIIOTCS LPYT APYTY U BBITIOIHSIOTCS pa3HbiMu [TM.

Cpeay mparMaTU4eCcKMX MapKepoB BbIAEISIETCS eIVHULIA WU Mam, Ha Tep-
BBIA B3IJISITT, OCTATOYHO ITOXO3KasI 1o (hopMe ¥ cocTaBy Ha TUITMYUHBIE pediek-
CUBBI (WU KAK €20? Uu Kak ckazams? u 1mof.). OmHaKo Moaeab 00pa3soBaHMs
JAHHOTO MapKepa HEeCKOJIbKO OTIMNYAeTCsl, OCKOJIbKY COIO3HBI/I KOMIIOHEHT
uiu BBOOUT B HEM He BOIIPOC, a APYroil mparMmaTuyeckuii mapkep — mam, —
MMeIOIMII He yKa3aTelbHoe, a, HA000POT, JOCTATOYHO Pa3MbITOe 3HAUeHNe
(Kak MapKep-ammpokcumarop). iMeHHO 3T0 hopMaabHOE OTIMYNEe HABOOUT
Ha MBbIC/Tb, UTO (PyHKUMOHA/MbHAS crienuduka [IM wiu mam OoTauvaeTcs OT
MapKepoB-pedeKCUBOB C KOMIIOHEHTOM UJU.

BeipaskeHue uau mam mMoxkeT GYHKIMOHMPOBATb B YCTHOM CIIOHTAHHOI
peun B KaueCTBe alMpPOKCMMATUBHOTO U X€3UTATUBHOTO MMPArMaTuyeckoro
Mapkepa. OHO pa3BMBaeTCs U3 COUeTaHMs CO03a Wil C pa3srOBOPHOI 4acTu-
el mam, uMerowleii 3HaUeHue ‘Hanpumep’ (He GUKCUPYeMOli B JAHHOM 3Ha-
YeHUM B (JIOBAPSX) U MpeBpaljaloleiics B MapKep-annpoKCMMaTop O 3Ha-
YyeHMeM MpUOIM3UTeTbHOCTU. B MajioMm akafmeMuueckoM CIoBape [IJjsi CIo-
Ba mam, pacCMaTPMBaeMOro KakK IIparMaTUYecKuii MapKep, camoii OGam3Koit
Pa3HOBMIHOCTBIO YIIOTPEOIEeHMSI SIBIISIETCS MCIIOMb30BaHME JJIst 0603HAUEHVIST
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MPUOIM3UTENIBHOCTY B HEKOTOPBIX OTPaHMUYEHHBIX KOHTEKCTaX, cp.: «B coue-
TaHUY C MECTOMMEHMSIMU 1 HapeunsiMu (Jalle HeorpeelleHHbIMI) YIIOTPe6-
JISIeTCS [IJIS1 YCUIIEHUST OTTEHKA MpeHeOpeskeHsT WM COMHEHMsI, Heompee-
JIEHHOCTU. — Modcem 6bimy, N0 HAYUHbIM MAM 8CAKUM 3AKOHAM Myl [padouue]
ntodemu cmaHem uepe3 comuio siem. Bepecaes, K xxu3uu» [EBrennesa (pep.)
1988: 337]. ViMeHHO anmmpoKCMMAaTHBHOEe 3HAUeHMe ¢JIoBa mam TpaHcdop-
MMpPYeTCsl y MapKepa wiu mam B QYHKINIO «HETOYHOTO» MOMCKa: QYHKIINIO
3aMoJHeHMs Tay3bl Xe3UTaluy NpU MONUCKe, COAepXKaIleM MpenIooKeH e
roBopsiero. Takum obpasom, IIM uiu mam coxpaHsieT B OCHOBe 3HaUeHMe
MPUOAM3UTENTBHOCTY HOMMHALIMY, KOTOPOe TiepeiaeTcss KOMIIOHEHTOM mam,
COYEeTAIIMMCS B YCTHOM peur He TOIbKO C MECTOMMEHMSIMU U HapeunsiMu,
a yIoTPeOSIIOIMMCS TIPU TTOUCKE JTI0007 SI3bIKOBOI eUHUIII — CYIECTBU-
TeIbHOTO, IPUIAraTeabHOr0, MMEHHOIO COUeTaHMs U Jp., CP.:

(1) Habniodas 3a npupodoli MOMCHO cocmasumy Kaxoii npoeHo3 6ydem 3a-
empauiHezo OHs // X0N00HbLI unu mam ménolii deHv no dvimy Kocmpa
MoxcHO moxce cyoums (CAT, 30, men.);

(2) 6bL10 nycmoe none // Ha 6epezy 08pdza WU mam peuxu 8 Jjiecy // Nputuén
uenosex (CAT, 132, mep.);

(3) u ocHosHoll yue6HUK ocmaemcs amo O0yxoea // demcKas ncuxonozust uil
mam e8o3pacmuas ncuxonozus (OPI, 15);

(4) oHa 2080pum / s He 3Hai0 / UMo 3mo ObL10 // OHA 2080puUM / HY Mbl NONUIU
C HUM uall / unu mam Koge / oHa zo8opum / y MeHs. makoe oulyujeHue
6vL10 / umo knogenun (OPIO, U77);

(5) u oH 6auH MHe Hanucan caywaii coppu He mozy // mam / dasati 8 Opyzoti
pas / Hy uau mam Ha caedyrwuweti Hedesle / 60m HU pasy makozo He 0bLio!
(OP[, 1195);

(6) kmo 6ydem / cozdasamse e€ umuodxc? Llepemenu u Huxac Cagpporos? unu
mam [Imumpuii MapzonuH u-u ewé kmo-Hu6yds? gom // Bacunuii Hey-
cmpoes (OPII, 11116).

Bo Bcex Takux ciayyasx coio3 (GOpMajabHO pasfeiseT OBa OLHOPOLHBIX
yjieHa MpejIoKeHNsI, XOTsI BTOPOIi 13 HUX (GaKTUUIeCKN MPUILYMbIBAETCS TO-
BOPSILIMM YIKe TOCJIe TTPOU3HEeCeHUs TTIePBOTO M BBOAUTCS C MOMOIIIBI0 Map-
Kepa wiu mam. Hanuuume mayssl, 3aMUHKM WM PACTSDKKM 3ByKa mepen [TM
ulU mam MOXKeT CBUIIeTeJIbCTBOBATh O KoMeGaHMSIX MH(POPMaHTa MpU TMOJI-
60pe JIOBAa WIM BbIPAKEHUS, ATbTEPHATUBHOTO YyKe MPOU3HECEeHHOMY, U
MIPUBOJUT K TOSIBJIEHUIO Y €IMHUIIBI WU MAM Xe3UTATUBHOM QYHKIIMN — 3a-
TTOJIHEHUIO TIay3bl Xe3UTAIMU MIPU MTOMCKe BO3MOKHOTO MPOIO/DKEHNST PeUn.
OnHaKO OTTEHOK MPUOIM3UTENBHOCTU (AIMPOKCUMAIINN), «HACIeyeMbIii»,
BEpOSITHO, U3 AIMPOKCYMATUBHOV (QYHKUUM MapKepa mam, B 3TUX IpuMe-
pax OIIyIIaeTcs.
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B crenyromux npuMepax HAUMHAIOT HAPYIIATHCS pa3/iennTeabHble OTHOIIe-
HMSI, KOTOPBIE BBIPasKaIOTCS COI030M UJIU, TIOCKOIBKY OILIYIIAeTCsS] HeIOIHOTA
YacTM BbICKA3bIBAHMSI, CIEAYIONIEN 3a uiu mam, mmbo Best ppasa 3HAUUTETHHO
repecTpanBaeTcs:

(7) — 8om 5 uyscmeyw / umo y MeHs 60m 3ma uacms / 6cé ... cezda eom /
6osium / K020a s NpOCMy»aice WU mam Kak-mo
— uygcmeyemcsi (OPI, U1 u M1);

(8) — no kpaiineli mepe / (3) 3Haewb 6om / 6GaHOuMa 8vlzHAMb / UAU Mam
Kmo mam /

— 51 He 3Hat0 / 1 mam He 6bl1a / N03momy s Huuezo He mozy ckazamy (OPII,
M1 u 1N70);

(9) — mawm xagedpa pycckozo a3vika mo umo oH 3asedosan 8 ITyuikute /
8 ITywikute // Quagax unu mam umeHu JleHuHa 3mom 001ACMHOL
Kakoti-mo ecmo //

— yey (OPI, X1 u 145);

(10) (M-m) u ¢ KapmuH ... / ¢ uzobpaxceHusmu mam (3-3) // He cogcem no-
HAMHO / KAK ... (3-3) C HUMU pabomams // 60m Kak ux cozdasams / Kaxk
ux 8 eanepeu mam uau mam / (¢-@) e... opearusosvieams (OPI, N117);

(11) Hado s8vibpams ece (3-3) MblCIUMBlE 8APUAHMBL M020 / KAK UUCAA YNO-
mpebJisiomcs / unu mam ... 8 NPoMexcymxe om nsamu 0o cemu moicsu //
eéom .../ om namu ... / mupe / 0o cemu ... / 3mMo s NOHUMAr0 // a 80m umo
MblCAY OMHOCUMCS K NSIMU ... / 80M HA camoM 0esie / OHO Moxcem 6bimb U
om namu eouHuy 00 ... / decssmu mulcay eOUHUY / WAL Iam / cemu Maicau
edunuy // om // u Hado yxce aHanuzuposams konmekcm (OPI, 1117).

Takoro popa MpMMepsl MOKA3bIBAIOT, YTO Xe3UTATUBHAS QYHKIIMS MapKepa
MIPOSIB/ISIETCSI MMEHHO B TeX CJIy4dasix, KOTAa CJIOBO MM CI0BOCOUETaHME CIIOH-
TAHHO UIIeTCs MHGOPMaHTOM, a He TIPUIYMbIBAETCSI 3apaHee. BumgHo, 4yTO B
npumepax (8)-(10), kpome IIM wiu mam, yroTpeodIseTcss U CJIOBO mam, TIpu-
YyeM Kak B CBOEM «CJIOBAPHOM» HapeuHOM 3HaueHuu (9), Tak U B pO/IU IparMa-
Tudeckoro mapkepa (8) u (10). IIpy 3TOM yCUIMBAETCS Xe3UTaTUBHAS (PYyHK-
UMl JaHHOTO MapKepa, KOTOPBI CTAHOBUTCSI CPELICTBOM 3aIllOTHEHMS ay3bl
TpU Io60pe CJIOBA, P MOTBITKE MMOMCKA YTOUHEHUST Y PACIIMPEHNS BbICKA-
3pIBaHMs1. OTMeTHM, OJHaKO, HETOYHOCTb TAKOTO MPeZII0N0XKeHNsI, BbICKa3bl-
BaeMOoro roBOpSILMM ITOC/Ie MapKepa wil mam, T. €. COBMeCTHOE BBITIOTHEHNE
Xe3UTATUBHOI U alllPOKCUMATUBHOM QYHKIINIA.

B KOHTEKCTAaX C Wil mam MOTYT MPUCYTCTBOBATH OOPBIBBI U IePeCTPOiKU
(bpas, 3amonHeHHbIe 1 He3aIIOJIHEHHbIE TIay3bl Xe3UTAIMH, @ TAKXKe IPYTHe Xe-
3UTATUBHbBIE TTparMaTUYecKue MapKepsl (mam, 0a, cKkaxem), TOJKPeTUIsoe
Xe3UTATUBHOE YIIOTpeb/ieHre caMoTo MapKepa Wil mam, KOTOPbIit B JaHHbBIX
KOHTEKCTax B I[€JIOM MCIIOJIb3yeTCsl KaK alliIpoKCMMAaTOp — IJIs1 BhIpakeHUS
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HETOYHOTO IIPEeAITONIO’KeHMS TOBOpsIiero, momycTumMoro, rnmo ero MHeHMIo,
B JAaHHOM KOHTEKCTe:

(12) Hy nomom amom x035uH / moxce maxoti padocmHolii / 8351 mam xoma /
Kyda-Hubyob 3anuxHya HagepHoe iU mam npocmo / omnycmu / Hy no-
wén mam / Haaun mam mo au vaii / mo au xoge (CAT, 119, cTyn.);

(13) — He / 1 N0360HI0 eMy / U-U MOX}em OH ...

— He / s 10601 // MHe Kaxcemcs / 1o6oti //

— 3Hana /umoy mebs ...

— nopexomendyem umo-Hu6yos //

— no KoHmpamapke / uiu mam (H-H) 3a / naamuo-o (OPI, 136,
K1 u M2);

(14) — HesHatika 6 ConneuHom zopode // Hy / 8om y Hocosa-mo cepus KHuz

npo He3uatiky // mam xce ... //

— HYy?

— NOMHUWb / mbl yumana?

—uumana?

— 8 ConHeuHom 20pode? s He NOMHHIO

— Hy / mam npo ... / 1 He nomHio / 2de / unu mam & Llgemourom / ewé
20e-mo mam-m (OPI, 1125, 3K1 n XK2);

(15) oH MHe HauuHaem nucames mam ... (3) 8 KaKoli-mo MOMeHM 4mo mam
mol ewé mam (M) 3amyxc-mo He 6blulid UU Mam s nepexcusar) / 2060-
P10 Umo mol nepexcusaeuls / Hy a Kax xe s? Hy KaKk max 6 ulymky 3Haeulb
(OPII, 195);

(16) — oHa 2060puna MapuHa Hy cseulb Komsemy Hy 30ech e 8cez0-mo Uymo-
uymes mMsca uau mam.... //

— mym 80006uje Hem msca / mym 00... odun puc (OPI, XK2 u 1189);

(17) — AHa 8 KOMaHOUPOBKY?

— HY He 8 KOMAHOUpoBKY / a / y Heé Kak 6bl 8om smu / (3-3-3) OHA e
3aeedyem ocHO8HbIMU cpedcmeamu // da? unu mam 30anus 3mu (OP]I,
N13 n X1);

(18) omey (3) K... €20 K... 0UeHb Kpymo ¢ HUM 000Wéncs / mo ecme 6binopoJi /
da? Hanpumep / unu mam Hakasan (M1123) (OTMETUM COCEICTBO UJIU
mam co CJIOBOM Hanpumep, UCTIONb3YIOMMUMCS B T. Y. JIJIT BbIpaXKeHUS
[IPeLII0IOKeHN);

(19) He 6ydy 5 0c060 (3-3) / ... MaAM ... 36epCmMB08aMs N0 NOBOJY mex / Kmo ...
mam / ckaxcem / He nocewjan / unu mam / caywan enonyxa (OPI, M117).

B mpumepax (12), (15) u (19) Mmapkep wiu mam COIPOBOKIAETCS YIIOTPeO-
JISEMBIMU [0 WIU TIOC/Ie TIOBTOpsitotMucs IIM mav B pyHKUMM MapKepoB-
armpoKCUMAaTOPOB, BBIPAKAIINX HETOYHOCTb B DOPMYIMPOBKE TpeIoxKe-
Husi. MapKep wiu mam B TaKMX KOHTEKCTaX BCTPAMBAeTCsI B CBOEOOPA3HYIO
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«KOHCTPYKIMIO HETOUHOTO TOVICKa», C IIOMOIIbI0 KOTOPO¥ rOBOPSIIMii 0hopm-
JIIeT BbICKa3bIBaHMe C MpefIIoNokeHueM, B KOTOPOM OH He 0 KOHLa (MIn
BOOOIIEe He) yBepeH: wiu mam X, Y mam, Z mam B nipumepe (12) u mam X,
mawm Y, unu mam Z B npumepax (15) u (19).

HakoHe11, 1OCTaTOYHO PacIpoCTPaHEHHBIMU SIBJISIIOTCS IIPUMeEpPBI, B KOTO-
pBIX ¢ momotnibio IIM unu mam BBOISITCSI HEKOTOPbIE T0OAaBIeHMsI, KOTOPbIe
BbICKA3bIBAET TOBOPSIIIIIL ITOC/Ie BepOaibHOI MOAIePKKM cobecemHKoOM (Jd,
y2y ¥ Ipoume CIIocoObI BBIPAXKEHUS COIIACUS MY YTOYHEHUSI MHGOOpMAIN).
B Takux ynotpe6yieHusIX anmpoKCuMaTUBHasT QYHKIIMS MapKepa CMbIKAeTCs C
pasrpaHNUYNUTENbHOM, C TIOMOIBI0 KOTOPOJ TOBOPSILIMIA MOXET MPOLO/KUTD
CBOIO MBICJIb, IOTIOTHUTD TO, UYTO Y)Ke CKa3aHO, paCUIMPUTh BbICKa3bIBaHME He-
KOTOPOVi aJIbTepHAaTUBOIA, CP.:

(20) — denez nem /
—oa//
— Hy wau mam deHbzu 3apabomasl yxee / HO 8CE pasHo uem-mo 3aHu-
mamsbcs Hado (OPI, M1 u U11);

(21) — Ho xomsa cmpaHHo da / uckams 8 «Mapueno Tacy» demckyio 06y8b //
—ada//
— wau mam myxcckyio 06yss (OPI, 1119 u X1);

(22) — 6cé noHsmHo
— 3decb Kak 6bl NPUHUUN YeMmblpEX Y2108 // 8om //
—yey//
— wau mam uemvlpéx cmeH / 2080psim / MHe X0mb C60U Uemplpe yzid
Hado / yzon ceoti //
—yey//
— wiu mam uemslpe CmeHsl c80U x0mb Hado / npasunvHo? (OPI,
V45 u XK1);

(23) — Hado Hanume 6 3mom 6aK ... 3MoMy / NPUMEPHO MO / 4mMo 51/ CKONbKO
AUMpoe? 3mom nobosvlle HEMHOMKO?
— mpudyams nams //
— wau mam / mpudyams nAms / 60m 00UH U3 8apuanimos / 0a? Kozod ...
— HYy 5 ) me0e He Moey ckazamsb (OPII, 178 u XK1).

CyIecTBYIOT, OIHAKO, TPyAHbIE CJIydau, KOTOPbIe HeIb3sl UOeHTUDUIN-
pOBaTh OJHO3HAUHO: BO3MOXHO, Iepel, HaMy ITOMCKOBbI MapKep wiu mam,
a BO3MOXKHO, COI03 Wil (3a4aCTyI0 ITOBTOPSIIOIIMIACS B KOHTEKCTE) ¥ CAMOCTOSI-
TenbHbIN [IM mam:

(24) s kozda ccpomozpagpuposan / oH 8C€ 3mo / nblmancs / Kak-mo MHe Xombo
deHez damb // UU He 3HAK WU Mam 6ymsLiIKy Kynums / NOmMomy umo mel
xee 6ydeuts deHveu mpamums (OPI, 1139);

30



K. . 3aiipaec. Mparmatuyeckuit Mapkep M/IM TAM: cBOV cpeam Yyux, 4yomn cpeam CBoux

K. D. Zaides. Pragmatic Marker IL/ TAM ('or something’): A Friend Among Foes, a Foe Among Friends

(25) s 8cezda dymana / umo ecnu 1 mam / Hy HAUUHAsL C KAKUX-MO GAHAIbHO-
cmelti / dymaro / noxyoeio / unu mam 6y0y NOHUX3CEe POCMOM UIU NOBbILLE PO-
cmom / wiu mam y meHsi 6yoem nanvysl pyk OnuHHee uiu Hoemu OnuHHee /
unu 6osee 3azubarowuecs / mens 6yoym nob6ums 6onsuie (CAT, U1, cTym.).

Takasl HeOINpeHeleHHOCTh MHTepHpeTauuu (QyHKIVMOHAIbHBIX eIVHUIL
BIIOJIHE TUIIMYHA [JI51 YCTHOM peuu, MOCKOJIbKY OMOHMMMSI MapKepoOB U MOJI-
HO3HAYHBIX SI3bIKOBBIX BbIPa’K€HUII OUeHb pacpocTpaHeHa (O IMyTsIX pasrpa-
HUYEHMS] MapKepoB U MOJTHO3HAYHBIX eJMHMNII CM., Hanipumep: [Zaides et al.
2018]), onnako Hanmume apyrux [IM psimom ¢ wiu mam (B TOM UMCIIe Xe3UTATUB-
HBIX — 3MO0, He 3Hal, MaM, T. €. Xe3UTATUBHOE OKPYKeHMe) MOKET YKa3bIBaTh
Ha TO, YTO Ilepes HaMy BCe Ke Xe3UTaTUBHO-alIlPOKCMMaTUBHBIN MapKep.

[TpoTMBOTIOCTaBIEHHAS] MapKepy Wil mam rpyrina pedaeKCUBHbBIX MapKe-
POB PYCCKO¥ peuy BKJIIoUaeT caenyouie eqUHUIL: Wil KAK e20/e€/ux, Ui KaKk
2Mo, UIU Kax ckasamao, unu KAk, Uil 4mo, uiu Kmo  mof,., a Takxke IIM no udee,
(-..) ckaxcem (...), Kak 20860pumcs i umo Haswvl8aemcs. Mo>xHo BUIETh, UYTO YaCTh
pedeKCUBHBIX eMHUI] OJJHOPOIHBI C TOUKM 3PEHUS CTPYKTYPhI U TIOCTPOE-
HBbI 10 OHO¥ U TOVi ke Mogenu: MJIU + pumopuueckuii éonpoc [Bogdanova-
Beglarian el al. 2020]. Takue egVHUIIBI OOBIYHO CTOSIT TOC/IE JIEKCEMbI UJIU
CJIOBOCOUYETAHMSI, BBI3bIBAIOIIVIX COMHEHMS MH(DOPMAHTA 10 Pa3INIHbIM IPK-
YMHAM: He06XOAVMOCTb M BO3MOYKHOCTb MCIIOTb30BaHMS, CTUIIUCTIYECKAS
COIJIACOBAaHHOCTb, «HETPUBUATBHOCTb» CJIOBOYNOTpeOIeHus1 (ogpobHee o
MapKepax «HeTpUBUaIbHOCTU» CM.: [bormaHoBa-Bernapsa 2015]), HeTouHOE
MPUIIOMMHaHMe Cc10Ba U T. . C TOMOIIBIO COI03a Will, KOTOPBI «OTKPbIBAET»
Mapkep 1 GOpPMUPYET €r0 CTPYKTYPY, JO/DKHA BBOAUTHCS aJIbTEPHATUBA, IIPO-
TUBOIIOCTAaBJ/IeHME, CYIEeCTBOBaHME KOTOPOro MpeArionaraeT TCOBOPSILIMIA.
OpmHako B yUIOBUSIX Jeduiiura BpeMeHu, Kora o6yMbIBaHe U IIOPOKAEHE
CIIOHTAHHOWM peuM MPOUCXOLAT MPaKTUUYECKU OLHOBPEMEHHO, TOBODSIEMY
HEKOI[a MCKaTh 3Ty aJbTEPHATMBY — M OH OCTaBJSIET BOMPOC OTKPBITHIM,
MIPOCTO BepOayin3yst CBOM COMHEHMSI:

(26) — maxk // max (M-m) / 1100bIX Opyaux npobaem co 300posvem Hem / 0a?
—Hem//
— HU cneyuaiucmsl HUKakue He Habawoarm? yzy //
— 8om 8om / noxcanyiicma / uumatime // 6vi1u (3) Kak-mo 8om / (3) / 8om
amu / kak ux? namoéauu? unu kak amo? (OPII, 1144 u XK1);

(27) 2nasHoe y Heé cezo0Hs 3mom / Kak ezo / 1a6opamopHblli 0eHs / U KaK
cKazams? S NPUXOXHCY / MAM HU 00H020 Uesi08eKd Hem // hapeHsb Kakoli-mo
y Heli cudum / a 8 kopudope 80o6uje Hukozo Hem (OPII, 135);

(28) — mHe Hocuk 3akanatime / éuepa / npocmo euepa éeuepom / He ycheaa
nodotimu // u3 Hoca / npo3pautsle vl0eseHUs / WU KAK?
— Hem / 6om makue / #eenmosameHokue / cmanu (OPLI, 140 n 3K4).
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Kak BUIHO 13 MpUMepoB, pedieKCHBHbBIE MapKephl 3aUaCTyIO PeACTaBIs-
10T c000Vi Bep6a30BaHHbIe PeaKIy TOBOPSIIEro Ha TPOM3BeAeHHbIN paHee
MOVCK CJIOBA, OCYIIECTB/ISIEMbIIl B TOM YMC/Ie TIPU TOMOIIY «3€PKaTbHbBIX»
pedIeKCUBY eUMHUII, He BKIIOYAKONIVX COI03a WIl, — KAK e20/eé/ux, Kak 3mo
M T0f,. 3aYacTylo B YCTHOW CIIOHTaHHO peun yrnoTpebieHne pediekcuBOB
SIBJISIETCS] OTPasKeHMEM COMHeHUIi MHMOPMaHTa B OJOGPAaHHOM WU TIPU-
TTIOMHEHHOM CJIOBe, TIPUBEIEHHOM BBIPAKEHMM WIIM TIOCTPOEHHOII dpase —
B BbICKa3aHHOM IPEITIONIOKEHUN:

(29) — ko02da oopmnsanu / nomom / mam ye denymamol / MyHUYUNAAKU KAK
ez20(?)
—yey//
— 20J10Ccylom uJiu uezo mam // 8om // 6om / 200 ... 200 Ha3zad / no-moemy
Hauanu naiamums / 3mo demckoe uau umo mam (OPI, 1139 u M1);

(30) u HasepHoe / Ha credyiowuli deHds / UNIU HA KAKOLL / CHO8A UOEM Nopbl-
6auums (CAT, 116, 10p.);

(31) npuuém cHumanu 200a mpu // Hy 6om 3umoti xe / uau Kozoa / n1emom
npowisim / 0a / nomHus s mebe pacckasvigan (OPI, N21).

CocraB Mapkepa, Kak BUAHO U3 MPUMEPOB, TOCTATOYHO CBOOOMHBIN: TIO-
CJle ulu MOXET CTOSITh KaK MeTasI3bIKOBOI 10 XapaKTepy BOIIPOC, MHOTAA MO -
pasymeBaeMblii, BBIDAXKEHHBII ¥ HEIIOMHBIM MPeI0KeHUeM — Kak 3Mmo, KaK
ez20/eé/ux (Kak amo ckasamaos? Kak 3mo MO} HO HA36amb? KAK €20 Ha3vlearom?), —
TaK ¥ JII000¥ IPYyTroii MEeCTOMMEHHBIN MIY HapEUHbI/I KOMIIOHEHT — Umo, UeM,
uezo, kozda, 2de, Kakoti v MH. p. OmHaKo caMa (PyHKIMS MapKepa C JII0OBIM I10-
JIOOHBIM HAGOPOM COCTABJISIOLINX BCETIA OCTAETCS YNCTO pedIeKCUBHOI.

Mopenb o6pa3oBaHms pedieKCMBHBIX MapPKEPOB TAKOTO TUTIA TIPeJIoiara-
€T, KaK ye ObIJI0 OTMEUYEeHO, BBeIeHMe PUTOPUUECKOTO BOIIPOCa ¢ TTIOMOIIbIO
coro3a wiu. Takum o6pasom, rmocie [IM-pedercuBa roBOpSIINi MOXKET Ha-
YyaTh HOBbII TeMaTuueckuit pparMmeHT, BbICKa3aB CBOY COMHEHUST B TOM, UTO
romo6paHHOe MM (JIOBO WM CKa3aHHasl pa3a YMECTHbI B TAaHHOM KOHTEK-
CTe UM B COYETAHUM C IPYTMMU CI0BaMU U MCUYEPIIbIBAIOILE MepenaoT TOT
CMBICJT, KOTOPBIii ObUT MM 3JI0KEH.

Takum 06pa3oM, aHaIN3 KOHTEKCTOB M3 KOPITYyCOB YCTHOI CIIOHTAHHOI
peun MOKa3bIBaeT, UTO pedeKCBHbIE MapKePbl, TaKMe KaK Wil KaK e2o/eé/ux,
WU 4mo, uau Kaxk ckasame, uau Kak 3mo U TOfH., U MapKep uiu mam MpoTu-
BOIIOCTAaBJIEHBI APYT APYTY TI0O OCHOBHBIM BBITIOJTHSIEMbBIM B peuy (GyHKUMSIM U
MecTy yroTpebneHust Bo dpase. PediekcrBHBIE MapKepbl, 06pa3yIommecs 1mo
mopenv WIH + pumopuueckuti 60npoc, 0OObIYHO CTOSIT NOC/le TOTO CJIOBA VK CJIO-
BOCOYETaHMsI, KOTOPOe MPOBOIMPYET pedieKCHI0 TOBOPSIIETo. B oTianune ot
pediieKCUBOB, MapKep-aImpoOKCUMATOP UWiU Mmam 00BIYHO YIIOTPeOIIsIeTcsT KakK
3JIeMEeHT HETOYHOT'O ITOMCKA U CTOUT neped TeM CJIOBOM, KOTOPOE TIOAbICKMBAET
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mHbOopMaHT. IIpM 3TOM OCHOBHOII QyHKIMEN pedeKkcuBa, OUEBUIHO, MOKHO
CUMTATh BhIPAKEHME TOBOPSIIIVIM CBOEN OLleHKM YMECTHOCTY TOTO VI MHOTO
YIOTPe6AEHHOTO CJI0BA WU CJIoBOcoUeTaHus. [IM wiu mam, HarpoTUB, UTPAeT
POJIb 3aTIOTHUTES TIay3bI Xe3UTALMM IIPU TIOVCKE IPYTOr0 BO3MOKHOTO Bapy-
aHTa MPOMOJIKeHNsT peun, rpezyaraemMoro nuopmanTom. B pedrexcuse co-
I03HbI/l KOMIIOHEHT Wil BBOIUT OLEHKY JOMYCTUMOCTY BbICKA3bIBaHMS (‘Uiu
max HeJb3s cKA3amv?’, ‘WiU Kax jJyuule ckazame?’), KOTOpast Janee MOXKET He
COTIPOBOXIATHCS MpeAjiaraeMoi egvuuieii. Takum ob6paszomM, MHGOPMaAHT
KOMMEHTHMPYET COMHEHMSI TI0 MTOBOJIy CBOEN peuy, SKCIUTMIUPYST BepObabHO
3aTpyJHEeHMs], HO (pakTMuecKu He M3MeHSeT ee ¥ He 3aMeHSIeT ee YaCTu.

Mapxkep wiu mam, Hao60pOT, MPOBOIMPYET FOBOPSIIIETO HA TOUCK IIPO-
IO/DKEHMS peunr, Ha HeM TeMaTuuecKkuii pparMeHT 0OBIYHO He 0OpPBIBAETCS
(60 TaKoit 06PHIB GYIET paciieHUBATHCSI KaK HEKOTOPAsi KOMMYHUKATHBHAS
Heymaua). PedutekcuB, Kak BUIHO, MOKET 3aBepIiaTh Gpasy miam o6beaHeH-
HbIN €IMHON TeMOVi Psifi BbICKa3bIBaHMIA.

TakuM 06pasoM, GyHKIMOHATbHAS crielMduKa Mapkepa uiu mam Hakia-
IIbIBAET OTpe/ie/ieHHbIe OrPaHMYEHYSI Ha BO3SMOKHOCTY €T0 YIOTPe6IeHMs :
3TOT IIM He MOKeT 3aBepuiaTh 3aKOHUEHHOE MpeJJIoKeHe U 00sI3bIBaeT ro-
BOPSILIETO IOMECTUTh ITOC/Ie Hero Bepbann3oBaHHOe MpeAonoxkenne. dop-
MaJIbHO CXOKMe MapKepbl, 00pa30BaHHbIe 110 OIHOI MOJENN, KaK KaXKeTcs,
JIOJDKHBI BBITIONMHSITh CXOAHbIe MYHKINMY, OIHAKO aHA/IN3 KOHTEKCTOB UX YIIO-
Tpe6JIeH!sT B YCTHOM peun IMOKa3bIBAET, UTO He Bcerma hopMaabHOe CXOICTBO
nozipasymeBaeT (GyHKUIMOHATbHOE eJMHCTBO. ATIIIPOKCUMATUBHBIN U Xe3UTa-
TUBHBIN MapKep Wil mam — «CBOV Cpeny Yy>KIX, Uy>KOi Cpeny CBOMX» — PEe3KO0
BbIZENISIeTCST Ha oHe pedIeKCUMBOB U TpeOyeT BHMMATEIHHOTO PACCMOTPEHNS
Y IIMPOKOTO KOHTEKCTHOTO aHA/IN3a, & OTHIOAH He (hOpPManIbHOTO TOAX0A <110
aHanorum». [lymaercst, uto v apyrve GyHKIVOHAIbHbIE eIMHUIIbI PYCCKO CTIOH-
TaHHOJ peuYy MOTYT B 9TOM OTHOILIEHMM GbITh TOXOKMMU Ha IIM wau mam.
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AHHOTALMS: AKTYaJIbHOCTb HACTOsIIEeil paboThl 06YCI0BIeHa HeIOCTaTOUHO-
CTBIO JIVMHTBUCTUYECKUX MCCIeA0BAHMUI, MOCBSILEHHBIX PAaCCMOTPEHMIO
COBPEMEHHOTO COCTOSTHUSI OPSTHCKMX TOBOPOB, KOTOpbIe (YHKIMOHUPY-
10T B MTOTPAHUYHOM PYCCKO-6€10pyCcCKO-YKPAaMHCKOI 30He. B mybamkamnm
(boHeTHueCKMe, TpaMMaTIUYeCKMe U TeKcuuecko-dpaseonornyeckyie 4epThl
peun CTapoKUJIOB, HAaCeISIOIIMX I0ro-3anaj bpsiHckoit o6mactu (. HoBo-
3BIOKOB, céa HOBO3bIOKOBCKOTO TOPOACKOTO OKPYTa U 3IBIHKOBCKOTO paii-
OHA), pacCMaTPUBAIOTCSI TIPEXKe BCErO B COMOCTaBIEHUM C 0COOEHHOCTSI-
MM, OTMeUaeMbIMM B TPyZAaxX JOKTOpa GUIoIornueckux HayK, mpodeccopa,
JeVICTBUTEIbHOTO WieHa VIHCTUTyTa OeopyccKoii Ky/IbTypbl (BIOCIEN-
ctBuM — benopycckori akamemuu Hayk) IlaBna AHppeeBuua PacropryeBa
(1881-1959). CobupaTe/bHbIii PEUeBOii MOPTPET CENIbCKUX KUTENeN Tpe-
KJIOHHOT'O BO3pacTa, IIpefCTaBAeHHbI UX UONOIeKTaMM, CKIaAblBaeTcs, C
OIIHO¥ CTOPOHBI, 3 IMAJTEKTHBIX 0COOEHHOCTE, C IPYroil CTOPOHBI — U3
SIBJIEHUIA, COOTBETCTBYIOIIMX HOPMaM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTepaTyp-
HOTO $I3bIKa. J[MajleKTHbIE peueBble OCOOEHHOCTU OOYCIOBJIEHBI 0COOBIM
reorpaduueckuM MojIokeHeM I0ro-3anagHbIX paitoHOB BpsSIHCKOTO Kpasi B
MPOIIIOM ¥ TePPUTOPUAIbHOI 6/IM30CTbIO0 K HMM Beyopyccun u YKpauHbl
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(6e10pyCCKOTO ¥ YKPAMHCKOTO SI3bIKOB ¥ TOBOPOB) B HACTOSIIIEM. DTU 0CO-
GEHHOCTM COCTABJISIIOT apXaMueCKuii CJI0i GPSTHCKMX TOBOPOB, IMTOCKOIBbKY B
peur MOJIOJIOTO CeTbCKOTO Hace/leHNsI, TPOKMBAIOIIMX B rOPOjie BbIXOAIIEB
U3 IepeBeHb U CEJl, TOPOLCKUX XKUTeei 3T YepThl, KaK ITPaBUJIO, TPOSIBIISI-
I0TCSI B MeHblIlelt cTerieHM (HOCSIT OCTaTOUHbI XapaKkTep) UM BOBCE OTCYT-
CTBYIOT. PeueB0ii MOPTPET CTApOKMIOB OPSTHCKO-TOMEJTbCKOTO ITOTPaHNUbS
dbopmupyer npencraBiaeHe U 0 COBPEMEHHBIX 0COGEHHOCTSIX MOTPaHUY-
HOTO BOCTOYHOC/IABSIHCKOTO PYCCKO-6eI0PYyCCKOTO AVAIeKTa.

KNIOYEBBIE C/IOBA: COBpeMeHHas SI3bIKOBasi CUTYyalMsl BOCTOYHOCTABSHCKOTO
OPSIHCKO-TOMEJIbCKOTO TOTPAHNYbsI, UIAMONEKThI CETbCKUX CTaPOKUIIOB,
apxamMyecKuit cIoit GPSIHCKMX TOBOPOB, HAPOIHO-peueBast KyJbTypa I0T0-
3araga bpstHckoit ob6macTu

ans umtupoBAHuS: IlpoHuenko C. M. PeueBoii MOpTpeT CTapOKUIOB BOCTOY-
HOCJIaBSTHCKOTO OPSIHCKO-TOMEIbCKOTO TOorpannubs (K 140-meTuio co
nHs poxkpenus I1. A. Pacropryesa) // Pycckast peub. 2021. N2 1. C. 37-56.
DOI: 10.31857/S013161170013903-2.
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Speech Portrait of the Old-timers
of the East Slavic Bryansk-Gomel
Border (On the 140 Anniversary
Since the Birth of P. A. Rastorguyev)

Sergei M. Pronchenko, Branch of Bryansk State University in Novozybkov (Russia, Novozybkov),
s.m.pronchenko@yandex.ru

ABSTRACT: The relevance of this work is due to the lack of linguistic research
devoted to the current state of the Bryansk dialects, functioning in the zone,
where Russia, Belorussia and Ukraine border. The article considers phone-
tic, grammatical and lexical-phraseological features of speech of old-timers
inhabiting the south-west of the Bryansk region (Novozybkov, villages of
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the Novozybkovsky urban district and Zlynkovsky district) primarily in
comparison with the features noted in the works of the doctor of philologi-
cal sciences, professor, full member of the Institute of Belarusian Culture
(later — the Belarusian Academy of Sciences) Pavel Andreevich Rastorguev
(1881-1959).

The collective speech portrait of elderly villagers, represented by their idio-
lects, is made up, on the one hand, of dialectal peculiarities, on the other
hand, of phenomena that correspond to the norms of the modern Russian
literary language.

Particular dialectal speech features are determined by special geographical
position of the southwestern regions of the Bryansk region in the past and
the territorial proximity of Belarus and Ukraine (Belarusian and Ukrainian
languages and dialects).

These features constitute the archaic layer of the Bryansk dialects, since
in the speech of the young rural population living in the city, people from
villages, urban residents, as a rule, these features are manifested to a lesser
extent or are completely absent. The speech portrait of the old-timers of the
Bryansk-Gomel borderland forms an idea about the modern features of the
border East Slavic Russian-Belarusian dialect.

KEYWORDS: the modern linguistic situation of the East Slavic Bryansk-Gomel
border, idiolects of rural old-timers, the archaic layer of Bryansk dialects,
popular-speech culture of the south-west of the Bryansk region

FOR CITATION: Pronchenko S. M. Speech Portrait of the Old-timers of the East
Slavic Bryansk-Gomel Border (On the 140 Anniversary Since the Birth of
P. A. Rastorguyev). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 1. Pp. 37-56.
DOI: 10.31857/S013161170013903-2.

psiHCKast 06yacTh Poccuu SIB/ISIETCSI B IMHTBUCTUYECKOM OTHOIIEHUN
YHUKQJIbHBIM PeTMOHOM. TeppuUTOpMSI COBpeMeHHbBIX I0r0-3anaJHbIX paliOHOB
BpsSIHIIMHBI ICTOPMYECKY MTpUHAaJIekaaa 1 YepHUTOBCKOM 00/1aCTy YKpaMHBbl,
u Tomenbckoii obmacTu Benopyccuu, 4To 06yCIOBWIO TY HEIIOBTOPMMYIO pe-
yeByI0 crenuduKy, KoTopas HabIIOgaeTcss M B HalllM OHU. [[MajleKTHast pyc-
CKas peyb XapaKTepHa, KaK MPaBuJIo, IJisI CeJIbCKUX JKUTeIeil MPeKIOHHOTO
BO3pacTa, KOTOPble POAMINCH Ha MPUTPAHUYHON TEPPUTOPUM U MPOXKUIU
37ech GOJIBIIYI0O YaCTh CBOEH KM3HM, XpaHsS TPaguULMM HapOMHO-peueBoit
KYJIbTYpbl. MeCTHOe HacejeHue MpeXae HasbIBAIM JUMBUHAMU-0eN0pycamu
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[Kocuub 1902], a ero roBop — cegepcko-6enopycckum [Pactopryes 1926; Pac-
Topryes 1927]. B3auMOIIpOHMKHOBEHME TPeX BOCTOYHOC/IABSIHCKMX SI3bIKOB —
Mexas13b1K08as1 uHmepepeHyus — OfHO U3 IIeHTPaATbHBIX TTOHSITHIA, C TTOMOILbIO
KOTOPOTO MOXXHO OXapaKTepu30BaTh COBPEMEHHYIO SI3bIKOBYIO CUTYaI[MI0 Ha
OPSTHCKO-TOMEJIbCKOM TTOTPaHUYbe.

VicTopust u3ydeHUs OPSIHCKUX TOBOPOB M TPaIMUIIMOHHON KYJIbTypbl BpstH-
CKOTO Kpas cBsizaHa ¢ gesatenbHOCTbI0 M. H. Kocny, I1. B. llerina, I1. H. Tuxa-
HOBa, E. ®@. Kapckoro, E. @. bynne, I1. A. Pactopryesa, A. B. Mapkoga, A. U. Co-
6osmeBcKoro, A. A. ITote6un, 1. I. Tonanosa, H. H. CokosoBa, A. A. IllaxmaToBa,
H. H. Iypnoso, B. Y. Yarnmesoii, B. A. KosbipeBa, H. 1. batoxok, H. 1. Kyp-
TaHCKOI1 U Ap. B HacTost1ee BpeMs sI3bIK U (DOITBKIIOP I0T0-3aI1aTHBIX PaliOHOB
BpstHCKOIT 06macTu u3yvatorcst dwtonoramMmu ¢Guanana BpsiHCKOTo rocymap-
CTBeHHOTrO0 yHMUBepcuTeTa B I. HoBo3biokose (C. H. Crapogyoer, O. B. Beryru-
Hoii, C. M. [IpoHY€HKO).

Huke oxapakTepr3oBaHbl POHETHUUYECKNE, TPAMMATUYECKME U JIEKCUKO-
(bpaseonornyeckme guaseKTHbIE YEPThI, BbIZEJEHHBIE B X0€ aHAIM3a UINO-
JIEKTOB XuTeseit HoBo3bIOKOBCKOTO TOPOACKOro okpyra (r. HoBO3bI6KOB (pec-
TIOH/IEHT — TepecesieHel 13 fepeBHn [IyopoBKy HOBO3bIGKOBCKOTO TOPOICKO-
ro okpyra), céna Bepemiaku, Buxodnka, Karaiin, HoBbie Bo66Bmunm, CTapbiit
BoimkoB, Ctapsiit KpuBéir) 1 3/IbIHKOBCKOTO paiioHa (cesio POroB). DTy uepThl
M COCTaBJISIIOT PEUeBOi MOPTPET CTAPOKUIOB OPSTHCKO-TOMEIbCKOTO TOrpa-
HUYbS. 3aMeTUM, UYTO HaJuule IMaJleKTHBIX UepT He OTMeHsIeT IIPUCYTCTBUS B
UIMOEKTaX MapaielbHbIX UM SIBJI€HUI, COOTBETCTBYIOIIMX HOpMaM COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO JILTePAaTyPHOTO SI3bIKA: K MPUMEDY, YIIOTpebieHne mpef-
jiora 3 BMeCTO Tpezyiora ¢ (CM. HDKe pasfen ['paMmaTudeckue nyanekTHbIe
4yepThl, 1. 19) He 03HayaeT, UTO MOCAeNHUII OTCYTCTBYeT B peuu. [Ipensor ¢
TaKKe yIoTpebsieTcss B peur MHPOPMAHTOB U HapsAy C HUM — BapuaHT UC
(C mpoTeTUYECKUM U).

MoHeTUYecKue guaneKkTHole 4yepTbl

Bokanusm

B 1927 r. Beinia B cBeT KHMra I1. A. Pactopryesa «CeBepcKko-6e0pyccKuii
roBOp», B KOTOPOJIi aBTOP, OMKUChIBAst TOBOPbI CTapomybckoro, MIyIMHCKOTO,
Cypaskckoro, HOBO3bIOKOBCKOTO ye3[I0B, a Takke TOBOP 3aIaj{HOli MOJI0ChI
Tpyb6ueBcKoro yeszia ObiBiieir Op/ioBCKOW TyOepHUM, OTMEeYaeT Clemyoiiee:
«BHe BCSIKOro COMHEeHMs], (JlelyeT Pa3andyaTb FOBOPHI NIyXUX MECT OT FTOBOPOB
CEN U JepeBeHb, HaXOOSIIMXCS B [IOCTOSIHHOM CHOLIEHUM € ropofom. U te u
JIpyTHe oC/Ie TBePIbIX COIACHBIX B ITOJIOKEHWH [IPeJ], CJIOTOM C yAapsieMbIM d
MMeIOT 3BYK d.
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TMocse ke MSITKMX COIJIACHBIX B TOBOPAaxX MIYXMX MECT U TIOXMUIIbIX JTIOJEN,
M0 MOMM HAaObJTIOIEHNSIM, TAKKe CIIBIIIMTCS Ha MEeCTe d (s1), e ¥ COBIIABIIIErO C
HUM 7 3BYK d WIU 3BYK, 6ojiee GIM3KMIL K IIepegHeMy psy <...> a B TOBOpax
MIPOTUBOTIONIOKHBIX TIEPBBIM — 3BYK i WM GIM3Kuil K Hemy. [Ipy B3aUMHOM
0GIIIEeHMM TOBOPOB BO3MOXKHO ITPOHMKHOBEHME 3BYKa i I B TOBOPBI, TPeCTaB-
JIIOIINE B 9TOM (JIore Apyrue 3ByKu» [Pactopryes 1927: 24].

Takum o6pasom, I1. A. PacTopryeB yKa3bIBaeT, UTO IJIs1 TOBOPOB 3TUX ye3-
OB XapaKTePHO aKaHbe ABYX BUIOB (B 3aBUCUMMOCTH OT ye3/1a, YIATeHHOCTU
CET U IepeBeHb OT TOPOMIOB, BO3PACTa KUTeNeil) — IUCCUMWISITUBHOE U He-
nuccuMuisiTuBHOe [Pacropryes 1926: 4-5].

CorylacHO IMHTBUCTUYECKMUM MCCIeJOBaHUSIM TTOrpannybsi Poccuu u Bero-
pyccuy TIOCIEAHUX JIET, TEPPUTOPUST «OPSTHCKOTO YIIa» BKIIOYAETCS B 30HY
IUCCUMWISITUBHOTO aKaHbsl M SIKaHbsl GEOPYCCKOTO (KM3IPUHCKOrO) TUIIA
[ByxpuHckas, Kapmakosa, Tep-ABanecoa 2008: 126—127] Hapsay ¢ HeAUCCHU-
MWISITUBHBIM (CMJIBHBIM) akaHbeM U sikaHbeM [Bpomieii, CTporaHosa (pep.)
1986, Bpim. I: kapThI 1, 3].

Hamy Ha6mopeHs Hafl, Peubio CTapoXXmiaoB HOBO3bIGKOBCKOTO FOPOICKOTO
OKpyTa M 3JIIHKOBCKOTO paiioHa MO3BOJISIOT yKa3aTh Ha CIeQYIONe 0CO0eH-
HOCTHU.

1. HeguccuMunsSTUBHOE (CUIBbHOE) aKaHbe, T. €. IPOM3HeCeHMe B TIEPBOM
npexynapHoM ciore [a] Ha mecTe doHeM /a/, /0/ TOC/Ie TBEPbIX COMIACHBIX
HEe3aBUCYMO OT IJIACHOTO TOJ, yIapeHueM: eadsi, yapHacmdii, yasapio, oalims,
oand, syap3nu, 3Hakdmas, Kaxcy ‘TOBOPKY’, KaHs, Kpacdssay, Kpactieam, Manaxkom,
nadymaii, nanamud, nacdd (nocap ‘cBage6Hblii 06bI4ail’), npawinu, canddmol,
ceaéli, maxds, y kanoyys! (B KOJIIOALE), Xadlims, xapouiee v 1p.

V HEKOTOPbIX MHGOPMAHTOB OTMEYAIOTCSI YePThI AUCCUMUISITUBHOIQ aKa-
HbSI, T. €. IPOV3HECEH NS B IEPBOM ITPEYIapHOM CJIOTe MOC/IE TBEP/BIX COTTIaC-
HbIX [a] U [B] HA MecTe doHeM /a/ u /0/. Tak, [a] MPOM3HOCUTCS TIepe[] BCeMu
YAApPHBIMM IVIACHBIMM, KPOMe YAAPHOTO [a], a [b] — TOJbKO Ilepen, yIapHbIM [a]:
yasdps, yacmiHyay, 3anéyka, nabéyna, usnaséxa; nscédpayya ‘ToccopsaTcs’,
necmdenio, cs0dxu, yysedpoiail, yysdds ‘y3HaeT v op. B mocienyommx npume-
pax 4epThl AUCCUMMUIISITUBHOTO aKaHbsl HE OTPAKAIOTCS C 1EJIbI0 06IerdyeHmst
YTeHUS ¥ TIOHUMAaHUSI.

2. HemuccuMunsaTuBHOE (CUTbHOE) SIKAHbBE, T. €. IPOU3HECEHNE B IIEPBOM
npexnynapHoM ciore [a] Ha mecTte doHeM /a/, /0/, /e/ TIOCIe MSITKUX COTIaCHbIX
He3aBMCMMO OT IVIaCHOroO 1of yaapeHueMm. CM. mpumepsl I1. A. PactopryeBa
B: [PacropryeB 1927: 24-25]. IIpuBenem 3acduKkcupoBaHHbIE HAMU CIydYan:
adbapyme, aosednucs, 6paeHo, 650d, 6aCKPACEHHS, 8APXOM, 85CENIA, Yna0déna,
YHA30d, 0amaHyna, 0a8UWHUK, 0apxcdau, JJacHd, dusaHocma ndimam, 1cd, Maxd
‘60po31a MeXIy 3eMeIbHbIMM Y4aCTKaMW, HU 3dA6/ll, nasasau, nadaainu,
NaHA0énbHUK, naymakdiu, npvleasid, nakid, naHéx, napuHy, namudyyamaya,
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0sa namuyl (nBa nATHA), [IampoyHa, pA3liHel ‘pe3HOBbIE CATIOr’, PAKd, ciands,
CMAHUICA, CMAMAHKA, CMAWHAS, CMAHA, cA0bMds, cAmMcom, cacmpd, cacmpua,
mensypdma, maasimuuyail, manépe, y Bepsawudkax (Beperdku — ceno B HoBo-
3bIGKOBCKOM TOPOICKOM OKDYTE), y CHAAYY, YNAapéo, ueamdmet, uandmu ‘6paTy,
uapddx, advi u 1p.

3. B mpyrux npenymapHbIX, a TaKKe B 3ayIapHBIX (Jiorax Ha mecte ¢o-
HeM /a/, /0/,/e/ mociie MITKMX COITIaCHBIX TOXKe IIPOM3HOCUTCS [a] He3aBMUCUMO
OT IJIACHOTO TOJ, yIapeHNeM:

— BO BTOPOM IIpeAyAapHOM CjIore: Opamamd, HA ObLIU, HA oL, HA NPbl-
oymar, Ha Npeul3HdAAcs, HA npsicmynuyya, Ha cmayad, namyxd, payamdmo
‘TPOMKO CMeSTbCSI, BBICMEMBATDH UTO-, KOTO-IUG0’, caaduHiayua, maxcanéii,
usnasék, uabamei ‘cariorn’ u ap. I1. A. PacTopryes NpuBOOUT CIeLYIOIIME TIPU-
Mepbl: Madaseiil, 381916, pamasdaa 6 ‘criacana 6, HA Hypbica ‘He Tedanbes’,
nacapsosu (mocpepyue) [Pacropryes 1927: 22, 30];

— B TpeTheM IpefymapHOM cjiore: HA hauamdio. Y II. A. Pacropryesa:
HA uacmasdHsisa [Pactopryes 1927: 30];

— B IIepPBOM 3ayJapHOM CJIore: abs3dmsanvHa, 6énaHuKuli, bpdmauy, eécaa,
8HyusuKa, 8vissuiu, yomsuiy ([émens — ropop, B benopyccun), 0épsasya, douauka,
3dpsasa, k 6épsyy, KAMAHb, HéMAY, OusHb, ndcsaKa, padumsneli, ceéusuka, TdHauKa,
xnébay, uépsac, wmdnansHasa v ap. Y I1. A. PacropryeBa: 30psauku, JJyHAUKY,
séyap, cénauxu, y Kiissu v ip. [Pactopryes 1927: 34-35];

— BO BTOPOM 3ayJapPHOM CJIOT€: UM HbLNausK (U3 SKUJIOUEK), U3 NPANCLLIAUAK
(3 MpoXXMIoUeK), Jadcausak (Jlacouek), ndiauax (majodyex), namceeéuHuusx,
cémauak v ap. Y I1. A. PactopryeBa: d3ésepsaey (1éBepeBy), napsidauax, émauax
[PacTtopryeB 1927: 34-35]. 06 0CO6eHHOCTSIX NTPOV3HECEHMS TVIACHBIX TOCIe
MSITKMX COIVIACHBIX B 3ayJapHbIX cI0rax cM. Takxke: [bpomineii, CTporaHosa
(pen.) 1986, Boim. I: kaptel 21, 22].

B KOHEYHOM OTKPBITOM CJIOTE TTOC/Ie MSITKMX COTJIaCHBIX (hoHEMaA /e/ Tipe-
craBieHa 3BykoMm [a] [PacropryeB 1927: 34]. IlpuBemem 3aduKcUpOBaHHbBIE
HaMM [PUMepbI IIarojbHbIX Ghopm: adddiima, easemims, 3abupdiimsa, 3aKy-
maiimsa ‘3aKpoiiTe’, 3anamaHdiimsa, 3ap3wmsa (3apexbre), 3Hdams, udlimsa-Ka,
nabapantimsa, nadymatimsa, nazodpaensitimsa, pawwdmytima (pacuiaTbiBaiTe),
cabupdtimsa v fip.

4. Bo3MOXHO, IIpeAyIapHblii [a] mpousHocuTCs Ha mecte *a (*Ibjati) u *é
(B KopHe *séd-) B IeAyomuX JeKceMax: 6bLIA8dIU, HAANd, nacadénku, cadu-
mé, cadlime, a Takke: cadend (IpUMep U3 eCH!, CUéna).

5. Tlocie TBepABIX COTIACHBIX M, W, Y, & TAKXKe MOCTe TBEPAbIX U, WY Ha
mecte onem /e/, /o/ nmpousHocutcs [a] (cm. 06 atom: [Pactopryes 1927:
27-28]):

— B MepBOM IIpeAyIapHOM CJIOTe: Xaadau, #ané3Haii, »anyoaxk, xaud,
Hamdmole, ¥aHu, MAHUYCA, HAHUX, HAHUYYA, HAHOTI, HAHDBL, HaAYMEmnb, Hay-
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Myxa, Naianuaucy, maxanéii, nuuaviyaii, Nuaxo, waikéeamy (IETKOBOMY),
wanmdna, wanmyxa, wacHdyyame, wacmoyd, wacmom (YUCIUTETbHOE),
wacmeiti, 3uwlanoH, mavyasdnu, yauy (néuy), yanisiau v gp. K atoi rpymme oT-
HeceM BCTPETMBLINMECS IIPUMEPSI C [14] (4 B 3TOM COUETAHMUM — TBEPIbIii)!
Ha MecTe GOHEMBI /iiI/: wuadpdssie (1edpoBbie, 0 MecHsX), uap6iiHuuu
(Mésnbie u Bonbimie Illep6iiHnum — céna 31bIHKOBCKOrO paiioHa BpstHCKOI
obmactn);

— BO BTOPOM IIpeIyJapHOM CJIore: wanyoussie ‘TUI0Xye, CKBePHBIE', wan-
MYHOY, uanaeék. B 3Ty rpymmy MOKHO BKIOUMTH mpumeps I1. A. Pactop-
ryeBa u3 KHUTU «CeBepCKO-0eIopyCCKuii TOBOP»: UapHAMOpud, uanagéuust,
¢ uapHazndsaii [PactopryeB 1927: 31], a Takke u3 ero «CimoBapsi HApOTHbIX
rOBOPOB 3aMamHoi BpAHIIMHbI»: uanend ‘CKOBOPOIHUK’, uapHazy3s ‘auct’ [Pac-
topryeB 1973: 283]. B mpumepax yueHoro [u] — TBepablii. CMm. 06 aTom: [Pac-
TopryeB 1926: 10];

— B TPeTbeM IpeayJapHOM CJIoTe: uamseupmaxd (UeTBepraka) — mpumep
I1. A. Pactopryesa [Pactropryes 1927: 31];

— B [IepPBOM 3ay[IapHOM CJIOTe: pa3psiyaHvle, O0/xHaH, mdm xa, Kaxayyda,
Hs yoxca, 8aseviwanHae, sdulaya, sviuiay, ypowaii, 08a eakowauxku, kpduiaHole,
Mdwauka, na kpowauxu, nadséwansie, na-Hdwamy, pyoduauxy, cmdpuiati,
xeénvwap (henpaiiep), uscmyuwax, yacmuHyay, naraménya, nuaniyati v ip.;

— BO BTOPOM 3ayJapHOM CJIOTe: KOaslwaxk, maaimuuyaii, poouuay (po-
auuen).

6. BcTaBKM ITaCcHBIX 3BYKOB B Havase CJIOB:

— mOpoTeTUdecKkuii u, Kotopsiii II. A. PacTopryeB Ha3bIBaeT «IIPUCTABOY-
HbIM» [PactopryeB 1927: 66]: u3sépuxy, usesixams, usdénanu, uzoénasms,
u30éms ‘cHUMI, U3HGY (CHOBA), UK (TIPEJIOT K), UMHE, UC (TIPEJJIOT C), UCAEAYUULI,
ucnaniin ‘cxer’, uxmao (XTo), uwad v p.

7. OTCcyTCTBME TIEPEX0/ia € B 0 Mepe[] TBePAbIMIU COTTIACHBIMU (CM. 06 9TOM:
[PacTropryes 1926: 6-7; Pactopryes 1927: 37]):

— B MMeEHax CYLIeCTBUTEIbHBIX: 0éxca (omexkna), népywku (e TOSBISeTCs
IO, BIMSIHMEM TpaMMaTUUeCKMX aHaJIOTMii, MEPBIIKNA), CMéxcka (CTEXKKa),
méwwua (Ténia);

— B IVIaroJiax:

a) B KOpHSX: 3amép3, 3mepc (3aMEp3);

6) B popMax HACTOSIIErO BpeMeH!: 0ass10€éul (IOBEIEID), HHell (SKHEIID),
3a6éw (30BEIIb), udéw (UOEIIb), Hecéuw (HeCEID), cnakéw (CIIedyénb), uoéms
(MpéT) u ap.

1 B peun pecrioHIeHTOB Hapsiay ¢ Markumu [o@'], [i], [ura’] yrorpe6nsrores TBepabie [u], [uy] ([urm]), [urg]
(cM. 06 aTom HmKe: KOHCOHaHTM3M, II. 8), IO3TOMY B CTaThe Pa3rpaHMUeHbl TPOM3HOIIEHNS TUIIA YsC
M 4ac, YANasék v Yanaséx, 6HyusauKa v 6HyuauKa, ebluawsims, eviuawuidms, Hluap6iinuyu v Muap6uiHuyu.

43



Pycckas peub « N2 01 | 2021 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No. 01 | 2021 Issues of Modern Russian Language

8. Pediexce! *b mepey, j (cM. 06 aTom B: [Pactopryes 1926: 7; Pacropryes
1927: 38-39)):

— B OKOHYAHMSIX VIMEH NPWIaraTeNlbHbIX, MOPSAKOBBIX UMCIUTENbHBIX,
CyOCTaHTMBMPOBAHHBIX ITPUJIAraTeIbHbIX, MECTOMMEHMII: Oa1bHbIll, Oa1bLUBIL,
Oasswili, 6bixadHsiil, damassili, dapayuti, Opyyull, xcviewiil, manadsili, mansiii,
HAMBL, Na}coLvili, niamouux Hacaewili, naaxuti, capakassiii deHb, cesmaill,
CKynwili, makuii, pmapwiii, wacmeiti, Ho: dpyyuli pac;

— B OCHOBAxX HAaCTOSIIIEr0 BpeMeHM IJIaroJIOB: 3aKpsili (3aKpoit), Mbiemcs
(Moemcs), mbieuicss (MOEIIbCs), Mbisi (MOET), hambiiocs (TIOMOIOCh), MKpwiume
(oTkpoere);

— B TIpUCTaBKax omol-, nodel-, pasvl- [BykpuHckasi, Kapmakosa, Tep-
ABanecosa 2008: 131]: ametiiwidy (oToMmEN), nadsiiiwnd (TIOAOILIA), NAOBLUWON
U nadetliwdy (IOOWIEN), passiliuitice (pasouuliCh), paswtliwiécs (pas3oIie-
cs1), a TakKe: nadsixoos (TIOOXOINT).

9. 3BYK [bI] B TOJOKEHUU TOCTE TYGHBIX COTIACHBIX TEPEXOAUT B [M]:
8UCOKa-8uUcOKa (BbICOKO-BBICOKO), 8UCOKaAs, kapamucasl. TIpumepsr I1. A. Pac-
TOpryeBa: mu (Mbl), 8u (BbI), 6uk (6bIK), Milia (MbL10) [Pactopryes 1926: 7].

KoHcoHaHTU3M

1. Tseppplii [p] mepen, [3] u [b1]. Ha aTy ocobeHHOCTDb yKasbiBaeT I1. A. Pac-
TOPIYeB: «...He MeHee XapaKTepHasi [Iisl TOBOpa uepTa — omeepoeHue 38yKa p
npeo 21acHsIMuU nepedHezo psioa, T.-e. IPe, 3 U i; B TOJIOKEHUM Ke p Tpex, Ipy-
TMMM TJIACHBIMM, @ TAKKe B GOJIBIMHCTBE CTyuaeB MPeJ COTIACHBIMM, KPOME j,
M Ha KOHIIE CJIOBA COXPAHSIETCS] MATKMIt p. <...> SIB/IeHME ITO CBOCTBEHHO
TOBODY CEN U JepeBeHb U OTIINUAET CEBEPCKO-6eI0PyCCKIit TOBOP OT APYruX
rOBOPOB 6e0pyccKoro si3bika» [PacTopryeB 1927: 42; kypcu u opdorpadust
asropa. — C. IL].

[IpuBemem 3apUKCHMPOBAHHbIE HAMU IIPUMEPDL.

[epen rnacHeiMu [3] u [bI]: abp3zanu, adapsiy, acmpeiém, 6psryadipam, 6
cmapelHy, yasapsims, yapsime, Kdpeix yaac, kapesiunesas, Kap3nus, kpeiHiya,
Kp3nka, Kp3cmuk, Kypaii, Mdnostii Kpsieéy (nepeBHst B HOBO3bIOKOBCKOM I'OPO/I-
CKOM OKDYTe), Ha 0yep3, Ha 0aAp3YHU, NPbl HAWIALL JbI3HU, NPblea3ad, hpbioull,
npeIKasdna, NpsimoH, peicylo, PIMeHb, CUP3HUBAs, CKap3li, cpIOHee, cmapbiHd,
CMpoIKAAU ‘yOapsanu KpammBoi, cacmpeiya, map3inauka, mpakmapsicmam,
mpol (YUCTUTETBHOE), MPbIKG, MPbIHAYUAMb, MPIMMLUMb TPOKUT OT CTpaxa’,
Y 850p3, yMapbiaacs, Wdpsiku u 1p.

IMepen cornacHbIMU B GbiBIIEM coueTaHuy *ThrT: 8epabx, 36EpbXy, 3épbKaid,
3épuKanvys, Kausapwvyd, uameépux, U3pbKea; M Ha KOHIle (JIOBa: 00KmMape.

B peun xuTesieit BCTpEUArOTCSI BAPUAHTHI C [p’], COOTBETCTBYOIIME POHETH-
YeCKO¥ HOpMe COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO SI3bIKA: NPUIUYHA, NPUISMEY, NAPUHY,
cacmpuya, mpu (YUCTUTETbHOR), Uimslpu v Ip.
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2. Ynotpe6nenue [y] GpMUKaTUBHOTO, B TOM UMC/Ie B OKOHYAHUM -020 Y TIPU-
JlaraTejabHbIX, MECTOMMEHUI, YMCANTENbHBIX B P. 11. ex. 4. m. p. I1. A. PacTop-
TyeB OTMEYAeT, UTO [Y] B CEBEPCKO-6eI0PyCcCKOM TOBOPE 3BYUYUT KaK «rop-
TaHHOe TpuzbixaHue» [Pacropryes 1927: 48]. [IpuBenem 3adukcupoBaHHbIE
HaMM TIPUMEDBI: adHayd, 6aydmaya, Gupsynu, yasapsimo, yHA30d, ypynkati
(rpy6a, rpy6Kka ‘KOMHATHasl 1e4b C JIeKAHKOI’), dpyydya, Kéaunaya, nammdy-
yamaya, cemumécsunaya, cmpoya-cmpoya, ca0emoya, ycsyo, xeaulvicckaya,
wacmaoya u fp.

BcTpevaroTcst BapMaHThI € [T] B3PbIBHBIM: Ha 6y2p3, Opyx 653 Opyaa.

Ha xoHIIe 1 B cepeyHe CJI0B B C71a00i1 (POHETHMUECKO ITO3ULIUU B COOTBET-
cTBUM C (HOHEMOTT /T/ TIPOUSHOCUTCS [X]: 80pYX, DéHSX, OpyX 6513 Opyea, 3aH#OX,
ucnyx, koxmukay, KpemsHuyx, HoX, HOXIukay, napox, nupox, niyx, npsi6éx (rpu-
6esKkat), pox, CHeX, XUPYPX, UsmMEEpX Ui UAMbBEPX, UL/IAHX Vi MH. [ID.

3. BcraBkm COmIaCcHBIX 3BYKOB

a) B HavaJie CJIOB:

— nporetudeckuii 6 [Pactopryes 1927: 66]. [IpuBenem BCTpeTUBLIMECS
HaM cay4dau: @akHo, eauéii (P. m. MH. 4. 2n1a3), é03spa, Bonvea, 66cnha, 8oul,
8yy0s1 W 8Yyyas, 8yxwi, 8y3€n, eynuyy, eyuayya, 06a 6axkOulauku, 3 60CSIHU,
Ha eynuuys.

B uayonexTax pecroHIeHTOB YIOTPEeOISIeTCs] TaKKe MPEeAJioT Y8, KOTO-
pBIii SIBJSIETCS] MO3UIMOHHBIM BapuMaHTOM IMpe[jora y mepej INIAaCHbIMU
[PacTtopryes 1927: 59; Bpomueii, Ctporanosa (pen.) 1986, Boim. I: kapra 59]:
y8 aduHayyamo uacoy, y8 aduHouucmeu, y8 aoHom yady, ye Adacu, y8 anmdps,
y8 ambdpax, y8 AmEpuiKu, y8 dpmuio v ip.;

6) B cepenyHe CJIOB:

— SMeHTeTUYeCcKuii j: datiwn, datiwdy, 3atiuind, nepsatiwnd, npatiuuid, cp.:
npwiiidymo, Te j, o-BUAMMOMY, — 3JIEMEHT KOPHS,;

— coxpaHeHMe (MY BOCCTaHOBJIEHVE) KOHEUHOTO COTJIACHOTO KOPHS Y TVIa-
roJ10B C CyHPUKCOM -HY- BBITSTATh, HATSITATh: 8bIMSAYHYU, HAMSYHYA, MAYHY-
JIUCL, MSiyHs (TSHET);

— pedmekc coueranus *dj (cM. 06 aTom: [PactopryeB 1926: 10]): 386adxucio
(CBOXY), He cs10#ci0 (He CUIKY), He padxcdycs (He pOsKAAIICs), 3ax00xcy (3aX0Ky),
cadxcdmo (caxkaThb), nasaoxcio (IOBOXY), naynadxcy (MOISIKY), padxcdiu (po-
SKauIn) U op.

4. ®ounema /¢/ mpencrapineHa 3Bykamu [xB], [KB], [K], [x]. [I. A. PacTopryes
YKa3bIBAET, UTO Ha MecTe /¢/ pefiko, HO yroTpebisieTcs 3BYK [11]: ITuatin (Pu-
JIUTI), nuaunayxa, nuainaycku [Pactopryes 1926: 10—11]. lpuBenem 3abuk-
CUPOBAHHbBIE B UIMOJIEKTAX PECTIOHIEHTOB MTPUMEPDI:

— [xB]TIE€pe[ IIacHBIMM : OYX8€m, U3 X8AHEPbL, UHXBAPKI, KAHXBEM b, KYXEdLi-
ka (bydaiika), nam wxespam (non mudepom), npaxeécap, ¢ xeawvicckaya
005, mapxesiHukK, menexeéoHd, X8amiuu, XedpmyKu, xeamaypdxeus, Xeamsl
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(cBame6HOI dartsi), Xeeaddcuti, Xeedopa, Xeédapaena, xeévluap, xeépma,
XBUHCKY ypaHuyy, Xe0pmauxa, usixeup vi ip.;

— [xB]: k8acdns (baconb);

— [K]: Kyxediika;

— [x] mepen coryacHbIMU: y 3a1amomM KaxmdHu, KOXma, myxJiu, XpaHmoH
(bpouToH), HO: Anxiim (Edum).

5. Ynorpebnenue [§] («y HEWIOrOBOTO», «y KpaTKOro») Ha mecrte ¢o-
HeM /B/, /1/ iepe], COIMIaCHBIMM U Ha KOHIle ¢jioB [Pacropryes 1927: 57-59].
[IpuBemeM npuMepsl: 6yadyKy, 6 Muxdiinayyst, 8péyky, 3ayamaoynieHa, 3/1biH-
Kayckuti, kapoyky, nacayHds, ymoiycs; yasapsiy, oatiuidy, damdy (momoit, Ha-
peu.), 3adpsamdy, kunomampay, Hagassinkay, npatiwidy v MH. Ip.

[TpousHoueHue [y] Ha MecTe (pOHeMBI /B/ B Hayaje CI0B (B TOM uucCiIe Ha
MecTe IIpe/IJiora 8): yeépux (BBepXx), ydaséy (BIoBetlr), yoob, yaé3nu, yHyK, ynu-
péo, ypaydy (P. . MH. 4. 8pazos), ycum, yciém, ycmpémume, ycsik, ycsiuviHa, ycé
w 'y néypan naxagdau (XoBaTh ‘TIPATATV), y 6ypkax, y Bizemu, y éma ypims,
y knémauxy, y Kpoiyusi (8 Ctrapom Kpusié, cene HoBO3bI6KOBCKOTO TOpO/I-
CKOTO OKpYyra), y jécu u 'y ascy, y Hasasvinkasu, y néuxy, y copak name jem
Y MH. JIp.

6. YnorpebeHue TBepAoro [K| mepep [bi] Ha MecTe *y B OKOHUaHUAX . 1.
MH. 4. (MCTOPUYECKY 13 B. I1. MH. 4.) CYIeCTBUTEIbHBIX, P. 1. 1. u. cyliecTBu-
TebHBIX 1-TO CK/IOHEeHMUs: OYpKbl, J0UKbl, NJIAMOUKbI; TO K€ MMeeT MeCcTO B
CIydastx COXpaHeHusT K (OTCYTCTBUS 3aMEHbI ero Ha U, CM. HYKe) Tiepel] OKOH-
yauueM [I. M. efl. 4. CYIeCTBUTEIbHBIX 1-TO CKIOHEHUSI: K J0UKbl; B MUMITEp-
tdexTuBHOM cydhduKce TBEPAOCTD [K] MOKET OOBSICHSITHCS MTOMOKEHEM TTEepe],
6esymapHoii /o/ ([b], [a]), a He /u/, cp. HYKe 06 OCHOBAX HACTOSIIIIETO BpeMeHM
9TUX [IATOIOB: NAHAMBIPKbIEALA, NEPACKAKBIBANU, NABbICKAKBIBATU.

7. TBepabie ryOHBIE HA KOHIE CJIOB: 8oceM, dedyyams cem Jiem, nacmde,
nuticsim cem yaddy, cem mantima, cémoucsm cem yaddy u np.

8. OcobenHoCTH B pon3HOIIeHnn GoxHem /u/, /ii/:

— ymnorpebnenue tBepApix [u] u [u] ([urm]) [PactopryeB 1926: 10; Bpom-
neit, CrporaHoBa (peq.) 1986, Boim. I: kapTei 45, 48]: akéHusiyya, 6dusiiu, 6tiH-
ubIKU, 66Ubl (IV1A33), 8PAUBL, BbIYULLYCS, BAHOUBIK, YOHIOUBL, YPIOUBILYA ‘CTYIUT-
cs’, KIYOOUBIK, KPYUbIHY, JSAMYUbLl, JaUblia, Hayusiyyd, Heu3cHas, Naiyubli,
ndavusik, nepudmak, NAAMOUbIK, NAAUIU, NAEUbl, NPbIUbIHY, NUOJbL, Poinasuusi
(PrioBuuM — GbiBINEe Ha3BaHMe cena CHOBCkoe HOBO3bIGKOBCKOTO FOPO/ICKO-
TO OKpYTa), pyKasuuka, ciyusiycs, cmyusiyya, yuoba (yuéoa), yusico, yusimesnka,
XJI0NUbIK, XOUbIYUA, YAC HOUBL, UOPHASL, UbLCI0, Ubicmblii uAMBEPX, ubimds Ha néubl,
YbIMBEPX, UICHALL; OAIbIUYIIDIT, 6ANUIUS , HCIHWUIBIHA, 3AUUbUULAS (3a1i-
IIAET), KAA0ayuIubIKampl, MywbiHa, NAMEWWbIKA, canowubiau, y Bepawuid-
Kax, uusimdijca v ip.;
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— Ha mecTe GOHeMBI /iI/ B Psifie CIyuyaeB — COUETAaHMSI COMIACHBIX [Iru],
[1ra’] [Bpomuteii, CtporaHoBa (pen.) 1986, Boir. I: kapta 48]: 6opwu, 6apuwud,
HOHWYBIHA, 3aWUbIMbl, uys (eIe), MywusiHa, HUlWYdcmove, npawyds, cné-
Jywuali (caemyoieit), maacmiowuas, méwva (téma), Iuédps: (LEnpsel, min
[Iénpslit Béuep — meHb B HAPOAHOM KasieHjape ciaaBsH (13 siHBaps), Korma
IeIpOBaIN, YCTPaUBaIM UTPUILIA, TamaHNs), WUoKuU (EKN), WUo1aK (1ENOK),
wysikamdme (IEKOTATh), WUbIMAl (CunTain), npsiuruémuccs (MPUIEMUILIBCS),
y Bepawudkax v y Bepswusikax, yyawusams, cywuss (cyliasi, o IpaBie),
wyscaveaio, wuadpossie v wusaoposvie, Hluapoiinuuu v Hluap6linuuu v op.

VoTpe6nsioTcss M BapMaHThl ¢ MSrKoit addpukaroit u u w: dsasuéHka,
3axéus, aaulime, ugyd, uandmu ‘6paty’, uapddk, uapHuKka; yeausiame, wsao-
pysamo u fp.

9. II. A. PacTopryeB yKa3bIBaeT, YTO B oKOHUaHusx [.—II. 1. ef. 4. 1-ro cKio-
HEHUS VIMEH CYIIEeCTBUTENbHBIX Tepe[ ObIBIIMM b Ha MecTe 3aZHeHEeGHbIX
COIVIACHBIX YIOTPEONSIOTCS 3yOHbIEe (PpMKATUBHBIE CBUCTSIINME [PacTopryes
1927: 50-51]. [TpuBemem 3abUKCUPOBAHHbIE CJTyUYan YIOTPEOIEHN S :

— Tpou3HeceHMue [11] / [II1]] HAa MecTe K, UK: Ha ndcsaysl (Ha aceKke), Ha pays
(Ha peke), 8 Muxdiinayys (B MuxaiiioBKe), na yandyys (1o roIOBKeE), Mduua
(MaTKa ‘MaTy), Ha yOpys (Ha TOPKE), Y KHUMUD (B KHUKKE), y Hacedayubl
(B HecBdeBke, mepeBHe B HOBO3bIOKOBCKOM TOPOICKOM OKpyTe), Y pyoduuu,
Ha mabyp3uys (Ha TabypeTke), 8s0épua (BeOEPKO); Ha c8aéli densiHauupbl (Ha
CBOEJi IeTISTHOYKE), Na yandsayyst (Tio TOIOBOYKE), na HUmayy (o HUTOUKeE),
Tomauupt (ToMmouke), y kKopmaupt (B KOGTOUKE), y capoyuys (B COpoOUKe) U Ip.;

— TpOM3HECEHNe Ha MECTe 2, X COOTBETCTBEHHO [3], [c]: y /1iy3u (Ha 1yTy),
na dapé3u (110 Jopore), y cmpecé (CTpexaM ‘HUKHUI CBUCAIOLIVI Kpail KPbIII
130bI’), c8KpYcU (CBEKPYXE, CBEKPOBM).

Accumunaumum

1. TIporpeccuBHasi accuMuisiLiusl B couetaHuu c j [Pacropryes 1926: 11;
PacropryeB 1927: 65]. [IpuBenem 3aduKkcuMpoBaHHbIE TTPUMEpPBI YIIOTpeOIe-
HUS: OepeéHHs (O6péBHA), Ounné (6enb€), 8acKpucéHHs, 85cénns, ypyoorw,
yyasiHHs, Unnd, kandces, Kpoians, iymms (JIyThe JIbIKO JIJIsl IIeTeHMs IaTeit’),
HOUUI0 U HOUuy, nakanéHHe, naad33s, nadmms, céamms, CUHHH, cHédaHHe ‘3a-
BTpaK’, mpsmins, mpsmmsii, Yeénns (YBénbe — ceno B KpacHoropckom paiio-
He BpsiHCKOI1 0671acTH), y psiccu, x1é6am-cont, usnaséuus (4eioBeubst) U ap.
Ho: Brayaséusinve.

2. PerpeccuBHast aCCUMWISILIVSI, KOTJA CBUCTSIIINIA YIIOTPEOIISIeTCsI Ha MecTe
HMIUTISIETo, B (hopMax 2 JI. e[l. Y. HACTOSIIIIEr0 BpeMeHM BO3BPATHBIX I71ar0JIOB
[PactopryeB 1927: 64]: 3yamyecca ‘TPUTOTOBUIIBCS, NPbIUUEMUCCS (TIPUTIE-
MUIIbCS), cabupduccs.
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flBneHns Hayana 1 KoHua cnoBa

1. OrmageHne HAUYaIbHOIO 3BYKA MJIM 3BYKOB: am cnyyy (OT UCIIyTa), 0éxcy
(omexny), OHa (ogHa), OHayd (OLHOTO), 3a JIKMpelukali (3a 3IeKTPUYIKOIL),
38écHa (M3BECTHO), KA3KY (CKa3Ky), KOJbKU (CKOJIbKO), MepbIKAHKA (aMepUKaH-
Ka), Hayod (MHOTHA), HU MKdnslearwme (He OTKAIBIBAIOT), HU MMOs (He OT-
MOJIUT), MONASAHHUK (YTOIIEHHUK), nupdysiio (OTepanu), naaHumsii (MHO-
IUIaHeTSIHUH), nociu 6éda (rocie obema), mnpdsunu (OTIIPABUIN), mMp33anu
(oTpesann), y ckpbicéHHs (B BOCKpPeCeHbe) 1 Ap.

2. OrnajmeHye KOHEUHOTO 3BYKa: Cbiud, caliud v catius (ceityac).

IpaMMaTHuecKkue auaneKkTHble YepTbl

1. B ciioBohOpMax MMEH CYIeCTBUTENbHBIX I1. IT. M. P. €]l. U. OKOHUaHME -Y:
Ha ObIKY, Ha XymapouKy, Ha uepoaky, y niamky, y cdouky v ap.

2. B cnoBodopmax II. m. M. p. €. 4. MMeH CYIIeCTBUTENbHBIX 2-TO CKJIO-
HEHMS C OCHOBAMM Ha MSITKUIT COTTIACHBIA U |f — OKOHYAHUS -U, -bl: HA NHU,
y kKanuwi, y Kpsijjysl, y mom Kausi.

3. VrorpebieHne «CU4eTHbIX (HOpPM», COBMajammux ¢ dopmamu U. 1.
MH. 4.: 08a 8akéwauxu, dea yadsi, 08a deapwi (IBop ‘mom’), déa dHu, deéa dpywKi
(opyXKi ‘cBUZeTenM Ha cBambbe’), 08a mdavuuku, 0sa pasei, dsa canddmel,
0sa y3siku, 08a uacsi, dea wiest, dea atiysi, dsdyyams 0ea yaosl, dedyyams dea
O0omuku, dedyyams uameipu MANEHKU, MPU CbIHBE, MPU UANA6EKU, MPbl YadbL,
mput pdssl, mpsl cmanbsi, mpol Aiiysi, mpsiyyams dea yadsi, uemsipu Aucmouxu,
uemsipsl yadouku, uamolpsl 8s0pel, usmoipu 2adsi, uamoipu Mécaysl, Uameipu
npdyHyKu, usmoipu uscei u p.

4. PacrnpocTpaHeHHOCTbh GOPM MMEH CYIeCTBUTENbHBIX V. 1. MH. 4. Opamal,
sanacwl, 0s10bKil, CENbl, ChIHbI.

5. B dopmax T. . MH. 4. UMEH CYIIE€CTBUTEIbHBIX — OKOHUAHUE -aAMbl
(-amet) [PactopryeB 1927: 85-86]. IlpuBemem 3aduKCMpOBaHHBIE CIIydau
yroTpebieHus: sékamsl, epamdmesl, oasipxamst, Opasdmel, 3 6apabdHamet,
3 yapmowkamel, 3 yacmsimot, 3 08yMbl CEMbAMBL, 3 0édaukamsl, 3 OumMsimel,
3 1éHmamel, 3a ypvlOdmel, 3a dapdmsl, 3a npadykmamet, 3a yuidmel, 3a siyadamet,
u3 6apaddmel, kKynakdmet, Haydmpl, Hausimel, nad abpasdmsl, nad eokHamel,
nam Kamuuamet (Katiiun — ceio B HOBO3BIOKOBCKOM TOPOZACKOM OKpYTe),
neped sausimsl (Tieper, rjaasamu), pyonsimol, pykdmsl, pyuaukamot, pyuHuKdamet,
uc capndmet, 3 oumsmeol, ¢ y3aaKAMbL, CAHAMbL, MANSMHULAMBL, XTONUAMBL,
ueamdmet, HO: 3 8a10CCAMUL.

6. B bopmax MMeH CyIIeCTBUTEIbHBIX MH. 4. B COUETAHUM C TIPEIJIOTOM N0
okoHuaHue II. 1. -ax BMecTo oKOHuaHus [I. 1. -am: ha 6ykeax nauumdio, na
sausix (110 rmasam), na yapaddx, na déépax (1o [Bopam ‘Tio joMam’), na KaHdeax,
na Kamuiusx, na kHuxkax, na Hausix, na nis4six, na psaodx, na paodx v fip.
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7. OcOGEHHOCTM BbIPAXKEHVS TPAMMATUYECKOTO POJIa MMEH CYIIIECTBUTEb-
HBIX: 0bly ipmanax (M. p.), 3anamoti és0épka (M. p.), UxHuii cabdka (M. p.), HAcbin
(M. p.), c8ddvba (M. p.) 6oLy, maxkdya cabduky (M. p.), makde abviuue (Cp. p.).

8. Oco6bie (hopMbl MECTOMMEHMIL:

— JiotupoBaHHble MecTouMeHusi [PactopryeB 1927: 103-104]: én, 3 €l
(c Heil), 3 tium (C HUM), K €li (K Hei), y tiux (Y HUX), Y0, AHd, AHbI (2 TAKKE aHbl
U PYCCKUIA IUTEPATYPHBI BAapUAHT aHl);

— JIMYHbIE MECTOMMEHMS TIPeICTABIeHbI CeayIoIMMM GopMaMu: MECTO-
umMeHne 1 — popmamu [I. I1. efi. u. MeHé Y MsiHé, MeCTOMMeHMe mbl — popMamu
IO. . en. 4. ma6é u ms6é (3ro ormeuaetcs u I1. A. PactopryeBbim [PacTopryes
1927: 99-100]), mecTroumeHue oHa — hopmamu P. 1. e[1. u. eé u 5¢é;

— BO3BpaTHOE MeCcTOoMMeHMe ceOe rpeacTasieHo popmamu /1. 11. ef. 4. cabé
" c0€;

— MeCTOMMEHMEe 8ce TIpeACTaB/leHo dhopMamMu 8cu, ¢cu, ycu; 8cux, (cux,
yclix;

— MeCTOMMeHMs Moll, meoti, céoll B P. . u [I. 1., B M. P. ¥ CP. P. MOT'YT yTpa-
YMBaTh IIACHBI e: Mailyd, meaiiyo, ceatiyd, maiimy, meaiimy, ceatimy. Ho Tak-
Ke: masyo, measyo, ceasyo. Ha ato o6patmi Buumanue I1. A. Pactopryes [Pac-
topryeB 1927: 104]. IIpuBenem 3abMKCUPOBAaHHbIN HAMU TIPUMeEpP U3 TIECHU:
S 110616 ceatiyé mundya, / A mel — cviHOUKa c8asyo;

— MeCTOMMEHHOe IpujIaraTeJibHOe 1Mom MpeacTaBaeHo GopMamu, MMer-
MIMMY OKOHUYAHMS af’beKTVBHOIO THUITA CKIOHEHUs [BykpuHckasi, Kapmakosa,
Tep-ABanecoa 2008: 158]: mati v metii (TOT), mds (Ta), mytw (Ty), moe (TO), mbix
(Tex), mole u mois (T€);

— MeCTOMMEHHOe MpuIaraTeabHOe 2Mmom MpeacTaBieHo hopmamu 3molii
(9TOT), 3MbIa U émole (ITH);

— MeCTOMMEeHHOe TpuIaraTesibHoe ueli TIPOU3HOCUTCS B psifie CIy4yaeB
Kak yuii.

9. DmarosnbHbie GOPMBI MIpe3eHca 3 JI. efl. 4., B KOTOPbIX OTCYTCTBYET KO-
HEUHbI -m: Oepsaxcs (6epexker), He 0sp3, ad0ysds, abmbiadsl, Obl8ds, 3a3eaHés,
3apacmds, 3ax6us, 3Hds, u30éHa ‘CHUMET’, HALIOs, HaMUHsi, namoxca, npsikdxca,
napéiids (nepeiner), CHUMds, cycmp3Hs ‘BCTPETUT’, Y3Hds; X605, amyasdps,
dpyxa, npocsi, nycms, 8618001, Kyps, CMAns v Ip.

DuHAab -Mb B TVIATOJIbHBIX GOPMax 3 /1. eJl. U. ¥ MH. U.: JISHbiMb, mpamMmiimo
‘IPOKUT OT CTpaxa’, 8b160051Mb, Yapsims, KYpsime, CMAJiame, mapusime u ip.

ITo oTHOIIEHUIO K 3TUM (GopMaM CIPaBeAJIMBO CIeAylolee HaGIIOIeHNe:
«B HOBO3BIOKOBCKOM ye3/ie Y IIarojioB I cripsskeHMs 9acTbl GOpMBbI 6e3 -mb, a
y rarosoB II cripspkeHust GopMBbI € -mb ¥ MOTYT GbITh 6€3 HETo, eI yaapeHue
Ha ocHOBe» [PacTopryes 1927: 111]. ®uHaib -mb MMeeTCs U y aTeMaTUUeCKOro
rarosa: nepsaoddcme.
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10. Tnarosnsl I cipstskenust B popme 3 JI. MH. 4. — ¢ 6e3ygapHbIMM OKOH-
vanusmu 11 cripsbkerust. Ha a1y uepTy, xapakTepHyio it HOBO3bIGKOBCKOTO
ye3zna, ykasbiBaeT cTymeHT A. @. [ToseBoil, caymmaBmmii Kypc 6e10pyccKoro
a3pika y I1. A. PactopryeBa. B craTtbe A. ®. [Tonesoro «Onucanue roopa Hoso-
3bIOKOBCKOTO ye3ma ['omenbcKoii rydepunm» (1924) mpuBOISITCS CIeaylone
MIpUMeDpbI: 6ézaamop, naduame, 1dams. DTV IpUMepbI epeuncieHsr I1. A. Pac-
TOPryeBbIM B KHMTE «CeBepcKo-6enopycckuii ropop» [Pactopryes 1927: 115].

[IpuBenem 3abMKCHpPOBaHHbIE HAMM CITyUan: abédasams, amkpoledauya, Ovl-
8damo, 8MblpKAAMb, YyAsiamo, daxwlddams, é0ams (enyT), 3anpsydamo, 3acs-
8damo, 3HdAMb, KUOAAMb, HANUBAAMDb, HAPANCAAMD, He Jiemdams, nadénasamo,
nadpacmdams, nadsimdayya, Na3andioams, Nepesisiamy, Npeloams, Nyxdamo,
neimdame ‘CrpaliuBaioT’, pabomaams, cabupdams, casOuHsAyya, MaHyyamo,
yeawdame, yoseniaya, ymakdame, wiaeénasme, wiykdams ‘umyt’ u ap. Ho: a0yme
(emsit). Kpome Toro, démku Ostydm (6eraroT; ¢ TBEPIBIM I1).

11. B OKOHYAHMSIX IIATOJIBHBIX GOPM 2 JI. MH. 4. CMeIleHNe yaapeHus Ha
nocnenauit cnor [Pacropryes 1927: 114]. [IpuBenem 3apukcMpoBaHHbIE HAMU
TIPUMepBI: daxcbi8umeé (HOKUBETE), udumeé (Maete), cuoumé v c10umeé (CUgnuTe),
He daumé (He maére).

12. B dopmax mrarosnos 1 ji. MH. 4. HACT. BP. OKOHUYAHME -OM BMECTO -EM.
Ha 3Ty oco6eHHOCTD yKa3biBaer I1. A. Pactopryes [PacTopryes 1927: 46, 114].
[IpyBemeM MpUMePbI: ¥HOM ((KHEM), #(bI80M ((KUBEM), UOOM (UIEM), HAOAPOM
(Habepém), nadaxoom (TMOJOXIEM), NAKOM (me4ém), cabsapom (cobepém),
cabspomcs.

13. OTcyTcTBUE BIIMYHBIX (OpMax r7aroios cypduUKCoB -eBa-, -MBa-, -bIBa-,
3aMeHa ux Ha cybdUKe -y- (-10-): a68si3ysmo, abmdHyeul, 8v1yasdprosi, 8bICKAKYs,
dayasdprosayya, 3asapduroeyya, 3aKkpyuroe, 385i3ysimo, ucnaséoys, Hauvlmyw, He
aynsidytica, nazandnosmos, nakdsysims, npsloépxcyayya, pasyasdprosims, pac-
KA3ys, packaddysame, cnpduiys, yydoys ‘y3Ha&éT’ u ap.

14. Tmaron 6stms B 3 /1. ef,. 4. IpeacTaBieH popmamu €, écmy; GOPMBbI M-
repaTuBa OT IJ1arosia xodums: xadu (moiném), xadimme (roigémre); hopma
M. p. €JI. 4. IIPOIIL. Bp. IJIarojia noecms: nasoddy (moei).

15. Ynorpe6nenne MHGUHUTUBA udims: Xoms mol x0uuw 3a sy6 udiime,
Xomb Hs x0uuw — me6é addadyme!; Bom Hazdempeya udiime yxco y eaeHkamdm;
Kydd wmo 3adymasme udime: «yéchadu namayu mHe»; Kyod w éxams! A 3ma
HdOa néwku [‘iemkom’| udtime.

16. B dopmax Bo3BpaTHBIX IIaroioB MOCIE TVIACHON YIIOTPEBIsSIeTCst MOCT-
buKe -ca: adssdnucs, acménsnucsa, 8vicmpaunucs, 3ayasapbiiucs, AAHUIUCA, HS
NPbI3HANACA, NANCAHUIUCA, NAPA3NAMANUC, yMaPblAacs v Jip.

17. OcoO6bie popMbl JeenpuuacTuit: uwidyist (Mast), npsiuoyuist (IPpus).

18. Ynorpeb6ieHne ABYX Hapeunii o 3HaUeHMEM ‘BABOEM’: yd8ex (0 KeH-
HIMHAX) 1 Y080X (0 My>KUMHAX).
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19. Ha mecrTe npepJjiora u IpUCTaBKA ¢ — 3: 3 8adoli, 3 8andccamu, 3 66nuamu,
3 énaukati i 3 eabydmol (BEbLIbI ‘BETKA /1M MJIM COCHBI, [IOCTABJIEHHAs B CBA-
ne6GHbI KapaBait’), 3 810poM, 3 €li (C Heit), 3 usiomam, 3 tium (C HUM), 3 UMbl
(c HUMM), 3 AéHMambl, 3 AUYd, 3 JACKd, 3 MAnadviM, 3 MATUHBKUM, 3 MACAaM,
3 Hasasvinkasa, 3 Hay, 3 Hdmbl (C HaMu), 3 Hoesim yodam, 3 Hasécmkaii, 3 smaii
ndnaukati, 3 pabomet, 3 3maya mécma, 3 s1y0 (C €ro); 38aoxcid (CBOXY), 38six#amo
U U38sixcamo, 3643d/u, 36513yams, 371ec (ce3), 3MéHuw (CMeHMUIIb), 3mMaad (cMe-
J1a, CMEeCTH), 3HOCs (CHOCUT), 3Hs/1d, 3pd3y (cpasy), 36€30umb, 36eCmb, U3BEPLXY
(cBepxy), U3HOY (CHOBA) U JIp.

20. Ynorpe6ieHue pu cioBodopmax P. 1. efi. 4. UMeH CyLIeCTBUTETbHbBIX
MpeJiora ¢ BMECTO U3, OTJIMYAIOIIeecss OT HOPMATUBHOTO JJis PYCCKOTO SI3bI-
Ka: ¢ Amépubiku, ¢ ZJoma Kynsmypel, ¢ Kund, ¢ Kniimasa, ¢ Knunuyoy, ¢ poddoma,
€ candmot, € cambli, ¢ mpyosl, ¢ xaacmd u aip.

21. VrorpebieHue geenpuyuacTuii M IpuIacTuii B PyHKLIUM CKa3yeMoro:
A 1, npdeda, xomb pacmapsyius Obiad, mak 6o xon éma 8cé. U mak sx wislOHY1a
[‘6pocuna’]... <...> A u yasapid (npsima npot 6clix), £ u Kaxcy: «Hy Ha wmo gom
kuinyma?! Ha wmo kuxyma?! Ckaxoime?!»

Jlekcuko-dpaseonormueckme ananeKkTHble YepTbl

B peun sxkuteneit HOBO3bIGKOBCKOTO TOPOJCKOTO OKpYyTa ¥ 3/IbIHKOBCKOTO
pajtoHa yIroTpeo/sieTcs: 3HaUNTeTbHOe KOIMYECTBO AMANEKTHBIX CIOB. [Ipu-
BeJeM IIpMMephI.

ViMeHa cynecTBUTeNbHbIE: Od6Ka ‘3HAXAPKa, IenTyxa’, 6Y/150a ‘KapTodens),
Gypakti ‘cBeKa’, 636ap v y36dp ‘KOMIIOT M3 BbICYIIEHHbIX SIGJIOK, TPYII’, 6LLIKU
" yX8dmel ‘TIAJIKYM C METaJJIMYECKOM pOraTkoil Ha KOHIIE IJIsl TOTO, YTO6BI CTa-
BUTD B I1€Ub UYI'YHbBI’, 60IX06KA ‘BOPOXKesI, TafjajiKka’, 8biCNamoK ‘Hora, CTomna’,
2py6Ka ‘KOMHATHAas Ieub C JISKAHKOI’, 2ypKl ‘OrypLbl’, 2ypm ‘KPysKOK, c6opu-
1€, HAMKU ‘TIeueHbe VI JIeTIeIKa U3 MIPEeCHOro TecTa’, K0/160e3b ‘Komomelr’,
KOUddp ‘Kopumop’, KomMeH ‘BepXHSISl YacThb MEYHOI TPyObl, HAUMHAKOIIASCS B
IoMe’, Ky/aéu SKuaKas Kalla Uiy Iox1e6Ka Ha BOJe UM MOJIOKE’, kyna ‘Topd’,
Kym ‘yroji; IpaBbiil Yrojl KOMHATBI, Ifie CTOSIT MKOHbI, Kymbsi ‘Kalla M3 Ie-
HUYHO MV TYMEHHO KPYITbI, KOTOPYIO eISIT C MEIOM, pa3BeIeHHbIM BOOi1’,
JIYMKA ‘KOCSIK IBEPHO MJIM OKOHHOM paMbl’, JIymee TIbIKO’, MON0OdIiKA ‘MOJIO-
Iast 3aMYKHSISI SKeHIIYHA', MOpK8d ‘MOPKOBY, 071611 ‘pacTUTeIbHOE (IIOfCOI-
HEUHOe) MacjIo’, nacécmpa ‘IBOIOPOLHAs CecTpa’, ndxu ‘TIOAMBIMIKI, NAEMKU
‘CIJIETHH, JIOKb, BRILYMKI’, N00NEMOK ‘TIOAPOCTOK’, NOJAdMb ‘OUUILATH 3€PHO
OT Mycopa, oA6paceiBasi ero B KOPLITE’, ndnes ‘30i1a’, npsicia ‘usropopy’, nyza
‘KHYT 13 MepPeBUTHIX PEMHEN WM BepeBOK, IUIeTH, NyHs ‘capail mjis cKoTa’,
cedpka ‘ccopa’, ceexcuHd ‘cBexkee MsICO, ea M3 HeJaBHO y6MTOro JOMalIHero
SKMBOTHOTO’, CHéJaHbe ‘3aBTpaK’, cmpdest ‘6mroma’, menad ‘Kocrep’, mepéuika
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‘6abouka’, moJiokd ‘ToJIIIa II0el; CoBMeCcTHas paboTa Ij1s OKa3aHMs [TIOMOILY B
KaKOM-TO JIeJI€’, X035UH ‘CYIIPYI’, XpécOuHbl ‘KPECTUHBI', Yandk ‘Tajika jIsl Oro-
pbI TIpU XOZbOE’, ué6ome! ‘carorn’, wkdda ‘Bper, YObITOK, IOpYa’, AEWHS ‘aud-
HUL@ U Op.; UMEeHA MpuiaraTelbHble: 6YpKOMIILGsI ‘BOPYWINBBIL’, OpOOHbIL
‘MeNIKMiT’, Knsluenas ‘pacTpernaHHas’, KoalcauiHble ‘CTapyuHHbIe’, Kopuéeads ‘co-
THyTas U3-3a CyLOPOr’, cypOunusslil, ypGuHslil, ypouauestil, ypeunusslii ‘ToT, KTO
MOJKET CIVIA3UTE, MymawHuil ‘3gemsuii’ (Cp.: mymaxka, mymauku ‘TyT, 31eCh’)
U [p.; Hapeuus: 602dmo ‘MHOIO’, 86éuepe ‘Beuepom’, 81€mKy ‘TleTHel opoir’,
8pdHve ‘paHo yTpoMm’, dyace 1 Jidice ‘04eHE’, KoOdch U KoJlich ‘KOTIa-To JaBHO’,
OMKY/Ib ‘0TKYA’, OMCIONAKA ‘OTCIONA’, OMmys U OMMyAsaKu ‘OTTyna’, omycyis
‘OTOBCIONY’, NEWKU ‘TIEIIKOM’, psSiCHO ‘TIBIIIHO, KPaCUBO’, mdmamxku ‘Tam’, mpoxu
M mpGWKU ‘Majio, 4yTh-4yTh, umo 3ps ‘63 TOJIKY, Ha06yM’ 1 [IP.; MECTOUMEHUI :
K026Cb ‘KOTO-TO’, XMOCh ‘KTO-TO’, AKLII ‘KAKO’ U [p.; LIAroabl: 6aplimscs ‘Meli-
KaTb, 3aIepKUBAThCS’, Oduums ‘BULETY, 6eUépsams ‘YKUHATE, 20moedmbs ‘TOTO-
BUTE, 2yKdms ‘3BaTk, 3a6dpcoiéams ‘TIpofeBaTh 060pY CKBO3b IbIPOUKM B JIall-
T€’, 3a00#(AMb “4ero-Hubyab CUILHO 3aXOTeTh, 3aNKCHymb ‘3aKpbITh I1a3a’,
3apabiims ‘3apaboTaTy, 3auypdmep ‘3aHATb UTO-TMUO0 TIEPBBIM’, 3UPHYMb ‘6erIo
B3IISIHYTE, Ka3dms (HECOB. M COB. B.) TOBOPUTb U CKAa3aTh’, KaHdms ‘ymupasl,
MYUUTHCS, UCTIBITHIBAS 6O/, KONAHUUUMb ‘B3PBIXJIATH, OKYYMBATE , KOPE3UMb
(HecoB., 6e3/1.) ‘UCIbITHIBATL 60JIb B CycTaBax’, Kynasims ‘TIOKYIATY, ay32dmb
‘pasrpbisasi, OUMLIATh OT CKOPIIYIIBI M €CTE, nesims ‘TeTs (B peuu pacrpocTpa-
HEHBbI JINUHbIe GOPMbI NAMb, NAEM, NEOMb, Neém, neém, néum), nodKypueams
‘TIOIKUTATE, NPUCTYXAMbCA TIPUCTYIIUBATBCS, NY#dmbCs ‘TyraTbhCs’, noimdme
‘CrpalnMBaTh’, pemosdms ‘criacarhb, IOMOraTh’ (B peui pacipocrpaneHa popma
MOBEJIAT. HAaKJL. pamyiime), cdeédms ‘CHUMATh HaZeToe , CHé0amb ‘3aBTPaKaTk,
cmpekdmsp ‘6UTb KpanmBoil’, cxantime ‘CXBaTUTY, ydnams U uandms ‘Tporath,
6paTy’, uyxame ‘decaTry’, uysame ‘CAbILIATE U Ip.; IPEMJIOTU: Kdld ‘OKOIO’, n0s3
‘MMMO; BIOJIb Yero-HMUOYIb, 110 Kpaw’ (Nas3 MAHé ‘MUMO MeHS’, Nas3 6YuLbl
‘10 Kparo yauLbl’); COI3bI: mu ‘Wi, K ‘Kak; KOIa; ecan’; YaCTULIbL: mu ‘pas-
Be, HEYKeJIu, JI, X160 ‘HeysKeJu, pa3Be, HeYKTO 1 [Ip.

VcroiiuMBble BhIpaxkeHus: 20e 0éaucey ‘BAPYT nponainn’, dame psidy ‘HaBe-
CTY TIOPSIOK, pa3spellnTh CIOKHYIO CUTYaLMIo’, désa 0eso(?)sds ‘crapas meBa’,
3axomémop Ha 0680p ‘3aX0TeTb B YOOPHYKY', KG30(?)60M Ouelimbcs ‘HelIOBOIbHO
CMOTPETY, M032li 3a843dmp ‘3a6bITH, WdAnNKd 8dnumcs ‘CTpaIHo’.

[IpuBemeM B KauecTBe IIpumMepa 1Ba hparMeHTa, B KOTOPBIX YITOTPEOISIIOT-
Cs IMaJIeKTHbIe CJIOBa (pecnoHaeHT — AHacTtacus I'puropbeBHa MyKumMHMHA
1922 1. p.2, Ha MOMeHT 6ecebl HaXoauIach B I. HOBO3BIOKOBE C IeTbMU; BCIO
>KM3Hb IIPOXKUJIA B cesie Bepelakn).

2 Ilns upyionexra PeCIioHIeHTa XapaKTepHO CUJIbHOE aKaHbe U IKaHbe.
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®parmeHT 1

Japiéya 6bind. <...> Oma ymécma adssina. IlImo na adssina éo naoséyya eo... Hu
naxpeleda — nadadasivHux. A y Hac 3ma 6siy uc maxdya 6o... u3 paoud. Sma
camocamkduae, cdmol w mrdau. Jaxk uc maxos wwsiedau. Yéma nasviednacs
y Hac oapwoya. Hy eom 6dusiu sk moHeHsKas. M Hdda x¢ 3ma Hamkdmb 8o.
Huwué w s 6cé mxdna. Ca0uuwt y#o u Haydmsl U Kudb-Kudb-Kuods éma, Haxudai
KaxciHarw Humauxy. ITapsiHoel, napsivel — 3ma ¢ cykHd. IIpsiau 80yHY uc...
a namom yxco a€ 8asuau eantims, wmon napo Hu viad3una. Hy namom yxo
Haosednu 3my 0aproyy Ha molii... émy camyio y#co... Hu nadsimuu!

®parmeHT 2
Hy sk a p6duyya mansiii 6om, Hanpsimép, yuo kymd. Emoiii Hu 3HdI0 Yoo, wimo
€H 6y0s1 dasdmb, Kym, a mol 6 y*0 HACUIA HA3bI8ABCA yeUBUY. Y8Uieuu y Hac.
Bom, Hanpeimép, nanamud. Y Hac HU 6bL10 madsl HU Mamépeey, Huudya. Jax
nanamud maxkiix mémpet dée mu mpot. Ima mol HACGW YHS Kpbicmiimop. Byouiwu
yHO mdama.

Ornpenenyum, onmMpasich Ha 06/1aCTHbIE CIOBApH, 3HAUEHMe JIeKCeM 0priya,
PAOHO, 80/IHA, YeUuY.

CnoBo deprwea bUKCUPYETCs CIOBApsIMM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTepa-
TYPHOTO SI3bIKA C TIOMeTaMu 00J1., chey. i 6e3 TTIOMeT.

B «BpstHCKOM 00JIaCTHOM cjioBape», «CiioBape HapOOHbIX TOBOPOB 3amai-
HoIt BpstHImmHbI» I1. A. PactopryeBa, B cOopHMKe «JIekcyKa IToechs» 3T0O CJIOBO
He 3adurcupoBaHo. B «CioBape pycCcKux HapOIHBIX TOBOPOB» MPEACTABIEHO
HECKOJIbKO OMOHMMMYHbBIX JIEKCEM C IBYMSI yAapeHUsIMu — depided. B iepBom
OMOHMMeE Cpe[y BOCbMM 3HAUeHUII HAXOIMUM TO, KOTOpOe O/yKe BCeX COOT-
BETCTBYET IIPUBEIEHHOMY KOHTEKCTY. DTO IIepBOe 3HAUeHMe — ‘TOJICTII Ipy-
ObIi1 XOJICT U3 CyUYEHbIX OXJIOMTKOB WJIU TPSITIOK, ICTIOb3YeMbIii 1711 pa3/IMUHbIX
1eseil’, ‘IBOIHOe OHEsIo U3 TOJICTOrO XOJICTA, YIOTPe6IsIeMOe KPeCThbsIHaAMM
Ha TOCTeNN, a TAaKKe B3aMeH MeIllKa Jy1sl lepeBo3ku xiieba’ [dwinH (1. pen.)
1972: 27].

CnoBo psidHO Takke GUKCUPYETCS CTIOBAPSIMU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIN-
TepaTypHOTO SI3bIKa.

B «BpsiHCKOM 0671aCTHOM CI0Bape» jJeKceMa psioHo He 3aMKCUPOBaHa, HO
YKa3aHo CJIOBO pAOHLK — ‘U3[eNue U3 TOJICTOro JOMOTKAHOIO XOICTa (pAaHa)’
[Kypranckas (otB. pen.) 2011: 290]. «CiioBapb HapOLHBIX T'OBOPOB 3alla HOM
BpsHImHb» GUKCUPYET JIeKceMy paoHG — ‘TIONIOTHO, MOACTUAKA’ [PacTop-
ryeB 1973: 233]. B «CiioBape pycCKMX HapOIHBIX TOBOPOB» YKa3bIBAIOTCS JIBE
OMOHMMMYHBIe jiekceMbl [CopokoneToB (1. pen.) 2001: 343], HO HM OLHO U3
VX 3HaUEeHUI1 He COOTBETCTBYET KOHTEKCTY.

IlyanmekTHOe CJI0BO 80/1HA B «BPSIHCKOM 00JIaCTHOM CJIOBape» MMeeT 3Ha-
YyeHMe ‘OBeUbsl LIePCTh U Mpsika U3 Hee' [Kypranckas (oTs. pen.) 2011: 54],
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B «CyioBape HapOIHbIX TOBOPOB 3alafHOl BPSHIIMHBI» JaeTcs jJekcema 80y-
Ha — ‘OBeubsl IIEPCTD, K Heji YKa3bIBAIOTCS aKIEHTHble BapMaHThl 86/HA U
gonHd [PactopryeB 1973: 68]. «CitoBapb PycCKMX HapOMHBIX TOBOPOB» YKa3bI-
BaerT Te ke aKlleHTOoJIIoOTMYecKye BapuaHThl, uTo 1 cioBaps I1. A. Pactopryesa, 1
JaeT Tpy 3HaueHus:: 1. BoocsHOIT TOKPOB SKMBOTHOTO, OGBIYHO OBIIBI. 2. [Tpsi-
Ka MJIM TKaHb 13 mepcTtu. 3. O Bosocax 4eoBeKka, 0c06eHHO KypuaBbix [DuinH
(1. pen.) 1970: 43]. B «CiioBape GPSTHCKMX TOBOPOB» HAIOTCSI OMOHUMMUHbIE
IUAJIEKTHbIE C7I0BA C ABYMS YIapeHUsIMU — 80/1Hd. Y TIepBOro OMOHMMA BbIJe-
JieHbI iBa 3HaueHus: 1. BolmocsSHOM MOKPOB OBIIbI; OBeUbs 111epCThb. 2. IIpsibka u
CYKHO 13 oBeubeii mepctu [Ko3bipes, Yarniesa (Hayd. pen.) 1983: 42]. B coop-
HuKe «JIlekcuka [onecobs» y €J10Ba 60/1HA yKa3bIBaeTCs IBa 3HaueHus: 1. OBeubs
urepctb. 2. lllepcTaHas npsika. 3[ech Takke OaHbl (POHETMUYeCKre BapuaHThI,
06yC/IOB/IEHHBIE PETMOHATBHBIM ITPOM3HOIIEHMEeM [Braaumupckast 1968: 200].

[uaneKkTHOe CI0OBO y8usuu HaxomuM B «CiioBape HapOOHbIX TOBOPOB 3artai-
HOJi BpsIHIIMHbBI» CO 3HAYEHMEM OTpe3 TKaHM Ha IUIaThe, KOTOPbIN KYMOBBS
Iapuin poskeHuIle’. 3mech ke yKasbIBaeTcCsl, YTO «B HACTOsIIee BpeMsl CJIOBO
BBIIIJIO U3 yroTpebneHus» [PacropryeB 1973: 266]. «CnoBappb pycCKUX HAPOZ-
HbIX TOBOPOB» (DUKCUPYeT JIeKCeMY Y8UBUY C TEM Ke 3HaUeHMEeM, UYTO U CJI0BAPb
I1. A. PacropryeBa, — ‘0Tpe3 MaTepuu, KOTOPbIii IPEIIOTHOCHIIM B Iap POKe-
Hune’ (3amn. BpsiH., 1957) [CopokoneTos (11. pen.) 2013: 175]. OgHako 31ech ke
TIpe[icTaBIeHa JIeKceMa y8lisay, KOTopast 1o 3HAUEHWIO OJIVKe K MpeCTaBIeH-
HOMY (parMeHTy 2: ‘KyCOK MaTepuu, IejleHKa, B KOTOPYIO 3aBOPAYMBAIOT MJIa-
neHia nocie kpemieHus’ [CopokonetoB (1. pen.) 2013: 175]. «BpsiHckmit 06-
JIaCTHOM CJIOBaph» QUKCUPYET IMAIEKTHOE CJIOBO NOGLiUY — ‘TIIMPOKast JIEHTa,
C IOMOLBIO KOTOPOJi NesieHaloT AeTeii’ [Kypranckas (oTB. pen.) 2011: 249].

WTax, B peun CTapokKWIOB IIPUTPAHUYHBIX C beropyccrueit HOBO3bIOKOBCKO-
'O TOPOJICKOTO OKPYTa U 3IBIHKOBCKOTO paiioHa BpsiHCKOT 06/1aCTV COXPaHSIOT-
Cs1 IMaJieKTHbIe YepPThbl, KOTOpble OTMeuaanch BeK Ha3af I1. A. PacTropryeBsimM 1
JIPYTMMM yUYeHbIMU. B MayoneKTax peCcrioHJeHTOB BCTPEYAIOTCs M MPUMEDBDI,
COOTBETCTBYIOIIME HOPMaM PYCCKOTO IUTEPATypHOro s3bika. VccmenoBaTtemnto
TOBOPOB 3TOI TEPPUTOPUY BaSKHO TIOMHUTD, UTO «aPeasibl SIBJIEHUIA, Crienudu-
YeCcKMX JIJ1s1 6eJI0PyCCKOTO SI3bIKA, Yallle BCero PacrpoCcTpaHeHsl <...> B paiio-
Hax HoBosbibkoBa — Crapony6a» [3axaposa, Opiosa 2004: 122].

B nccieqoBaHmsIx roBopoB BpsiHcKoit obiacty (B kKaure M. H. Kocuu, cTa-
Thsix E. ®@. Kapckoro, Tpymax I1. A. PacTopryeBa) oTMeuaroTcsl [3eKaHbe U [1eKa-
Hbe, KOTOpPbIe K HACTOSIII[eMY BpeMeH !, TI0-BUAMMOMY, YTpadeHbI.

PeueBble 0COOEHHOCTY MTOXKIIIBIX JKUTEJIe I0r0-3amnana bpsiHIHb He06X0-
JIVMO M3y4aTh B LIKOJE U By3€ U COXPAHSTh, TOCKOJIbKY HOCUTENEN Tpaauiuii
HapOAHO-PEUYEBOI KYJbTYPbl BOCTOYHOCIABSIHCKOTO PYCCKO-6€/10PyCcCKOro
TOTPaHMUbS C TOIAMM CTAHOBUTCSI MEHbIIIE.
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AHHOTAUMS: PaccMaTpuBaeTcsl MPOUCXOKIEeHVe MMEeHU IPEeBHEePYCCKOro SI3bl-
yeckoro 6okectBa Ctpubora, ymommHaemoro B «[IoBecTy BpeMeHHBIX JIeT»
u «CrioBe o oKy ropeBex, 1 €ro CBsI3b C peBHerpeueckoi mudosorueii.
BbIcKasaHO MpeaIoiokeHne, YTo ApeBHepycckuii CTpubOOr SIBJASIETCS OT-
paskeHMeM JIpeBHerpedyeckoro 6ora Acrpes, orua 60jee M3BeCTHbIX 60T0B
BETPOB, IYHOBEHME KOTOPBIX Y PEKOB COOTBETCTBOBAJIO CTOPOHAM CBeTa:
Bopest — 60ra X0IOZHOTO CeBEpHOTro BeTpa, 3edupa — 60ra Terioro 3amna-
HOro BeTpa, Hota — 6ora ropsiuero 10>kHOTO BeTpa ¥ IBpa — 6ora HeyCToii-
YMBOTO BOCTOYHOTO MJIM I0TO-BOCTOYHOTO BETPa, B OT€UeCTBEHHO MT033UN
YacTO OTOXKIECTBIISIEMBIX C TOPOXKAaeMbIMU MMM BeTpaMu. Cpoactso CTpu-
6ora u AcTpest 3aKJIIOUAETCSI HE TOIBKO B TIOAOOUM MX POLOCIOBHBIX, HO U
B MMeHaxX C OOIIMM JIjiT HUX KOpHeM str-. [TocKombKy AcTpeii SIBSUICS He
TOJIBKO IPApOAUTeeM BeTPOB, HO M OTLIOM BeHepsl U Opyrux 3Be3f, eCTb
ocHOBaHMS cuntaTh CTpUOOTA HE TOIHKO JAe0M BETPOB, HO U CJIABSTHCKUM
60roM HOYHOTO Heba.

K/IOYEBBIE COBA: [IpeBHSISI Pych, s13p1uecTBO, «[IoBecTh BpeMeHHbIX JieT», «CII0BO
0 nonky Uropese»

Ans uMTMPoBAHKA: Makcumos B. U. [IpeBHepycckuii CTpmOOT 1 ero npeBHerpe-
yeckuii cobpar Actpeii // Pycckast peus. 2021.N2 1. C. 57-63.DOI: 10.31857/
S013161170013904-3.
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and his Ancient Greek
Brother Astray
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ABSTRACT: The essay analyses the name of a pagan God of the Ancient Rus Stri-

bog, who was mentioned in “The Russian Primary Chronicle” and “The Tale
of the Igor’s Campaign” and its connection with the ancient Greek mytho-
logy. The article suggests that an old-Russian god Stribog is similar to the
ancient Greek god Astray, the father of the famous gods of winds, Boreas —
the god of cold northern wind, Zephyr — the god of warm western wind,
Anemoi — the god of hot southern wind and Eurus — the god of unstable
eastern or south-eastern wind, who are often associated with the winds
they symbolize in Russian poetry. The similarity of Stribog and Astray lays
not only in their origins, but in the common root str-. The article concludes
that because god Astray is not only the farther of the gods of the winds, but
also the father of Venus and other stars, it is arguable that Stribog is both
the grandfather of the winds and the Slavic god of the night sky.

KEYWORDS: Ancient Russia, paganism, idols, “The Russian Primary Chronicle”,

“The Tale of Igor’s Campain”
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Hanemenu eempebi 37161€
Lla c socmoyHoli cmopoHs!
U copsanu YepHy wanky

C moeli 6yiiHoli 20/108b.

M3 Ka3auKon necHu.

PEeBHEPYCCKOE sI3bIUeCKOe O0KECTBO IO MMeHM CTpUOOT BIIEPBLIE YIT0-
MHaeTcs B «[IoBeCcTy BpeMeHHBIX JIET» CPeIy IPeBHEePYCCKUX O0TOB, KyMUPbI
KOTOpBIX B 6488 (980) r. kKmeBCckuii KHI3b Bragumup CBITOCIaBUY MTOCTaBUII
B KiieBe Ha xomme oKol0 cBoero aBopa. «/M Haya KHSKUTU Bomopgumepsb Bb
Knese enuup 1 1ocTaBy KyMUPBI Ha XOJIMY BHe JBOpa TepeMHOTro — IlepyHa
IpeBsHA, a TVIaBy ero cpebpeHy, a yc 3iat, u Xopca, axkbbora, u Crpubora,
u Cumapsbria, 1 MOKOIIb».

ITpu ToM, uTo CTPMOOT YIIOMMHAETCS B APYTUX, GoJiee MO3IHNX, IPEBHEPYC-
CKMX TEKCTax!, eIMHCTBEHHBIM MICTOYHMKOM, B KOTOPOM OH YIIOMSIHYT B KOH-
TeKCTe, IPUTOJHOM XOTb J1JI51 KAKOT'O-TO TOJKOBaHMS, sIB/IsieTCsI «C/I0BO O MOJKY
Hropese», XOTS YIIOMMHAHKE 3TOTO SI3bIYECKOT0 O0ra B Havyasie OMMCaHMs I1aB-
HOTO, TParnueckoro 1yis BOick rops, cpaskeHust 60IbIION CMbICTIOBOM HAarpy3-
KU, BULVMO, He HeceT, a SBJISIeTCS] IIPOCTO 3JIEMEeHTOM paclBeUMBaHUS I10OBe-
CTBOBaHMSI C UCTIOb30BAHMEM M3BECTHBIX aBTOPY MUMOIOTUUECKUX CIOXKETOB:

«Ce BbTpu, CTpMGOXYM BHYIIH,
Bb10TH ¢b MOpst cTpbiaMy Ha XpaOpbIst ITbKBI VITOpeBbI !»

B menom ponb CTpubora B APEeBHEPYCCKMX (M CJIABSIHCKMUX) SI3bIUECKUX
BepoBaHMSIX He sicHa. OmHAKO JIeTOIMCell IMOCTaBMUI €r0 Herocpe[CTBeH-
HO 1ocye JIakp6ora, KOTOPBIA ObUT OOHMM M3 BaskKHEHMIIMX GOTOB pycuUueit,
TIOKPOBUTEJIEM PYCCKOTO Hapoja, Ha3BaHHOTO B «CiaoBe o monKky Mropese»
«JaxkIbOOKMM BHYKOM», U TaKOe MOJIOKEHVEe 03HavaeT, UTo chepa BAUSHUS
Crpubora 6blj1a 3HAUMUTENbHOM. Bpsia i1 0HA OrpaHMYMBAIACh JIUIIH YIIPaB-
JieHMeM BeTpamu. ATo oTMeuanu ele Bsu. Be. MiBaHoB, B. H. Tormopos: «OTHO-
cutenbHO cBsi3u Ctpubora ¢ JJaxkb60roM 1 Ux MPOTHUBOIIOCTABIEHMS M3BECT-
HO HeMHOTOe. TeM He MeHee, TaM, The yroMuHaeTtcs ums Ctpubora B repe-
YMCIEHUSIX 60TOB, OHO HaXOAMUTCSI B COCECTBe ¢ MMeHeM Jlaxkbbora... Kpome
TOTO, 9TU [Ba MMeHM 60ora COOTHECEHbI APYT C APYroM Kak CIOXKHbIE CJIOBA
C OIMHAKOBBIM BTOPBIM KOMIIOHEHTOM (-60T'b)» [FIBaHOB, Tormopos 1965: 23].

! B cratbe «Ctpubor» B CioBape-crpaBounmke «CoBa o monky Miropese» [Bunorpaosa (coct.) 1978: 235]
npuBeneHbl yrioMuHaHust CTpubora B peIMruo3HbIX aHTUsI3bIYecKuX Teketax XIV-XV u XVII BB.
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Xorts B TONKOBaHUM momHOoMounit CTprbora OHM He TIONUIH JaJIbIie JOBOIbHO
namupgapHoro — «B “CioBe o monky Uropese” BeTpbl HasBaHbl CTPUOOXKbI-
MM BHYKaMW, KOTOpbIe CTpelaMy BeloT C MOps, YTO, BUAMMO, yKa3bIBaeT Ha
armocdepnbie pyHriyy Crpubora» [Tokapes (1. pen.) 1987: 946; MeneTns-
ckuit (r1. pen.) 1990: 503]. TTockobKy HESICHO, UTO MMEETCS B BULY 1107, yUye-
HBIM BbICKa3bIBaHMEM «aTMOChepHbIe GYHKIUM», TO (PaKTUUeCKM TOIKOBATe-
JIVL He CWJTbHO MIPOABUHYINCH B CPAaBHEHUM C TIOSICHEHMEM, JAHHBIM TI€PBbIMU
usgarenssvu «CoBa» B MOACTPOYHOM KOMMeHTapuu: «Cmpu6oes (CaBeHCKii
Dons) KyMUpPDb BO BpeMs si3biuecTBa Bb KieBb BOroTBOpMMbIit; €My IPUIIICHI-
BaJIM BJIACTb Haab BbTpamu».

BoiencTBue HelOCTaTOYHOCTH mpencTaBienuit o dyakuusx Crpubora ero
TOJIKOBaHMe, MPU COXpaHeHMM 32 HUM GYHKUMM 60Ta BETPOB, PasHbIMU UC-
CJIe0BaTENIIMU BapbUPyeTCs OT AOMONHSoIIero Jlaxkp00ora B co3manuy 6mar
[0 TIPOTMBOCTOSIIIIETO €My B 3700HOM paspymeHun [TBOporos (OTB. pep.)
1995: 68-69].

B «3Tumonornueckom ciosape» M. ®acmepa [Pacmep 1987: 777] npencras-
JIEHO HECKOJIbKO Pa3HOPOAHBIX STUMOJOTUI MPOUCXOXKIEHMSI MUMEHU 3TOTO
IPEBHEPYCCKOTO 6ora, IPUBOASIINX K «BO3BBIIIEHHBI 60T, <YCTPOUTEIb 106-
pa» (0T cmpoums), «yHUUTOKAIOIINIA, MCTPEOISTIOINIT 60T», «Cerouuii 60r» (OT
npocmepems), «<60r-oTel», «60or BOMHbI». BbICKa3bIBAJIOCh TAKIKE ITPE/IIIONI0NKe-
HMe, UTO OHO BOCXOJUT K CAHCKPUTCKOMY KODHIO Stri — npocmupame, pacuiu-
psims 1 prastara — npocmop, npocmupatue, npocmpavcmeo [I'ycea 1970: 335].

@paHiy3ckuii auHrBucT M. Beit mpepmomnoxwmwi, yto CTpubor sBjsieTcst
CTapIIMM U3 CIABSIHCKUX 60TOB. IIpy 3TOM OH MCXOOWUJI M3 TIPEATOCHUIKUA O
OBbITOBABILEM Y OPEBHUX CIaBSH NPeJCTAaBIeHNM «He60-0Tell», IIPOTUBOIIO-
CTaBJIIEMOM «MaTepu-3emiiex. [lomarast BO3MOXKXHBIM ITPOUCXOKIeHMe TTepBOit
yactu uMeHu CTpubor U3 MHA0EeBPOIIEiiCKOTo *ptri- (Cp. aT. pater) u mogkpe-
MIMB CBOM PACCYKAEHMS CChIIKOJ Ha TEKCT, B KOTOPOM B TaHAeMe ¢ JTaskb60-
rom CTpubOTr MOCTaB/IeH Ha TIEPBOE MECTO, OH MpemJIokuI cuntaTh CTpubora
6orom Heba kak 6ora-orua [Beit 1958: 96-99)2.

IIpuugs TonkoBaHue M. Best, He6ecHbIM 60roM-oTiOM cuuTan CTpubora
B. A. Ppi6akoB [Pri6akoB 1987: 431]. Co crapmumHcTBOM CTpubora coriaceH
n @. C. Kanuiia, ronarawouuii IpoucxoxaeHe MMeHM OT KOPHST «CTPU» Kak
B IPEBHEPYCCKOM «CTPbIi» («CTapILInii», «IsIAs TI0 OTIy») [Kamuia 2006: 101].

Ha sToM ¢oHe pa3HOPOIHBIX IUIIOTE3 HamMbosee GIM3KUM IO CMBICTY K YIT0-
MuHanuio Crpubora B «CioBe 0 mosky iropeBe» ocTaeTcsi MHEHME TIEPBbIX U3-
JlaTesneli 0 HeM Kak CIaBsIHCKOM Jote. Hackonbko oHO cripaBenivBo? [1o Bep-
cuu T'omepa, D01 — MOBeNNUTENb BETPOB, IIaph Ha OCTPOBE DONMs, KOTOPOTO

2 M. dacmep, OIHAKO, CYMTAET STUMOJIOTUIO CJIOBA, TPeJIOKeHHYI0 M. BeeM, HeJ0CTaTOUHO yoeauTeb-
HoJi [Pacmep, Tam xe].
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BO BpeMsl CBOMX CTpaHCTBUI mocetun Opycceii. [Ipomasich ¢ Ogucceem, Joi
BeJieJl ITOITYTHBIM BeTpaM AyThb B napyca Opycces 1 fajl eMy Ha JOPOry 3alliy-
ThI KOKaHbIV MeILOK CO BCTPEUHbIMM BeTpamMM, HaKa3aB He OTKPbIBATh €ro.
Ul KOHeYHO Xe, B «CI10Be» IIPY YIIOMMHAHUY BeTPOB Kak CTPUOOKbMUX BHYKOB
peub UIET B 3/bIX BeTpax, AyWIIUX HaBCcTpeuy nojakaMm Urops. To xe camoe
BUAVM U B 1y1aue SIpOCIaBHBI:

«O Betep, BeTpwio! 3auem, roCIoOAVH, CUJIBHO Beelllb? 3ayeM Hecellb
XMHOBCKMeE CTPesbl Ha CBOMX JIETKUX KPBIJIbSIX HA MOETO JiaZibl BOMHOB?»

[MosTOMY TOCBUT B CTOPOHY ApeBHErpevyeckoil Mudonorum, BUAMMO, TIpa-
BUJIbHBIIS.

OTMeTHM, OJHAKO, YTO BJIACTh — 3TO He PONOCIOBHAs, a aBTop «CioBa o
nosiky Mropese» onpenenni BeTpbl BHyKamu Ctpubora. MeXay TeMm B IpeB-
HOCTY DPOJOCIOBHYIO GOrOB UTW/IM HUYYThb He MeHbIle, YeM POJOCIOBHYIO
IpaBuUTeeii. B mpeBHerpeueckoit Mmudonorum ectb 60r Acmpeii — omet 60roB
BeTpOB. Bojiee 13BeCTHBI CHIHOBbSI TTOCTEeNHero: bopeii, 3edup, Hot 1 OBp —
60ru BeTPOB (CeBEPHOT0, 3aI1aTHOT0, FOSKHOTO 1 (I0r0-)BOCTOUYHOTrO). [Ipy aTOM
IOBOJIbHO JIETKO IIPOCMATPMBAETCSI HEe TOAbKO OBLIHOCTh KOPHEBOIO -cmp-4,
HO U COBITaJileHe «KOJIeH»: Acmpeii — omet, 60206 BETPOB, & B COOTBETCTBUN
¢ TekctoM «CitoBa 0 1mosiKy Mropese» Cmpubor — npapodumens, 0ed BETPOB.
TakuM 06pa3oMm, «TeHeaJoTMYeckoe AePeBO» BBIISIAUT TaK: cTapiine 60ru-
pormoHavaibHUKKU Actpeit u CTpubor, 3aTeM UAYT UX OeTu, 6OTM BETpPOB
(y rpekoB — 3edup, Hom, Bopeit, OBp) 1 ITOTOM — UX BHYKM, COOCTBEHHO 6€3bI-
MSIHHBIE BeTpbl. U 31ech HY’)KHO OTMETUTDb YOMBUTEIbHYI0 TOUHOCTb aBTOpPa
«CrioBa», onpenenuBIIero BeTpbl Kak CTpUOOXKbUX BHYKOB.

HecMmoTpst Ha OmMHAKOBBI ceMelHbIii poa 3aHsTuii, Actpeit u Ctpubor
caMyu 6oraMy BETPOB, OUEBUAHO, He SIBJISIIOTCS — OHM CTaplle KOJIeHaMM,
OHM — OTIIbI GOTOB BETPOB U [IeIbI COOCTBEHHO BETPOB. Tak KTo ke oHu? CaMo
UMSsT ACTpeii 03HauaeT 38e30Hoblli. B «DHIIMKIONEaYecKoM cjioBape» Bpokray-
3a u Edpona [Bpokrays, Edpon (13x.) 1890: 366] roBopuTcsi: «Actpeii (rped.
Ao6Tpaioc) — B TpeuecKkoM IpeJaHny CbiH TuTana Kpmoca u 9spubum; o T'ecu-
O[Ty, OH TIPOM3BOAMII BMecTe ¢ DocoM (ABpopoii) BeTpbl — 3edup, Bopeii, Hor,
paBHO Kak u Tecriep (tiaHeTta BeHepa. — B. M.) u apyrue 3Be3nbl; y OBuaus
BeTpbl Ha3bIBAIOTCS MO3TOMY «Fratres Astraei» (KOMMeHTATOPbBI MOSCHSIIOT —
He 6paThst AcTpest, a 6paThs 0 ACTpeIo Kak OTIy. — B. M.)». A IOCKOJIbKY HOU-
HOJI He60CBO/, CO 3B€3aMy OUEBUIHBIM 06Pa30M BpAIAeTCsl BOKPYT 3eMIIH,
TO ACTpeit MOT O6bITh He TOIBKO OTLIOM BETPOB, OJUIETBOPSIBUINX IBVKEHUE
B 36MHOIJ1 IIPUPOJie, HO ¥ 60TOM ABMKeHMST BOOOIIEe (MMPOBOrO).

5 TlomsITKY yCTaHOBIIEHMSI COOTBETCTBMsI CTprGOra ipeBHerpeyeckyM 60ram IpearpyHUMAaNICh 1 paHee
[ITeTp 1904].

4 OmHOKOPEHHBIMU, OUEBUIHO, ABJSIOTCS HEMeIKOoe Stern 1 aHIIMiiCKoe star.
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Takum 06pa3oM, IPOUCXOKAEHMEe UMEeH OT OMHOI0 KOPHS U MO#o6ue «po-
JOCJIOBHBIX» JAIOT OCHOBaHMe Ioyarath, uTo CTpuGOT SBIISIICS CIaBIHCKUM
ny6nmkaTom Actpest  60rom 3Be3IHOro Heb6a. OTMeTUM Jaske HEKOTOPOe CO-
BrajieHue ¢ mpenacrasieHiemM M. Best o CtpubGore Kak 6ore Heba, XOTsI, KOHEU-
Ho, 60or Cosuiia [Taskb6or rnaBHee 6ora 3Be3z. Ho korga Xopc-Iaskp00r criadi,
3a JKM3HbIO Ha 3eMJie Haboan HouHoi 60r — CTpuOOT.
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AHHOTAUMUA: Onpe,uenmou_[aﬂ yepTa MeMyapoOB Kak JKaHpa, KOTOprI;'I IpencraB-
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JIsieT cob0Ii pacckas aBTopa 006 MCTOPUYECKUX COOBITUSIX, CBUAETEIEM WU
YYaCTHMKOM KOTOPBIX OH GBI, COCTOUT B OCMBICJIEHUM STUX COOBITHI 1 COO-
CTBEHHOJ poyi B HUX. MUP SI3bIKOBOI JTMYHOCTY aBTOpa-IMOBECTBOBATEIS
CTAHOBUTCSI TOMMHMPYIOIIMM KOMIIOHEHTOM B (POPMUPOBAHMM CMBbIC/IA
TexcTa. OgHOI 13 BO3MOXKHOCTEN €ro JIMHIBUCTUYECKOTO U3YYeHUs SIBJISI-
€TCsI OTIopa Ha K/II0UYeBble MIOHSITHSI, KOTOpbIe peani30BaHbl JeKCUIeCKUMU
eIVHUIIAMMY, OTPpaKaIMMM MUPOBUEHME TOBECTBOBATEIS, POSIBIISIIO-
IIVIMM KOHIIETITYaJIbHYIO M UIMOCTUIIEBYIO TIpPUPOAY TekcTa. O6paiieHue K
BOEHHBIM MeMyapam OAHOTO 13 BOeHaua/IbHMKOB Bennkoit OTeuecTBeHHOM
BoiiHbI Mapirana K. K. POKOCCOBCKOTO ITO3BOJIMIIO BhISIBUTH OCOOYIO POJIb —
U TI0 TIPOAYKTUBHOCTHU YIIOTPEOIeHNS, ¥ TI0 3HAYMMOCTY B KauecTBe 6a30-
BOT'O OIIEHOYHOTO CPEeZCTBA — CJI0BA 10J20M08KA, KOTOPOe MOKET paccMa-
TPUBATBCS B Ka4eCTBe OJJHOTO U3 K/IIOUEBbIX CJIOB TEKCTa M OTpaXkaeT OJTHO
13 IJIaBHBIX HAIIPaBJIEHU I AesTeIbHOCTY KOMaHIYIOIero BO BpeMsI BOVHBI.
Takum 06pa3oM, MHTEPIIPeTaIMs CMbIC/Ia TEKCTA B )KaHPe MEMYapOB U JINY-
HOCTM €T0 CO3/1aTeJIs MOKET ObITh peayiM30BaHa C [IOMOIIbI0 PACCMOTPEHUST
BaKHOJ COCTaBJISIIONIEI B AeSITe/IbHOCTM aBTOpa-IOBeCTBOBATessI, KOTO-
PYIO OH CaM BBOIUT B O3ULIMIO JOMMHAHTBI CMbIC/IA, peain3ys MOTeHLal
KJII0OUEBOTO0 MOHSITHUS, OTHOIIIEHME K KOTOPOMY TTO3BOJISIET MPEICTaBUTh KaK
ITOJIOKUTEIbHbIE, TAK ¥ OTPUIIATE/IbHbIE OLIEHKM OIMChIBAEMBIX COOBITHUII
U VX YYaCTHUKOB.



Ma Xye. KnioueBoe noHsitue «nogrotoeka» B Memyapax K. K. Pokoccosckoro «Conpatckuii gonr»

Ma Ruye. The Key Concept of “Preparation”in K. K. Rokossovsky’s Memoir “Soldier’s Duty”

KJIOYEBBIE CIOBA: MeMyaphl, MHQOPMAaILMOHHASI CTPYKTypa TeKCTa, SI3bIKOBAsI
JIVYHOCTB, KJII0UeBOe MOHSTHE, KII0UeBbIe CI10Ba

ang umturoBAHMa: Ma Xye. KitoueBoe MoHSTHE «IIOLTOTOBKAa» B MeMyapax
K. K. PoroccoBckoro «Congatckuii moar» // Pycckast peun. 2021. N2 1. C. 64—
71.DOI: 10.31857/S013161170013905-4.

The Language of Fiction

The Key Concept of “Preparation”
in K. K. Rokossovsky’s Memoir
“Soldier’s Duty”

Ma Ruye, Saint-Petersburg State University (Russia, Saint-Petersburg), ma.jue@yandex.ru

ABSTRACT: The defining feature of memoirs as a genre is the understanding of
the events and the author’s own role in them. The world of the language
personality of the author-narrator becomes the dominant component,
which forms the meaning of the text. One of the possibilities of its linguis-
tic study is to rely on key concepts, which are implemented by some lexical
units, reflecting the worldview of the narrator and showing the conceptual
and idiostylistic nature of the text. Studying military memoirs of Marshal
Rokossovsky allowed to reveal a special role of the word preparation, which
has a high frequency of use and is of a high importance as an evaluation
tool. It may be considered one of the key words of the text because it re-
flects one of the major areas of focus of Rokossovsky during the war. Thus,
the meaning of the text in the genre of memoirs and personality of its cre-
ator can be interpreted by considering the important components in the
activities of the author-narrator. One concept predominates the meaning
of their work and becomes one of the key-concepts. From the perspective
of this key concept the author evaluates events and their participants as
positive or negative.

KEYWORDS: memoirs, information structure of text, language personality, key
concept, keywords
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HaJ3 JI060r0 TeKCTa C JMHTBUCTUYECKO! TOYKM 3PeHMs — 3TO B
IepBYI0 ouepeb PacCMOTpPEHME YIIOTPeOIeHHbIX B HEM SI3bIKOBBIX CPEICTB.
BaskHO BBISIBUTD, KaKOW CMBICJI CKJIA[bIBAETCS ITOCPEICTBOM UX YIOTpebse-
HMSI, KaKye YCTAaHOBKYM aBTOpa Peanan3yloTCs U KaK B pe3y/ibTaTe MPOSBISEeTCS
JIMYHOCTh CaMOTO aBTOpa. [|jisi 3TOTO HEOOXOMMMO KOMILIEKCHOE MU3yUYeHMe
TeKCTa KaK eIMHOTO 11eJI0r0. A (JIOBO KaK HeOoTbeMJ/IeMasi YaCTh TEKCTA, SIBJISIIO-
1Ierocsl CTPYKTYPHO-KOMMYHUKATUBHBIM 11€/IbIM, YUaCTBYeT B OpraHu3alun
€ro CJI0XKHOJ CeMaHTUUYeCKOW CTPYKTYpPbl, IO3BOJISISI PACKPBITh aBTOPCKYIO
KapTUHY Mupa.

Ocobyi0 3HAYMMOCTb MPUOOPETAIOT CJIOBA, BbIPAXKAKOII[ME BasKHbIE MJIsSI
aBTopa IMoHaTHsS. OHM XapaKTepU3YIOTCSI BbICOKOJ YaCTOTHOCTBIO YIIOTPeOD-
JIeHusI, 06pa3yIoT CJI0BOOOpa30BaTeNbHOE I10JIe, aKTMBHO MCITONb3YIOTCS B
KOHKPEeTU3UPYIOIIUX UX 3HAUeHMe COUeTAHUSIX U SIBJISIIOTCST KITIOUeBbIMMU TIPU
BOCIIPOM3BeAeHNM TeKCTa UK MPeACTaBJIeHUM ero aBTopa.

OIHMM M3 TaKuX KJIOYEBBIX CI0B B MeMyapax mapiiana K. K. Pokoccos-
ckoro «ConmaTcKuii JOIT» SIBJISIeTCS h0020Mo8Ka — OT IJIarojia 20Mmoeumacs.
B To/NKOBOM CJIOBape CJIOBO 1n0020MmMo06Ka MUMeeT 3HaueHwus: 1) meiicTBue 1Mo
rJarojiaM TOATOTOBUTb-TIOATOTOBISITh-TOITOTABANBATE; 2) 3allac 3HaHUIA,
TIOJTYYEHHBIX B IIpOIecce 00yueHuss yeMy-HUOyIb [Viakos 2014: 466]. TToBe-
CTBOBATEJIbHAS IMHMSI MeMyapoB POKOCCOBCKOTO COCTOUT M3 3TIU30/I0B, IIpe/ -
CTaBJISIOIMX MOC/IEIOBATENIBHO MPOUCXOSINNEe BOeHHbIe COObITHS. U Kak
MOSKHO 3aMeTUTb, KaKIbIl 311307 BK/IIOUaeT paccka3 O MOATOTOBKE K cpa-
SKEHUI0, OTMCaHKe TIPOoIiecca MpoBeeHus 60s1 U ToBeieHNe ero utora. Oue-
BUOHO, UTO ITOATOTOBKA BXOIUT B KOMILJIEKC JIIOOOTO BOEHHOTO IEeJCTBUS, HO
I71s1 POKOCCOBCKOTO TIOJTOTOBIEHHOCTh BOJCKA IMPEICTaBIIsIeT 0c060 BaskHOE
3BeHO: BbL10 cosepuieHHo SICHO, Ymo paccuumaoléams HA yCnex MOXCHO JIUULL 8
mom cayude, eciu HacmynamessHas onepayus 6yoem mujamesnsHo nodzomosse-
Ha u obecneueHa He0OX00UMbLMU OJisl 3020 CPedcmB8amu, KOHEUHO, 8 803MONCHbIX
6 mo epems npedenax (c. 163)!. OTmeTnm, 4TO ComepsKaHMe 3TOro ab3ala rouTu
LIeJIMKOM BOCITPOM3BOIUTCS IIPU PETPOCIIEKTMBHOM 00paIlleHMM K COOBITHUIO:

1 3nmechb u ganee uurupyercs 1o usg. [Pokoccosekuit 2015].
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Cmano cosepuieHHO SCHO, UMO PACCUUMBIBAMb HA YCNeX MOMCHO Oydem Jullb
mozoa, kozda HacmynamenvbHas onepayus 6ydem muamensHo N0020MoeaeHa U
obecneueHa HeoOXo0umMbiMu 0711 3M020 Cpedcmeamil, KOHEUHO, 8 803MOMCHBIX 8
mo epems npedenax (c. 212). BaKHOCTb YTBEPXKIEHMS, OTMEUEHHAS TIOBTOPOM,
CBUIETENbCTBYET O TOM, C OJJHOI CTOPOHBI, YTO JiIs1 POKOCCOBCKOTO TIOATOTOB-
Ka K oTllepanyy MMeeT IepBOCTelIeHHOe 3HaueHNe, a C IPYTroit CTOPOHBI, 0Tpa-
SKaeT OJHY U3 ITIaBHBIX 0COGEHHOCTE ero JIMYHOCTY — IeJIeHaNpPaBIeHHOCTb
[IeViCTBUI MPU YCTAaHOBKE Ha BO3MOYKHOE YMeHbIleHNe ITOTephb, COXpaHeHe
conpart. Tak, MOHsATHE nN0020MO068KA VMeeT KIIoueBoe 3HaueHue IJisl aBTopa-
TOBECTBOBATENS], O YeM CBUIETEIbCTBYeT YaCTOTHOCTD YIIOTPeOIeHnsT CJIoBa
nodzomoeKa, OHOKOPEHHBIX I71aroj0B n0020moeums, 10020Mo8UMbCS i TIPU-
YaCTUSI N0020MO0BNEHHbII:

MIOATOTOBKA: 97

IOATOTOBUTD: 15

MOATOTOBUTHCS: 16

MMOATOTOBJIEHHBIN: 31

[I7s1 cpaBHEHMSI IPUBOJUM YaCTOTHOCTD YIIOTPEOIEHNSI CIIOB, KOTOPbBIE SIB-
JISTIOTCST TIEPBBIMM aCCOLMAIMSIMU C BOWHOI B CO3HAHUM YeoBeKa, Mo JaH-
HbIM PyCcCKOro accoumatmMBHOTO CJI0oBaps (tesaurus.ru), Hampumep: Mup — 7;
cMepTh — 7; yskac — 2; rope — 2 U T. . BpicoKast 4aCTOTHOCTD YTIIOTPeOieHnsT
cs10Ba n0020moeka Ha GhoHe TIepeuncIeHHbIX JeMOHCTPUPYET BaXKHOCTH CTOSI -
IIero 3a HYM TIOHSITHSI IJISI aBTOPA pacCMaTpUBaeMbIX MeMyapoB.

B TexcTe MemMyapoB CJIOBO 1n0020M08KA COYETAETCS CO CJIeYIOMIVMMU TTPU-
JlaraTerbHbIMM, TAKKe OTPakaloIIVMM OTHOIIeHMe aBTOpa K yKa3aHHOMY
rpoteccy: docmamoutalii (2), mujamenvHolii (2), 8ceCMopoHHULI, OnumensHbll,
NJIaHOMepHbLLl, cepbe3Hblil. TO Xe ¢ HapeunsIMu, XapaKTepU3yIIVMU T71aroi
U TIpuyvactue: xopowo (6), ececmoporue (4), nyuuie (4), 3abnazospemerHo (2),
3apaxee (2), mwamensvHo (2), HeMeOoneHHO, Noyuule, NPEKPACHO, CONUOHO, che-
yuanvHo. Kpome 3TOr0, BecbMa BaskHBIM JJISI XapaKTePUCTUKI TeCTBUS SIB-
JISIeTCSI yKazaHye Ha BpeMsl, UTO yKe OTpakeHO B MCIIONIb3yeMbIX ITpuiara-
TebHBIX U Hapeuusx (dnumesnvHolll, 3a01a208peMeHHO, 3apaHee, HemedJleHHO),
a Takke B COYETAHMSIX C TAKMMU CJIOBAMU, KaK 8pemsl, CPOK, YCKOpUms, Ha-
nipumep: /s ee npeodosneHus: 2umaeposyam nompedosanucy U 0oNonHUMenb-
Hble 8olicka u Heob6xodumoe Ha nod2omosky epems (c. 49); goticka ewje Ha noo-
Xxode, a KomaHAo8aHuUe yxce 8vle3xncaem K mecmy, 2de npedcmoum deticmeosamsv,
011 ymouHeHus: 00CMaHo8KuU U NosyueHus 3adaqu. Omo ycKopsieim nodzomosky
onepayuu (c. 183). [Ipo6ema BpeMeH) HEOLHOKPATHO BCTAeT IIPM IIPeiCTaB-
JIeHUM OTHOIIeHMiT co CTaBKovi: Bedb Mbl umMenu KpatiHe 02paHuueHHble CUJibl,
a cpoK nodzomosKu onpedensisics 00Hol Houbto. Mou 008006l 06 0OmmeHe 3mMoz20
HACmMynJieHust uiu o0 npodaeHuu xoms 0bl CPOKA N0020MOBKU K HEMY OCMAIUCD
6e3 enumaHus (c. 108).
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Bymyuu KJIIOUEBBIM CJIOBOM, N0020M08KA PeanusyeT CBOU CJIOBOOGPa3oBa-
TeJIbHble BO3MOXHOCTU. B TekcTe mpencTaB/eHbl CIenylolye NPpOou3BOLHbIE
CJI0Ba:

apTIIOATOTOBKA: 9

KOHTPIOATOTOBKA: 1

reperoaroroska: 1

TIOATOTOBUTENIbHBIN: 1

Cpeny HUX HY>KHO 0C060 OTMETUTD apmnodzomosKy (apTusiepuiickast moj-
TOTOBKA: AEVICTBUSI apTUUIEPUM [JI1 YHUYTOKEHUS] WIU TONABIEHUS CUJIbI
MIPOTUBHMKA MepeJI HACTYTVIEHVEM CBOUX BOVICK) U KOHMPNodz0moeKy (KOHTP-
apTuwIepuiickas IOArOTOBKA: yAaphl /i CPbIBA HACTYIUIEHUST WM OC/1abye-
HMSI CUJIbl IPOTMBHMKA, KOTOPBI M3TOTOBMJICS K HAaCTYIIJIEHUIO), KOTOPbIE
MPEeCTABJISIOT CIIEIVATbHYIO JIEKCUKY BOEHHOI cephl.

CrioBa 3TOTO CJIOBOOGPA30BATEILHOTO TIOJISI HAGMIOAAIOTCS HA TIPOTSKEHUY
BCETO TEKCTa U YIOTPEOJISIOTCSI B PA3HBIX €r0 KOMIIOHeHTaX, HallpaBIeHHbIX
Ha IPOosIBJIeHNe JIMUHOCTU aBTopa. K HMM OTHOCSITCSI CBe[leHMsI O TOM, Kak OH
OIIeHVBAET COGBITHE ¥ OKPYKAIOIIMX JTIOZIeH, & TAKKe OIMMCcaHue CBOEro Icu-
XOJIOTMYEeCKOT'O COCTOSTHUSI.

B ucciemyeMom TekcTe cOOGIEeHME O MPOIecce MOATOTOBKY K Oreparn
BKJTIOYAETCST B OCHOBHOE ITOBECTBOBAHMe, HAMIpuMep: pa3paboTka IiaHa ore-
pauuy, neperpynimupoBKa, pa3BeKa, peKOrHOCLHMPOBKa HA MEeCTHOCTH, MH3Ke-
HepHbIe paboThl, pa3BepThIBaHME KOMAHAHOTO ITYHKTa, yCTAHOBJIEHME CBS3Y C
JIPYTMMM BOVICKaMU JJ151 B3aMMOJECTBUS U T. [. DTU CJIOBA U CJIOBOCOUETAHUS
06pa3yIoT JIEKCUKO-TeMaTUUeCKy1o rpynity «[IoAroToBka K cpaskeHuio». [Tope-
CTBOBaHMe O BCECTOPOHHEN U TILATEJIbHONM MOATOTOBKE K KaXKIOW onepauyunu
CO37aeT OOHOBPEMEHHO 06pa3 aBTOpa Kak OMbITHOTO, TPO(ecCMoHaNIbHO Y-
MaIlero KOMaHayIoLero.

Crioco6 omycaHMs COOBITUIT OT/IMYAET MeMyaphl OT JOKYMeHTa. B xome co3-
JlaHMSI MeMyapoB KakK [MOBeCTBOBAHMSI OT IepPBOro JMLA aBTOP IMpeCTaBIIsi-
eT cebst ¥ Kak OIMCHIBAIOIIETO CyObeKTa, ¥ Kak 00beKT onucanus [HuKommHa
2002]. IToaTomy A1 MeEMyapOB XapaKTepHa MmepcoHMMUKAIMS TTIOBECTBOBAHMSI,
C1oco60M BKJIIOUEHMST KOTOPOJT YaCTO OKa3bIBAETCS 0OpalieHue K AUaiory:

Boicnywas donecerue ITaHgunosa, s cnpocus, umo oH cobupaemcs deJiame
danvuue.

— Bydy 6pams 20poo0.

— A cun xeamum?

— Xeamum. Bedv co MHOlI nexoma.

Omeem nopadosas. 3Hauum, delicmeumeibHO MAHKUCMbL KPENKo Noopy-
HCUNUCH € Ooliyamu npudaHHoli Kopnycy cmpeaxosot oususuu.

— Heiicmsyiime, — coznacuncsi . — TonbKO nosyuuie no02ormoesmecs
K wmypmy (c. 358).
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OueBuIHO, 4TO 7151 POKOCCOBCKOTO YpOBeHb MOJATOTOBIEHHOCTM BCErna
SIBJISIETCST BXKHBIM (haKTOPOM 00ecrievueHusl ycrexa BOeHHO onepaiyu. OH
ompejiesieT ¥ OTHOIIIeHVe BOeHaua IbHMKa KaK K yCIlexam, Tak ¥ K TpocyeTam
CraBxku. Hanpumep:

Ycnex Hawux eotick 8 Beniopycckoti onepayuu, Ha Moti 8327150, 8 3HAUUMEb-
Holi Mepe 06sscHaemcsa mem, umo Cmaska BepxoeHozo I'nagHokoMaHd08aHus
8vlOpana yoauHolili momeHnm 0Jis1 HaHeceHus yoapa. Cogemckoe KomMaHdo8daHue,
8 pyKax Komopozo HAxoduidce NOJHOCMbI0 cmpamezuueckdas UHUYuamued,
CyMeJo 8cecmopoHHe N0020Moeums onepayuro, obecneuums mecHoe 83aumo-
deticmeue uemoipex ppoHmos (c. 303).

Heg0/1bHO 803HUKAN Yy MEHSL, Y MHO2UX Opy2ux 80npoc: nouemy xce Haule Bep-
xoeHoe IasHokomaHoosaHue, [eHepanvHolil wimab, 0a u KomaHoosaHue GpoH-
ma npodosxcarom becyesibHble HACMynamessHole onepayuu? <...> I[louemy dce
8 MaxoM cjiyuae Mol He UCNOJIb3YeM 0MB0e8aHHOe Yy 8paza 8pems Ol n0020-
MOBKU B00PYHCEHHbIX CUI K NPeOCMOSWUM HA Jlemo onepayusim, a npodosu-
JHcaem U3Mamoleams He CIMoJIbKO 8pdzd, CKONbKO cebst 8 becnepcnekmugHoMm
HacmynjieHuu? dmo Ovina epybetiuias owudka Cmasku BIK u Il'eHepanvHozo
IImaéa. <...> O6 a3mom Henw3s ymaauusams (c. 121).

OTpuIaTEbHYIO OLIEHKY aBTOP JAeT X caMOMy cebe, UTO MPOSIBJISIETCS B
MIPU3HAHWUY COGCTBEHHbIX ONIMGOK, CBSI3aHHbIX C UTHOPMPOBAHMEM TIOATOTOB-
JIEHHOCTY BOWCK: B03/71azas omeemcmeeHHOCMb 3a HeyOauHble 0eticmeus apmuu
Ha ee KOMAHOOB8aHUe U wmab, He MOZy CHAMb 8UHbL C ce0s1 U CO c80e20 wmaoa:
nocneuiHo 88005 apmui 6 001, Mbl nNocmasuau el 3adauy, He nposeepus nNod2o-
MO6KY 801iCK, He 03HAKOMUBWUCDH C UX KOMAHOHBIM COCIMABOM. MO NOCTYHCUNO
07151 MeHs1 ypoKom Ha 6ydyujee (c. 223).

HakoHell, 0T 10020Mo8KuU 3aBUCUT U TICUXOTIOTMYECKOE COCTOSTHME aBTOPA,
€ro CO6CTBEHHOE HACTPOEHMeE, HAPUMeEp:

Mbl ocmompenu pybex, Komopulii euje He0agHO 3AHUMAJL NPOMUBHUK,
omowedwuti K 20pody. Boouuto y6edunucs, ckonb CunbHoiMu 01U 3mMu no3u-
yuu. Ha ozpomHomM npocmparcmee 80016 000pOHUMENbHO20 pybexa cmosiiu
nod6umole U COMHEHHblE MAHKU — NEUAIbHBLI pe3ynbmam nocnewHslx, ¢ Xooy,
KOHMpamaxk, 8 Komopwle 6POCaIUCh NO 4Yacmsam Haulu 80ticka 8 nepuood 8sixoda
Hemuyes K Bonze. Hem, maxk Hacmynamos Mol He 6ydem! Hado nodzomoeumacs
Kak cnedyem (c. 188).

ITopaxkeHne 13-3a MOCIENIHbIX IeViCTBUIA 3aCTaBJISIeT CoeP>KaHHOTO aBTOpa-
KOMaHAYIIIEro SKCIUIMIIUTHO BbIpaXkaTh CBOIO Mevasib U MPOSIBJISITh pelly-
TeJIbHOCTb B OTHOIIEHUY TTOCTeAYIOIINX OeiCTBUI.

Bhiliie 6b1I0 OTMEUEHO [Ba 3HAYEHMsI (JIOBA N0020MO8Kd: TIepPBOe — TeiiCTBIe
T10 I71arojiaM MOJArOTOBUTb-TIOATOTOBISITh-MIOATOTABIMBATE — OPUEHTUPOBAHO
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Ha coobuieHMe 06 YCIOBUSIX JOCTVKeHMSI ycIexa B Mpoliecce caMoro AeicTBMSI,
BTOpOE — ‘3ar1ac 3HaHMIA, [IOJyYeHHbIX B IIPOLecce 00ydeHus Y4eMy-Hubyap —
CBSI3BIBAET YCIIeX C KBaIMbUKAIe yIaCTHMKOB. DTO 3HAUEHMe TaKKe peasn-
30BaHO B TEKCTe:

Komandapm H. II. TIyxo8 — sHepzuuHblli U npeonpuumuueslii 2eHepan, oona-
darowjuti xopouieli 80eHHOT N0020MOBKOII U 602amsIM NPAKMUUECKUM ONbIIMOM
(c. 152). BameuamensHoim, 8cecmopoHHe N0020MO8EHHBIM NOAUMUYECKUM
pabomHukom u xopowum mosapuuiem oxasancs Ianadsxces (c. 165).

TakuM 06pa3oM, y4acTBysl B OpraHu3anyuy MHGOPMAIMOHHON CTPYKTYPBI
TeKCTa, 10020MmoeKka MpuobpeTaeT OlleHOYHOEe 3HAUEHMe, ONpeessisl CIIocoo-
HOCTU KaK OKPYKeHMsI, TaK M CAMOTO aBTOPa-MOBECTBOBATESI.

[TpoBeeHHbBINI aHAIN3 TIO3BOJIIET CYMTATH BCE SI3BIKOBBIE CITOCOOBI BbI-
PaKeHMsI TIOHSATUSI N0020MO6KA KIIOUEBBIMU CJIOBAMM, KOTOPbIE YUACTBYIOT B
opraHm3anuy MHGOOPMaLVIOHHOI CTPYKTYPhI TEKCTA, COCPeOTOYNBAS BHUMA-
HJe Ha OOHO 13 BaKHENMIINX CTpaTernyeckmx yCTaHOBOK MOBeAeHMs aBTOpa-
TIOBECTBOBATE/ISI ¥ PYKOBOZSI CMBICIOBBIM BOCIIPUSITMEM TEKCTa UUTATeNEeM,
€r0 MHTePIPETALMOHHO 1eATeTbHOCTbI0. TAaKMM 06pa30M peannsyeTcs yoesx-
JIEHHOCTh aBTOpa MeMYyapOB B aOCOJIIOTHOM I[€HHOCTY OTMEUYEHHOI COCTaB-
JISTIONIEN B IesiTeTbHOCTM KOMaHIMPa, YTO 3BYYUT KaK OVH U3 BASKHEMIINX
BBIBOJIOB BOEHHOTO OITBITA: B8CSKASL BOEHHAsl onepayust 00JIHCHA OCHOBbIBAMNbCS
Ha 8CecmOpoHHeM U mujamensHoM nodcueme cusl, cpedcme U 603MOXHocmetl,
KaK c80ux, max u npomueHuKd. <...> O6 31mom Hy»¥cHO 2060pumnb, NOMOMY 4Mo
3Mo Heo6Xx00umo 01 eocnumausa 6yoywux noakoeoodues U HAUAAbHUKOS
KpynHoix wimabos [BwifeneHo MHoit. — Ma JK.] (c. 125).

Bce cka3aHHOe CBUAETENbCTBYET O 3HAYMMOCTY B SKAHPE BOEHHBIX MeMya-
POB He TOJIbKO TIOBECTBOBAHMS O COOBITUSIX UX YUYACTHUKOM, HO U BK/TIOUEHUST
pasMbIIIEHNIT M OI[EHOK aBTOpa KaK BasKHENIIMX COCTABJISION[MX OIbITA
BOJHBI, UTO HAXOAUT BbIpaskeHNe B TOM UMC/ie B MCIIOIb30BAHMUM KITIOUEBbIX
CJIOB — CPEJICTBE, HE TOJIbKO OPraHM3YIOIIEeM ITOBECTBOBaHME, HO U (OKYCU-
pyIollleM BHMMaHVe Ha CMbICJIOBBIX JOMUHAHTAX TEKCTA.
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KYJIMHAPHYIO JIEKCUKY U MICIIOJIb3YIOLIeCs] B COBPEMEHHO XyA,05KeCTBeHHO
peunt. Llesb paboThl — paccMOTpeHMe GYHKIMOHMPOBAHMS KOMITAPATUBHBIX
KOHCTPYKIIVIA, KOTOPbIE COAEPKaT Ha3BaHMSI €1bl ¥ HAIIUTKOB U MOCIeA0Ba-
TeJIbHO YIIOTPEOISIOTCSI B COBPEMEHHOI PyCCKOIt ITpo3e. B cTaThe BhIfeIeHbI
OCHOBHbIE TeMaTHUYeCKye TPYIIIbI JIEKCUKY, KOTOPbIe PeryssipHO UCIIO/Ib3Y-
10TCS 1St 06pa3HOI XapaKTepUCTUKM PA3INYHBIX 00bEKTOB; ITOKA3aHO, UYTO
Hanbosee 06beMHBIMM Y YACTOTHBIMMU I10 YIIOTPEOIEHMIO SIBJISTIOTCSI HAa3Ba-
HMSI MyYHBIX M3[e/Nii, MOJTOYHBIX IIPOSYKTOB ¥ Kalll. [lapanienbHO aHamu-
3UPYIOTCSI TIPEAMETHI CPaBHEHMSI, CPeJii KOTOPBIX Hanboiee YaCTOTHbI ey -
HUIIBI, CBSI3aHHBIE C M300pasKeHMEM UeI0BeKa, er0 BHEITHOCTH, BHYTPeHHUX
COCTOSIHMIA, KauecTB, ABMKeHUIT U noBedeHus. OTMeuaeTcss TeHOEeHIUS K
KOHKpeTU3aLUM U AeTaln3aluy HauMeHOBaHWIA efjbl ¥ HAIIUTKOB B COCTaBe
KOMITapaTUBHbBIX KOHCTPYKIMIA, YTO MPOSIBJISIETCS B PETYISIPHOM MCIIOb-
30BaHMM BUOBBIX HaMMEHOBAHUI 1 YTOUHSIOINX ONIpefe/leHUii pa3HbIX
TunoB. [Ioka3aHO, YTO TaCTPOHOMMUYECKME KOMIIapaTUBHbIE KOHCTPYKIMA
BBITIOTHSIIOT B COBPEMEHHOI XyIOKEeCTBEHHO peun psim GYHKIIMIA: Xapak-
TepOIOTUUECKYI0, OIEHOUHYIO ¥ TEKCTO0Opa3yolyo. [leraeTcst BbIBO, YTO
B COBpEMEHHOJ PyCCKOJ NpO3e MpeCcTaBleHbl KaK TPaaULIMOHHbIE MeTa-
(opsl 1 cpaBHEHMSI pacCMaTPMUBAEMBbIX I'PYIII, TaK U UX UHAUBUILYAIbHO-
aBTOPCKME NMPeo6pa3oBaHMs M HOBbIE, OPUTMHAIbHbIE TPOIIbI.
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Gastronomic Vocabulary
in Comparative Constructions
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Zoya Yu. Petrova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
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ABSTRACT: The article discusses metaphors and similes that include culinary vo-
cabulary and are used in modern literary texts. The purpose of this work is
to examine the functioning of comparative constructions, including ima-
ges of food and drinks, in modern Russian prose. The article suggests the-
matic groups of the images, which are often used to characterize various
objects. The results show that the most voluminous and frequent in use are
names of flour products, dairy products and cereals. The article analyses
the objects of comparison, among which the most frequent are the units
associated with the image of a person, his/her appearance, emotions and
behavior. There is a tendency to specify and detail the images of food and
drinks in the composition of comparative structures, which is manifested
in the regular use of specific names and qualifying definitions. It is shown
that gastronomic comparative constructions perform various functions in
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modern literary texts: a characterological function, an evaluative function
and a text-forming one. It is concluded that modern Russian prose presents
both traditional metaphors and similes of the groups under consideration,
as well as their individual author transformations and new, original tropes.

KEYWORDS: comparative construction, metaphor, simile, culinary vocabulary,
modern Russian prose, evaluative function, text-forming function
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OBpeMeHHas PyccKas Ipo3a XapaKTepu3yeTcss MHTEHCUBHBIM MCIIONb-
30BaHMEM KOMITAPAaTUBHBIX KOHCTPYKIMi. OHU TIpefcTaBieHbl MeTadopamu
(reruTuBHBIMM MeTadopamu, Metadbopamu-3aragkamu, mMetapopuuecKuMM
nepudpazaMu, KOHCTPYKUMSIMY UAeHTUGUKAIIUY U IP.) ¥ CPAaBHEHUSIMU Pa3-
HBIX TUTIOB (CPAaBHUTEIbHBIMU 060POTaMM C COI03aMU KaK, CJI08HO, OYOmo u 1ip.,
KOHCTPYKLIMSIMM CO CTIOBaMU N0X00UMb, NOX0HC, HANOMUHAM®b U AP., IPUNATOY-
HBIMM CPaBHUTEIbHBIMM, TBOPUTEIbHBIM CpaBHeHMsT). Hanbosee yacTo B cO-
CTaBe KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKIMIT B KAUeCTBe 00pa30B CPaBHEHUS BBICTY-
TMAIOT 300HVIMbI. 300HMMBI KaK CPEICTBO 06Pa3HOIi XapaKTEPUCTUKY B XyIOKe-
CTBEHHBIX ITpOoM3BeneHMsIX KoHLa XX — Hadvasia XXI B. paccMaTpuBainCh B psifie
pa6or [ITerpoa 2020; PekkyuHa, Yakbiporny 2009 u ap.]. KpoMe 300HUMMOB, B
COBPEMEeHHOI1 XyI0KeCTBEeHHOI IIpo3e pery/sipHO UCIOIb3YeTCs JIeKCUKa Cile-
IOYIOMNUX TeMaTUYeckux rpyri: «IIpeagMeTsl MOBCeJHEBHOTO ObITa», «TpaHC-
nopt», «Enar, «bonesHn», «IIpuponHble CTUXUN», a TaK)Ke aHTporioMopdHbIe
o6pasbl. AT O6pa3Hble COOTBETCTBUSI, B YACTHOCTM KOMIIapaTUBHbIE KOH-
CTPYKLMM, BKIIOYAIOIIVE Ha3BaHMS bl M HAIIUTKOB, 3yUeHbl B COBPEMEHHOI
Mpo3e 3HaUMTeNbHO MeHbllle. [TnieBoit MeTadope B pyCCKOM $I3bIKe TTOCBSIIeH
«CnoBapp pycckoit nuieBoit metadopbl» mof pegakiyei E. A. OpuHOit, Ko-
TOPBIi HOCUT «@HTPOTIOJIOTUUECKMI U KyJAbTypOlLleHTpuueckuii xapakrep. OH
IEMOHCTPUPYET CTOSIIIME 38 06pa3HbIM CJIOBOM ITyOMHHbIE KOHIETITYaJIbHbIe
CTPYKTYPBI, OTIpefeNsIoliyie MbIIIIJIEHKEe SI3bIKOBOV JIMUHOCTY; OTPaskaeT Iu-
POKMI CIIEKTP SHIMKIONEeINUECKMX 3HAHWI 1 CBeIeHMI1, 00yCIIOBIMBAIOIINX
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SI3BIKOBYIO CEMAHTHKY U TIOTPYKAIOIIMX ee B 6osiee IMMPOKUIA CEMMOTUYECKIMIA
KOHTeKCT KynbTyp» [lOpuna (pen.) 2015: 5-6]. «[actpomeTtadopsi» B coBpe-
MEHHOM PYCCKOM $I3bIKE B OCHOBHOM PacCMaTpMUBaIMCh Ha MaTepuae sS3bIKa
CMU. Taxk, B cratbe A. C. Boifuyk oTMeuaeTcs, YTO «racTpoMeTadopsl Mpes-
CTaBJITIOT CO00JI OMHY M3 Hambosee MMHAMUYHO Pa3BUBAIOIIMXCS MeTadop
pycckoro si3pika» [Boituyk 2010: 77]. Metadopbl U cpaBHeHUSI C MUILEBOA
JIEKCMKOJ aH/IM3MPOBAJIMCh TAKKe B COITIOCTABUTEIbHOM acliekTe [MapKoBa,
diicaBu 2018]. Ocoboe BHMMAaHMe UM OBITIO yeIeHO B COBPEMEHHOM IOMMN-
TUYeCKOM aucKkypce [Benpesa, Mycraiioku, Marcap 2019]. Mexxay Tem akry-
aTbHBIM TIPEJICTABIISIETCS aHAMN3 TACTPOHOMMUYECKMX MeTadop 1 cpaBHEHUI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM Xy 0KeCTBEHHON peun.

Llesb JAaHHO¥ CTaThV — PacCMOTPeTh QYHKIIMOHMPOBAHME KOMIIAPATUBHBIX
KOHCTPYKIMI, BKIIOUAOIMX KYJIMHAPHYIO JEKCUKY, B TEKCTaX COBPeMEHHO
pyccKoi mpo3bl. MaTepuanaom il aHanu3a CIy)XaT KOHTEKCThI, M3BJIeYeHHbIe
u3 npousBeneHuit A. Misanosa, O. CiaBHuKkoBoI, M. CTenmHOBOJ, A. MaTBee-
BoiA, 1. Pybunoit, JI. Vauikoi u ap., a Takke u3 HarmoHaIbHOTO KOpITyca pyc-
ckoro a3b1ka [HKPA].

[MnmieBas seKcuKa UIMPOKO MpeJCTaBleHa B KOMIAPaTUBHBIX KOHCTPYK-
1usx. Haubosnee yacTo B COBPEMEHHBIX ITPO3aNUECKUX TEKCTAX BCTPEUAIOTCS
JIEKCEMBbI O71UH, KON0OOK, Kauld, Moi0Ko: Pazmasvieas 60muHKamu cuolpylo Kauty
obnemesuieli uepemyxu, Kpoiiog npockouus npugok3aivHolii ckeep (0. CiaBHU-
KoBa. 2017); JKapxkuii nosndeHs 8 mo Jiemo cK803b KPOHY NJ1AMAHA Kaxcoblii deHdb
8bINEKA HA Jese3HOl Kpoluie conHeuHvle Gaunsbt (II. Pyouna. benas romy6ka
KopmoBbl); K3 myu 8b18a1Unack 1yHa KOJA06KOM, CHAs1, NoaHAA (A. A30IbCKUIA.
JIOIy1IoK) ; 3a OKHOM CMOsLI0 8aaxcHoe hpedpacceemHoe mosnoko (M. CTermrHOBa.
JKeuruyusl Jlasapst). Takum 06pa3om, B COBpeMEHHOJ IIpo3e BOCTpe6GOBaHbI
TIPEsKIIe BCEro 06pasbl eibl, 3HAYVIMbIE /ISl PYCCKOI SI3bIKOBOI KapTUHBI MUPa
U MMelOoIIyie BbICOKMIT aCCOLMaTUBHbBINM MOTEeHLMA.

B o6miemM MaccuBe «IUINEBOM» JIEKCUKM, KOTOPast UCIOMb3YeTCsI B KOMITa-
PaTUBHBIX KOHCTPYKIMSX, BBIAENSIOTCS €IVMHUIIBI CIeAYIOUMX OCHOBHBIX Te-
MaTUYeCKUX TPYIII:

1. HasBaHus MyuYHbIX U3Jenuii — GAMH, Kajdad, KyJIud, Olajabs, XJieo,
IUTIONIKA, 0apaHKa, IOHYMK, IMPOKHOE, TOPT, KeKC 1 AP.: Bou1 oH [D0au]
Macmepom no npuueckam, 080a6HO ymeJlbiM, Xoms u 6e3 ocoboti panmasuu. JKo-
8UANbHDILI NOHYUK MAKoli — Xoxmau, banazyp, 3aéo0Hoti 3asy (1. Pyouna. ba6uit
Betep); bepma IlemposHa <...>, HeK020a nvlwHas Kpacasuyd, a HelHe 600pas u
JIUWb ceeka nodcoxuias, Kak purckuii xaebeu, cmapyuwika (A. MatBeeBa. EcTp!);

2. Ha3BaHMS MOJIOYHBIX IPOAYKTOB — MOJIOKO, CIMBKHU, MacJIO, CMETaHa,
TBOpoOr: Caueku c medom — ama Jlapa (E. [TocBsiToBCKas. BaskeHka); Bepouka
0Ka3anace 8cs puixaosamo-6enas, 6yomo cmemana c caxapom (O. CraBHMKOBA.
Crpeko3a, yBelnJeHHasI 10 pa3MepoB COOakm);
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3. Ha3zBaHug Kaml — Kallla, MaHHas Kallla, OBCSHas Kallla, OBCIHKa
u np.: Cmeopoxcuswascs Kauia ciog oopena eopyz 60n1e3HeHHYI0 8HAMHOCMb
(M. Kyuepckas. Tets Mors);

4. Ha3zBaHus IUII U U3LeNINI U3 HUX — SIAIL0, IMYHULIA, IIa3YHbSI, OMJIET,
6eJIoK, JKeITOK: HenodsuxcHas 6oda 6 uiypge kasanace 602Hymoim 06711000M, HA
Komopom 071Uk OHe8H020 cema C HCUOKUMU NSIMHAMU OM 4esl08euecKuUx 207108
nnasaz, 6yomo dea pazéumesix Ha suunuyy atiya (0. CraBHukoBa. 2017); OHo
[conHLe] yie KpacHbim HcenmKom pacmexnoce no 2opusonmy (1. UpyatynuH.
V6bIp);

5. HasBaHust MSACHBIX TPOAYKTOB ¥ G0N — MSICO, KOJI0aca, COCUCKA, MeTb-
meHb: I'y0sl kak paHa. Ilexu kak konbaca. Cepveu — cne3st. OHa monmanace 6
Jyxcuye, umo HamexJia c ee o6ysu, u 3aunace (M. IletrpocstH. JIoMm, B KOTOPOM...);
Ipodaswuya, mowjas, Kaxk 6EHCKASA COCUCKA, HEHWUHA Heonpeoensiemozo dapie
nod nstmxoii 6o3pacma... (M. bapy. «He nuieTcs 1mpo3a, He MMUIIeTCS»);

6. HasBaHMs 3aKyCOK — cajiaT, BUHEIrpeT, CTyAeHb 1 1p.: Ja u umo s 0bl
Mozna cezo0Hs npuzomosums? Canam u3 paszbumozo cepoya? (A. MaTBeesa.
Ectp!); — Jlyuwe pesame npasdoii no xusomy, cepoye Hanonoaam, Ha uemaeep-
MUHKU, HA 80CbMYWKU... Kpowums dywy Ha euHezpem... (M. I'MronamBmin.
9dKo6aba 1 auKapb); [Ipu xo0b0e ee meso mak annemumHo OPOXCaso, Yo HeH-
WuHa 6ovuie HanomMuHaia ommeHHwblli cmydeHs (E. CyxoB. [lesry KOHEI[ — CPOKY
HavyaJo);

7. HasBaHms cilaiocTeii — caxap, Men, KoHdeTa, 1eJeHel, BapeHbe:
Yauya 6necmena — mokpas u uepHas, Kak o0J1U3AHHbIL IAKPUYHBLLL ledeHel
(M. CreniHoBa. XKeHniyHbI JIazaps);

8. HaspaHus CyIOB: CyII, OKPOIIKA, Iy, GOPI;: ...M032U HUOIKUE, KAK 80K-
3anvHsle wu (10. JaBbinoB. CHMeE TIONbIIAHbI);

9. Ha3BaHMS HAIMTKOB: KUCEIb, CAMOTOH, CUBYXa ¥ Ap.: B Mockse dsao-
yame 0ess1mozo 200a 0vL10 CbIMHO, JIEHUBO, U MOJILKO HA pacceeme, KOMopolii
MedneHHbIM O71edHBIM KUCeleM 3alUBan OKHA, Uy8CMB08aIach KaKasi-mo Hesic-
Has, 6ydywas mpesoza (M. CrertHoBa. JKeHImyHbI Jlazapst); CmMompuus, 6 2aa-
3ax 6nu30pyKocms niasaem, Kak CaAmo20H MymHuas, u Ha camom dHe no0a0Ce...
(M. Enusapos. Pasternak).

Kak moka3piBaeT mpoaHaJIM3MPOBAHHbBIN MaTepuaa, B KOIMYECTBEHHOM
OTHOIIIeHMM Hanboiee 06beMHOII I'PYIITIOi SIBJSIETCS IepBas rpyiimna. Bropoe
MeCTO IO YaCTOTHOCTM 3aHMMAIOT KOMIapaTyBHbIe KOHCTPYKLMM C Ha3Ba-
HMSIMM MOJIOYHBIX IPOAYKTOB, TDETbe MeCTO — KOHCTPYKIMM, BKIIOUAIOI/e
BU/IbI Kalll.

[y COBpeMeHHOJi ITPO3bl XapaKTepHa TeHJeHIMS K YTOYHEeHUIO ¥ KOHKpe-
TU3aLMM OTMEUEeHHBbIX HOMMHALMI. OTO OTPaskaeTcs B LIMPOKOM MCIIONb30-
BaHMM BUIIOBBIX 0003HAUEHMI M YTOUHSIOMMX OIpeneneHuii. Tak, moMumo
JIeKCeMBI Kauld B KOMIIaPATUBHbBIX KOHCTPYKIMSX BCTPEUAIOTCS 0603HAYEHNS
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pasHbIX ee BUIOB — OBCSIHasA Kama: Jemenyus. [080psi no-pyccku — npoyecc
npespaujeHust M03208 6 08csHyt0 kauty (A. Bosmoc. HegBMKMOCTb); MaHHas
Kama: M kakas pasHuya, ecau OHU njiemymcst U msHymcs, KaKk MaHHas Kaua
M. XananmuHa. Kapuns EBporibl); nimeHHas kama: Yepe3 okHa cusiem ColHye —
8 e20 yiyuax 6030yx, kak nutenHas kauwa (10. IleTkeBu4. BeccoHHMIIA); TpeU-
HeBas Kama: EMy 3axomenocs uez0-mo 300p06020 U NPocmozo, Kax zpeuHesas
Kawa, cmapoti KomMnaHuu u Hoevix aHekdomos, Hanpumep ([I. CumonoBa. Co-
pBaHHas C11Ba); epjoBasi Kama: A s 60m uy8cmayio, Umo y MeHs 6 20J106€ CO-
8epPUIEHHO Cblpasi Nepa06as Kaula, Komopas HUKax He ceapumcs (A. MapuHuHa.
He memariTe manauy).

Vicxomublii 06pa3 MoauuUIMpyIoT pa3HooOpasHbie onpenenenus. Tak, 06-
pa3 cpaBHeHMs 61uH B MeTadopax ¥ CpaBHEHMSIX BCTPEUYaeTCsl B COBPEMEeHHbIX
Mpo3anyecKux TeKCTax CO CIeAyIOIIVMMU ONpefeeHNUs MY — HaJOPBaHHbIN
MaCISTHUCTBIN : HOUb elje He MUHY/d, X0 sl HA00PBAHHbIL MACASHUCMbLL ONTUH
Mecaya yxe 3ayenusics 3a Kynona Ycnerckozo cobopa (A. Tlamkeuu. Cum mobe-
IUIIN); B 3aCTBIJIOM Macie: /IyHa Niexcand Ha mecme, He WeensiCb, — NJ10CKas
U upHosamas, Kaxk 6auH 6 3acmewiom macie (3. Ipwiernu. Jlec); Hempo-
TeYeHHbli1: JIyHa 8 uepHoM Hele sucesia Ha00 MHOLI HenponeyeHHbIM OIUHOM
(B. TokapeBa. LleHTpOBKa); 3arnGaloUIuiics 110 KpassM TpexaHeBHbIii: 110 ee
MOH20NOUOHOMY JIUYY, NOXOX(EMY HA 3azubauwulics no Kpasm mpexoHeeHblll
G/IUH U3 CMOJI080LL, He/b3s ObLI0 HUUez2o ckazams o ee go3pacme (B. IleneBuH.
byben Bepxuero Mupa).

Hapsimy ¢ komImapaTMBHBIMM KOHCTPYKUMSIMU, HETIOCPEICTBEHHO COAep-
>KallMMM Ha3BaHMS €[1bl M HallUTKOB, B COBPEMEHHOJI Mpo3e MpeACcTaBIeHbl
npenykaTHbie MeTadophl, CBSI3aHHBIE C 0003HAYEHMSIMHU MTPOIIECCOB TTPUTO-
TOBJIEHUSI NI : Bemep 2ycmo u cnadko nax opauxcessimu, 6yomo ucneueHHsl-
mu do 2omosnocmu, nucmosmu (C. CaukoBa. JItogyt u niTuien). IlpegmkaTHbIe
MeTadopbl JOTIOMHSIIOT UCIIOb3yeMble B TeKCTe KOMITapaTUBHbIE KOHCTPYK-
uun: Bocnumeiean omeuy, HAUUHS €20, KAK POHCOECINBEHCKO20 2YCsl, mem, Umo
cam cuuman pasymHsim u czedo6Hsim (M. CTerrHOBa. Be300KHBIN TIEPEYIIOK); —
Xon00H0? — ucnyzarxo npoutenmasn JIywOuH, ouwymus noo n1adoHsmu Ovicmpole
meeposble JIudouKUHb! MYPpAWKU, U HA MU2 Nepecman Mmuckams U 6bLMeuluéains
ee, CI08HO 8biHymMoe u3 nedHuxka mecmo (M. CrermHoBa. XKenmuHbl JIasaps);
...U 8 Heli camoll HauuHaio 6podums, KaKk Keac, Heo0ssICHUMOEe YY8CMeE0, Heumo
Mexcdy cn1aoko, 601bHO U 3a8udHo... (II. CumoHoBa. HacTpoifinmk).

MeTtadops! 1 cpaBHeHMsI, BKITIOUYAIOIIVe MUIIEBYI0 JeKCUKY, XapaKTepn3y-
IOT KaK yejoBeKa, TaK ¥ peajny OKpyXKawllero Mmmpa. B coBpemMeHHOI1 po-
3e MpeobIaaloT KOMIApaTUBHbIE KOHCTPYKIIVM, CBSI3aHHbIE C 06pa3HbIM
MpefCcTaB/IeHeM YacTeli Tela 1 JeTajeil BHeIITHOCTY epcoHaxkeit. Oco6eHHO
YaCcTO XapaKTepu3yeTcs JIUILO YenoBeKa: Kupuan nodyman, 4mo auyo aslcozo
MONICMAYKA NOX0XCe HA KOJIOOOK, He CTIULKOM CMapamensbHo ckpsléaruwuli 8 cede
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838edeHHblli cmanwHoli kankax (M. Bemnep. Benbiit ocnuk); Kpey npedcmasan
mak, 6yomo moJisKo umo ucmopzHym u3 napHozo omaesieHusl, 20e ycepdHo napu-
CA: YO HANOMUHAEM C1enoK u3 06e10-po3068020 3eupa — max pacyeeueHo
oHo namuamu (I1. KoxxeBHMKOB. JKpen); ...Hy, npuwies Kakoui-mo 3HaKoMbll K
Llapesbim, nomewian um uepame 8 CHeXKuU, CKyuHblii, cepulii 0s0bKa ¢ Hegblpasu-
menwvHbIM JuyoM. CnosHo eapeHas kapmodgpenuna (M. CternrHoBa. XKeHmyHb Jla-
3apsi); Iasa: He 6bL10 HUKAKOL B03MONCHOCMU YOePHAmbCsl 21a3aMu Ha ee Jiuye:
21430 Mou, Kaxk menjioe ciu604UHOE MAC0, CPA3y HAUUHANU COCKAb3bl8AMb 6HU3
u pacnonsamocs 6 cmoponsl (3. [TpunenuH. Bepouka); JIludouka Haxmypunacs Ha
007110 cekyHObl, HO MYymM e Y3HANA MU cepble 2na3d 8 0KOeMe 2yCMblX pecHuy —
K07100ybl mepnkoti, 2ycmoti 6pazu (1. ®unuinos. [ajgepHas yania).

Pe>ke 1CIIONB3yI0TCS KOMIIapaTVMBHbIEe KOHCTPYKLMY C KyJAMHAPHOI JIeKCH-
KOJ1 1151 06pa3HOIi XapaKTepUCTUKI Iy, YIIIe, PyK: ...2y0bl ee — menvle, 2/1a0-
Kue, sipkue, kak 6apoapucHoie nedeHusl... (M. CrernHoBa. JKenuyuel Jlazaps);
T'ymaroudst moce YnvlOHYUCH 8ULe-NpemMbepy CyXUMU MOHKUMU 2y6amu, noxo-
Hcumu Ha konbacuete wikypku (O. CraBuukosa. 2017); Yuuu-nensmenu, coumoili
Hoc, Heandepmanwckuti 106 (10. SIkoBneBa. Kanuubasnnl); — Tema ecmo K mebe,
ypoo, — muxo npozogopus Kpwlsios 8 ezo 2opsiee, 6y0mo eampyuka ¢ noéuoiom,
Heuucmoe yxo (O. CnaBHukoBa. 2017); On omuezo-mo 3apxcan, xaonas ceés no
asxckam meepovivu 6nunamu nadoueti (E. [TpouikuH. MexaHuKa BEUHOCTH).

ITocpencTBOM KOMIIapaTMBHBIX KOHCTPYKLIMIA, BK/IIOYAKOUIMX Ha3BaHUS
eJlbl, B COBPEMEHHOJI PyCCKOJi Mpo3e PeryasspHO XapaKTepus3yeTcs U YeloBeK
B LI€JIOM; TIPY 9TOM JIeT/IM3UPYIOTCSI He TOJbKO OCOOEHHOCTY ero BHEIHO-
CTU, HO ¥ IBVKeHMsI: Ymo npoucxodum? — no jecmuuye Koa0O6KOM CKAmuJics
CmupHos ([I. Koperkuii. MEHTBI He aHTeJIbl, HO...); IICUX0(hU3UIeCKMe 1 IMO-
LVOHATbHbIE COCTOSIHUS: ...CONOMUH Yxce Nozpy3uicsi 8 COH MenaaHus, 2ycmoti
Kak med (A. invueBCcKmil. AHapXUCTBI); /Iunkas dpemoma, noXoxcas Ha MaHHyIo
Kauty, Komopoti ux nuuxkanu 8 denmckom cady, 3anuna e20 MulCiu, 3anenuna oyuty
(H. KmrouapeBa. Tuxunii yxkac); 3auepnHy. 1, uumatime, cugyxu cmpacmeti uesio-
geueckux... (C. CokomoB. Mexxmy co6aKoii ¥ BOJIKOM).

VHTepecHO, YTO TPy 06Pa3HOI XapaKTepUCTUKE KeHIIMHBI MpeobiagaeT
Ky/IMHAPHAsI JIEKCHKA C CEMAHTUIYECKMM KOMITOHEHTOM ‘C/IafIkuii’, HAarpumep,
BCTPEYAIOTCSI CpaBHEHMSI C MMPOKHBIM, TOPTOM, Kyparoi, poMoBoii 6a-
6071, 3edupom, KoHdeTamu 1 T. I1.: JJokmopuia 0bLia NOXoHd HA NUPOHCHOE
6e3e — Kkpyenas, 6enas u CJI08HO CKIeeHHAs U3 d8yX caxapucmo noxpycmoleéaio-
wux neekux nonosuHok (M. CtenHoBa. JKeHiyHbl Jlazaps); XopoweHokas, py-
MSIHASL NPOOAswuyd, cama NoxXoxas Ha 20psuyl0, COUHYI, 00JIUBHYI0 POMOBYHO
6ady, ommonsipud MoJICMeHbKUll MU3UHely, J108K0 YKAAObl8AId NUPOXCHblE 8
6osibluyio kopooxy (M. CrerHoBa. JKeniuubl Jlasapst); Cyos no 3anaxy, oHa 8csi
cocmosiia u3 KoHvsika u 6uckeuma. Topm, a He desywika (CnaBa Ca. EBa); Koge
0KA3aJICSL NPUMOPHBIM U CN1aObIM, 6YOMO 0emcKas MUKCmMypa, MeHuwuHa — c1aoxoti
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u 8a3koli, 6yomo kypaea (O. CnaBuukoBa. 2017); Padom co mHoti cmoum degyu-
ka iem dsadyamu. BosdywHas u npekpacHas, kak 3eup «Ilapmans» (M. Bapy.
3anucku moHaexasuiero). [losHble sKeHIIMHBI TPAJULIVOHHO CPAaBHUBAIOTCS
CO CJIAAKMMM, TIBIIIIHBIMU XJIEOHBIMU U3IENUSIMU (OYIKA, NblUKa, NAMNYWKA,
nwKa vi ip.).

KomrtapaTuBHbIe KOHCTPYKIMM, BKJIIOUAIOIie 0003HAYeHMST e[bl Y HAITAT-
KOB, B COBpEMEHHOJI ITPO3€ YaCTO MCIIONb3YIOTCS MPU OMMCAHUY TIPUPOLIBI U
MIPUPOAHBIX 0ObEKTOB. JJOMMHMPYIOT B 3TOI chepe OmmcaHusl CHera, TyMaHa,
COJIHLIA U JyHBI: ...Kamepune HeaHogHe 8CNOMUHAIACL MYMHASL PABHUHA C Me-
J108bIMU ObIMAMU HA 20pU30HIME, AUMHULA HAPEHO20 CHe2d HA KPblulax 2apaxceti
(0. CnaBHMKOBa. CTpeKo3a, yBeJIMUEHHAs O pa3MepoB cobakm); CHapyxu 0oLl
mymad, zycmoti, kak cmemana (A. Jlasapuyk. Bce, crmoco6HbIe IepKaTh Opy-
kue...); ConHye, BKaMusUUCh 20pSHUM KOTIOOKOM HA KPblulU 3aKAMEHCKUX depe-
85IHHbIX 00MO08, 8bI2/110bI8AJ10 U3-3a JbimsAwuxcst mpyo (B. Actadnes. [IpOKIATHI 1
youTsI). [Ij1sT KOMITAaPaTUBHBIX KOHCTPYKIIMIA 9TOM IPYIIIIBI XapaKTePHO ITOCe-
JlOBaTelIbHOE VCIIONIb30BaHMe 00IIes3bIKOBBIX MeTadop 1 CpaBHEHNI : CHEeT —
Kallia, TYyMaH — MOJIOKO, JiyHa — G/IMH. B TO ke BpeMsI B COBpeMeHHOJ1 ITpo3e
BCTPEYAETCS DSl OPUIMHAIBHBIX MHAUBUIAYATbHO-aBTOPCKMX 00pa3oB, Ha-
npumep, B pomane O. CraBHMKOBOI «2017» TpaauIMOHHAsI 06pasHasl mapai-
JieJib CHeT — Kallla mpeobpasyeTrcst U OGHOBISIETCS: 3HAMeHUmble pudgetickue
003#0U Co CHe20M — X0JI00HAS1 08CAHKA HA 800e, HA 8KYC 0MOaiowas y2iem.

O603HaueHns CO3TAHHBIX YeTOBEKOM IIPeIMETOB CTAHOBSITCS TIpeiMeTa-
MM CpaBHEHMSI KOMITAPAaTUBHBIX KOHCTPYKLMI ¢ o6pasaMu CpaBHEHUS ce-
MaHTH4eckoro nosus «Ega» cpaBHUTENbHO peiko; camble pacrpoCcTpaHeHHbIe
U3 HUX — 0003HAUEHMS CTPOEHMIA, HAIPUMep, ePKBYU — Kyamum: Mejvkaiu
masepHsl, NAHCUOHbL, CO0OHblE 8U3AHMUTICKUE UYePKBU, NOX0XUEe HA NACXANbHbIE
kyauuu (1. Py6una. MegHas IIKaTy/aKa); moMa — paduHagHble KYOUKN:
Cnpasa 630biManucey 20psl, cnesa — nocje pasjiema 00POHHO20 CepnaHmuHd,
BUHO2PAOHUKO8, 3apOCUiUX 00pbl806, PAPUHAOHBIX KYOUKO8 00M08 0mdbixa —
pPasnueanocs 8 coHeuHom onecke mope (A. inuueBckuii. Aii-Iletpu); 3manme —
TOPT: 30anue 20podckoli [[ymbl — 2ueanmckuti Kpemoswlii mopm, 6esvlii ¢ cana-
moesim (A. Ctapo6unert. CeMbs).

[Tpu xapaKkTepuUCTVKe SIBJIEHNI TPUPO/IbI, IIPeAMETOB, BHEIITHOCTH YeIoBeKa
yrnopo6eHre B KOMITapaTUBHBIX KOHCTPYKIMSIX TTPOMUCXOAUT 110 HMU3UYECKUM
npu3Hakam (uBeT, hopma, KOHCUCTEHIVSI, TAKTVIbHbIE CBOICTBA U TIP., TIPU-
YeM YacCTO B OFHOM KOHTEKCTe COUeTalOTCsI HeCKOIbKO MPU3HAKOB CXOZCTBA),
Cpeny KOTOPbIX HA/IO0 OTMETUTDb KaK OfMH M3 OCHOBHBIX MPU3HAK 1IBETa, KOTO-
PDBIii SIBISIETCSI OCHOBAHMEM CPaBHEHMSI ¥ B IIMPOKO PACIPOCTPaHEHHbBIX KOH-
CTPYKIIVSIX TUTIA Oeblil, KaK MONOKO (TyMaH, CHET, IUIIO U T. /1), U B 60Jiee peaKux
KOHTEKCTax, I7ie MCIONb3YIOTCS B KauecTBe HOCUTeNel IIBETOBOTO MPU3HAKa
paHee He YIOTPeOIsBIIMECS B SI3bIKe MPO3bl 0003HAYEHMSI, HATIPUMED, /IS
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BbIPKEHMSI TIPM3HAKA ‘KPACHBIi IIBET” — Ha3BAHMS TAKMX GJIION, 1 IIPOAYKTOB,
Kak Gopi: BaxcHblli Uen08€eK, — CKA3A OH NPO 2eHepasd U Hadysl wjeKu, noKa3sol-
8as, kak mom ocmampusan keapmupy. — CosepuleHHO He8execmeeHHblll, HO €O
30pasbim cmoliciiom. Ipasda, 6e3 omopa. KpacHelii, kak éom amom 6opuy (V1. My-
paBbeBa. MelllaHMH BO ABOPSIHCTBe); Baepoewtii 3akam, cmosiewull 60Kkpy2
Kaxoti-mo cotmHoti 2yujeti, noxodun Ha 6opuy (O. CraBHMKOBa. CTpekosa, yBe-
JIMYeHHasI 10 pa3sMepoB co0aKky); Kapmauuo: /esuoHku xuxukanu, ITanau Ovina
KPAcHOIL, KaK Kapnau4yo, — C1086HO 3MO OHA c8apuia makyio mep3ocms (A. Mat-
BeeBa. EcTb!); KomueHast Kosbaca: ...ycmpausaiu MexoyHapooHsle (¢ yuacmuem
MEJIAHXONUUHBIX (PUHHOB) COPEBHOBAHUSL NO CKOPOCMHOMY JIA3AHUI0 HA KPACHbLe,
Kak najaku konueHoli konbacet, pugetickue cocHot (0. CaBHukosa. 2017).

Cpenyt HeBelleCTBEHHBIX CYLHOCTeN, KOTOpbIe B LIeJIOM pexke CpaBHMBA-
I0TCS C ef0Ji ¥ HallUTKaMMy, YeM BelleCTBEeHHbIe, Hal0 OTMETUTD SIBJIEHUS
BHYTPEHHEro Myupa uyeloBeKa, O KOTOPBIX FOBOPMJIOCH BbIIIe, a TaKke ad-
CTPaKTHBIE ITOHSTHS: JI0XKb, BPeMSI 1 [Ip.: A umo nodenaeuly, 10i#b KaK 600Kd,
JI0Xb KaK cnadocms, uem uauje npobyews, mem oxoma 6onvuwe (E. Hekpacosa.
JIoskb-MoJIofexXb. [ToBecTu-6m3Helbl); Papdoposckas... Mecmo He *u3Hu, HO
npebvl8aHus Ons homepsiuIUXcsl 8 delicmeumensHocmu, 0l hepewieowux mou-
Ky Hego3epama, — nycmos 00 OHA Nvlom 20pbKyl0 Gpazy uenoseueckoli cepocmu
(0. ®unmumnos. FanepHas ynmuiia); HenpemeHnHo Hado nucams damol. A mo 8pems
cosepuieHHo kak kawa (JI. Viuuxkas. Kasyc Kykonkoro).

CocTaB raCTPOHOMMYECKOV JIEKCUKM, VCTIOIb3YIOIIENcsl B KOMIIapaTUBHbIX
KOHCTPYKUMSIX COBPEMEHHOJi MTPO3bl, 10 CPABHEHMIO C MpeIIeCTBYIOILYMNU
nepuomaMy pacumpsieTcsi. B kauecTBe 06pa3soB CpaBHEHUST MCITOIb3YIOTCS
HOBbBIE, He BCTpeuyaBlIMecsl paHee B KOMIIApaTUBHBIX KOHCTPYKUMSIX, eAy-
HUIIbI, HATPMMeED, KpyaccaH, GeniamMesib, Kaprauyyo, BApeHble KPEeBeTKM,
X0THOr: — XopoweHbKulil, — coenacuncsi CUHUUKUH U ewje pa3 02/1510esl Malbuull -
KY, 2071020, Cyuauje20 MOKPbIMU HO2AMU, MOJICMbIMU U NOXOHCUMU HA KPYAcCaHsl
(0. JiunickepoB. [Toctequmii COH pasyma); Geramenb: Po3o6vie wexku u nuiui-
Hole, Geible, ¢ e08a 3amMemHOLl HeJMu3Holl — 00uH K 00HOMY, NpasuivHblll Gewa-
Mmenb — gonocwl (A. MatBeeBa. EcTb!); Mopdawka kak npectas 6ynka. Kpyntoie
2y0vl 2pycmsim, Kkak cocucka. IToxoxc Ha xomadoe (C. IllapryHoB. Ypa!).

KynuHapHas nekcuka B COBpeMEHHOI ITpo3e BLICTYIIaeT He TOJNbKO B PON
06pa3oB CpaBHEHMS KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKIMIA, HO MOXET CIYXXUTb U
npeameToM cpaBHeHus. Hanpumep: A! Yymes He nponycmuna: 3akycka u3 ¢a-
conu. Ilpocma, npsma u zpybosama, Kak pumckuii nezuoHep; Qopumak — Hy
Kyoa 6e3 Hezo. OH 6bls1 8eCbMa NONYJISIPEH, U HE CMOUM €20 OMHOCUMb K paspsioy
denuxamecos espetickoti KyxHu. OH moce npocm, HoO uHaye: Npocm u cepoum, Kax
mpameaiinsiii Konmponep, uéo cexpem e2o — 6 CAMOH dewiesoli, demoxkpamu-
ueckoli cenedxe (II. Pybuna. babuit Betep); ToHKO Hape3aHHble WAMNUHbOHbI —
6yomo uoHuueckue kanumenu. <...> I'pubsl-1uUcCUUKU — 30710MUCMO-PO308ble,
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KaK 60710Cbl MUYUAHOBCKUX HeeHWUuH; bopw y Annouku — nowiaowuti u xap-
Kuil, Kak ozoseHHoe cepdue (A. MaTBeeBa. EcTp!).

B coBpeMeHHOIT mpo3e HaOIIOAAETCSI B3aMMOIEICTBME KOMITapaTUBHBIX
KOHCTPYKIMI Pa3HbIX TUIIOB. B3aumMomeicTBe MOXKET MPOSIBJISIThCS KaK B
dbopmanmpHOM, TaK 1 B CEMaHTMYeCKOM acriekTe. B dopmanpHOM acrekte —
3TO BapbMpOBaHMe KOHCTPYKLMIL. Tak, cpaBHeHVE MOXKeT CMeHSIThCS MeTado-
poii (3TO sIBJIeHMe B JuMTepaType 6ojee paHHero rnepuopa ommcaHo H. A. Ko-
skeBHUKOBOII [2009]): M 8ce amu mep3ocmu... 06udsl, 8ce IMu KpuKu u pyzaus
3anosioHuu dom, GYpaULU, KaK CYyn HA c1abom oeHe. <...> OH [SIKOB] usameHucs.
BoipeaHHbill U3 NpuesIuHoli cpedsl, 8bIHYMbIL U3 CYyNA, OH CHSLI C cefs1 demcimeo.
<...> Eii [Mapre]| moxe xomenocy yexams, ylimu, 8uinslme U3 cyna, 6ckapab-
Kamucs no obxcuzarouium 6opmam kacmpionu (A. Kosnosa. PIopuk).

B ceMaHTMUYeCKOM acIiekTe HabIOfaeTcsl pa3BepThiBaHMeE TPOTIA BO B3au-
MOJEeCTBUM C IPYTMMM KOMIIapAaTUBHBIMM KOHCTPYKUMSIMU TOTO K€ IMOJS.
Tak, B pomane A. ViBaHoBa «30710TO 6yHTa» OMMCaHNe TIPUPOIBI CTPOUTCS Ha
OCHOBe 06pa30B, OTPAKAIOUINX MIPUTOTOBJIEHNME TTACXaJbHbBIX KyJluUueil, Ipu
3TOM TPaJUIMOHHbIE OOpa3HbIe Mapauiey (COMHIE — S0, TYMaH — MO-
JIOKO) OOHOBJISIIOTCSI aBTOPOM: Bemep... pa3dusas colpoe Ao CoNHUaA, Ul
CKUCuiee MOJIOKO X0JI00HbIX IMYMAHO8. <...> A Haympo 8 Hebe 20p0enugo NJbliu
nyxn060Kue nacxaivbHsle KyIuuu 001aKos.

PaccmaTpuBaemMble KOMIIapaTUBHbIE KOHCTPYKLIVM BBITIOIHSIIOT B TEKCTE
pasnuyHble QYHKIVY, TPEK/Ie BCEero XapaKTepoIornuecKyro 1 OLleHOUHY0. CM.,
Harpumep: Jluyo JeenuHst nobaedHeno, no uiee NOWIU KpacHsle NAMHd. <...> —
A mbl npagda noxoxca Ha Konbacy, — moHKozonoco sacmesics ITon. — Ha Geute-
Hylo Koabacy (B. Mecsiir. JleueHue sieKTpuuectBoM); OOHa#bl KO MHe HA Owun
ABUNACHL NOXCUNAS AMEPUKAHKA, 6001a cyuleHas (1. Py6uHa. babuii Betep).

B psime ciyyaeB KoMHOapaTyBHbBIE KOHCTPYKLVM, BKIIOYAIOIIVie Ha3BaHUS
ebI, MOTYT BBITIOJTHATH M TEKCTOOOPA3yIOIIy0 (GyHKIMI0. ITa QYHKINS, Ha-
puMep, xapakTepHa Aj1s1 pomaHa AHHbI MatBeeBoli «EcTb!», rie B3aumopersi-
CTBYET C CIOKeTooOpasymoineil GhyHKIMel. B 3ToM mTpou3BeneHN 06pasHbie
HaVMeHOBaHMSI bl BBICTYIAIOT KaK KII0UeBble (JIOBA TEKCTA, ITOCIeI0BaTeNb-
HO MCIIO/Ib3YIOTCS IJISI XapaKTePUCTUKY Pa3IMYHBIX Peanuii U ImepCcoHaxe:
Mames IywikuHa ecnuixHyna om y008016CMeUsl U 6HE3ANHO CMAjld NOX0Ha Ha
ce0s1 8 DHOCMU — NBLIKYIO PYMSIHYI0 0e8YUIKY, 8bI8aPUBLLYIOCS. HbIHUE 8 YHBLIYIO,
MoYHO NOCMHsle WU, JoMOX034LKY; ApKawa omckakueal 6 cmopoHy u yoauHo
CMAnKu8ancsi HOCOM K HoOCy ¢ gecenoti moacmyxoti Mapoii — oHa wia Hagcmpe-
uy, npomseueas. KOpomkue KoabacHele pyuku; Kom ycnokouics u cHoga cnum,
ceepHysuiucy nywucmoeim pynemom; Cecmpa FOnu, dns komopoti oH cocmasuin
MHO02051PYCHYI0, KAK Mopm, no30pasumesibHyl0 UHCYEHUPOBKY, He UuMend hpasa
gecmu ce0si mak no-c80JIOUHOMY; B xcenmoix, Kak culp, OKHax mexaa 01azono-
JIYUHASL BEUCPHSIS HCU3HD.
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KomMmmapaTuBHbIe KOHCTPYKIINY, BKIIOUAIOIIME TACTPOHOMUYECKYIO JIEKCH-
KY, CBSI3aHbBI C IBYMSI OCHOBHBIMM TeMaMM pOMaHa: KyJIMHApUelt U JINTepaTyp-
HBIM TBOpUecTBOM. [Ipy 3TOM HabTI0IaeTCs B3aMMOZECTBIE 00pa30B, pa3Bi-
BaroImMXx 06e 3T TeMbl. CM., Harpumep: JlumepamypHoe meopuecmao... Kak 0ge
Kanau noxooum Ha KyJIUuHApHoe: eciu poOMAaH He NPONeKcA Wil nodzope, eciu
NOJIyUWICs HEBKYCHBIM U YpOoOauBsiM, HAd0 U30asumsCcsi 0om nocaedcmeuti, no-
cmasus KHUMCKY Kopeuikom K cmene; Tem, Kmo pabomaem ¢ #usviM c1080M, N00-
KUHb memy, U OHU 6pocsimcsi 00cacel8aims ee co 8cex CmopoH, Kak II. H. KypuHyro
KOCmouky, 00 cocmosiHus pazdemoti cywHocmu. Kocmouka npespaujaemcs  Kpo-
XOMHYI p02amky, Komopoti cmoz Ovl uzpams paszee umo 2HOMUK, a mema, Hanpo-
mue, obpacmaem 8ecom JIUWHUX €108 Bradumup cuuma, umo u3damesscmaeda K
Hemy npudupaiomcs, u cHoga 0bu1 He npas. OH YNopHo cobupan mamepua 07 po-
MaHa. — MHoz0 2epoee 8 pomane, — 00Ha vl ckazana emy EezeHus, — 3mo Kak
MHO020 UHZpeduUeHIno08 8 deuKamecHom 0J1t00e: 00HO 0053amesibHO 8bICKOUUM
anepeo U HAuHem UcnoHAMs Maey ¢ 00e1amu, nepemaHymoimu Ha ceos!

TakuM 06pa3oM, IJIsI COBPEMEHHOM PYCCKOJ MPO3bl XapaKTepPHO MHTEH-
CMBHOE MCIIOJb30BaHMEe KOMITAPATUMBHBIX KOHCTPYKIINIL, COmepsKalluX ra-
CTPOHOMMUECKYIO JIEKCUKY. B Helt mIpefcTaBieHbl KaK TpaauIMOHHbIE MeTa-
dopsl U cpaBHEHUS, TaK ¥ UHAUBUIYAIbHO-aBTOPCKIME UX ITPeoOpa3oBaHMs.
KomrtapaTuBHbIe KOHCTPYKIIMM, BKITIOUAIOIIVe HA3BAHMS €bl ¥ HAIIUTKOB, B
COBpPEMEHHOII XyIOKeCTBEHHO peur 0XBAaThIBAIOT pas/MuHbie ceprl 130-
OpaskaeMoro, IIpy 3TOM Haubojiee YaCTOTHBI MPU 06Pa3HOI XapaKTePUCTIKE
YyeJI0BeKa, ero BHEITHOCTM, IBVKEHMIA, TICMX0DU3MIECKIX Y SMOIMOHATbHBIX
coctostauii. COBpeMEHHYIO P03y OTJIMYAeT TeHAEHIMS K KOHKPEeTU3aluy Ta-
CTPOHOMMYECKMX 06Pa30B, UTO BhIpakaeTcst B YIIOTPe6IeHN BUTOBbIX Hay-
MeHOBaHMIi IPOAYKTOB U OJTIO/T, @ TAKKE B PETY/ISIPHOM MCII0Ib30BaHMM YTOU-
HSIIOIIVX OTIPeIeJIeHNIT Pa3HbIX TUTIOB.

UcTouHukmu
HKP{ — HauyoHanbHbINM KOPITYC PYCCKOTO $I3bIKa [D/IEKTPOHHBIN pecypc].
URL: http://www.ruscorpora.ru.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe HYGJ'[I/IKYETCH yeaobuTHasa Wnmoamnra BorpanoBuua um-
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nepatpuiie Ekatepmune 1773 r., rae MO3T HAIOMMUHAET O CBOEM YyCEPAUN K
crysk6e ¥ IPOCKUT MTOMOYb MY TIOTACUTh TPEeXTBICSUHbIN F0T. MopaabHOe
MpaBo Ha TaKyIo MPOChOy JaBaia paboTa HaJl MepeBoLaMy OCBSIIEHHBIX
ExaTepuHe CTUXOB MUTAJNbSIHCKOTO Bpauya MwukenaHmxkeno [>KMaHeTTU U
dpanmysckoro nmpocseturenst X.-O. MapMOHTeJs, U3 KOTOPBIX MOCTIEM-
HMI 6BUT TPSIMO MHCITMPUPOBAH UMIIEPATOPCKUM ABOPOM. CTUXOTBOpEHUE
MapMmoHTesns B repenoxkeHun borgaHoBmuya COKpalleHo BABOE U OTpefak-
TUPOBAHO TaK, YTO KPUTMKA CaMOJeP>KaBys [IpeBpaTUIach B CeTOBaHMe Ha
OTCYTCTBME «BOJIbHOCTU» VICKYCCTB, KOTOPOE TYT Xe GbLIO elle 1 06e3Bpe-
SKeHO TIpUMevaHreM repeBoaunka. Kpome Toro, counmHeHue omy6aMKoOBa-
HO B c6opHUKe «JIupa» (1773) B MaHETUPUUECKOM KOHTEKCTE — B OJHOM
psiLy C mepeBOJAaMM KOMIUIMMEHTApHbIX CTMXOB ExartepuHe Bonbrepa u
II>xnaHeTTH, BOBCE, KaXKeTCsl, IUIIEHHOrO IIPOCBEeTUTENbCKUX ITPUTI3aHUN
Ioy4yaTh rocymapeii. ITosyueHHas IOCae 3TOTO ThICSTYa pyoseii 6bTa, Kak
MIPeNCTaBIISIETCSI, CBOETO PO KaJOBAHNMEM 3a BBIIOTHEHHYIO paboTy. JTa
KoJIJ1abopaliys o3BOJISIeT IIePeCMOTPETD CJIOKUBIIUICS Y OTeUeCTBEHHbIX
MICTOPUKOB JIMTEPATYPbl B3IVISIL HAa TBOPUYECKYIO 3BOMIOLMIO borgaHosuya



M. 10. OcokuH. Mnnonut boraaHoBMY Kak NpuaBOpHbIA NepeBoaymk EkatepuHsl 11 nusop 13 ero 6uorpadum...

M. Yu. Osokin. Ippolit Bogdanovi¢, a Court Translator of Catherine I1: An Episode from His Biography...

KaK MCTOPUIO KOMIIPOMMCCOB «JIATEHTHOTO OMITO3MLMOHEPa» C «3aTaeHHOM
BOJIBHOCTBIO YOEKIeHMiT» 13 KpyskKka rpada Hukuter [TaHuHa.

KNOYEBLIE CN0BA: V. ®@. BormaHoBuu, 6uorpadusi, nepeson, M. [I>KMaHETTH,
K.-®. MapmoHnTens, Ekatepuna I1

ans untupoBAHUS: OcokuH M. 0. nmmonnuT borganoBuy Kak MpuaBOPHbIN epe-
BomumK Ekatepussl I1: Arm3om u3 ero 6uorpadum nepmona «JIupoi» (1773) //
Pycckas peun. 2021. N2 1. C. 84-94. DOI: 10.31857/S013161170013908-7.

The Language of Fiction

Ippolit Bogdanovic,

a Court Translator of Catherine II:
An Episode from His Biography

of “The Lyre” Period (1773)

Mikhail Yu. Osokin, News agency “Fergana” (Russia, Moscow), mike.osokin@gmail.com

ABsTRACT: The article includes Ippolit Bogdanovi¢’s humble petition of 1773 to
the Empress Catherine II, where the poet reminds about his diligent services
and askes to help him with clearing his 3000 ruble debt. His translations
of poems devoted to Catherine II by Michelangiolo Gianetti and by Jean-
Francois Marmontel (the latter poem was inspired directly by the Imperial
Court) gave him the moral right for this request. Bogdanovic¢ shortened
Marmontel’s poem by half and edited what was left. The autocracy criticism
was transformed into lamentations on the lack of artistic freedom, which, in
turn, was mitigated by the translator’s note. Moreover, the text was placed
in panegyric context in BogdanoviC’s collection of poems “Lira” (1773)
along the line with the translations of eulogistic poems to Catherine The
Great by Voltaire and Michelangiolo Gianetti, an Italian doctor who did not
seem to have any wish to lecture monarchs. 1000 rubles, which Bogdanovic¢
had received, can be seen as a payment for this job. This collaboration al-
lows us to revise the prevailing outlook on Bogdanovic’s creative evolution
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as a history of compromises of “latent oppositionist” with a “secret liberty
of beliefs” from the circle of the Count Nikita Panin.

keyworbs: I. F. Bogdanovic, biography, translation, M. Gianetti, J.-F. Marmon-
tel, Catherine II

FOR cITATION: Osokin M. Yu. Ippolit Bogdanovic, a Court Translator of Cathe-
rine II: An Episode from His Biography of “The Lyre” Period (1773). Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 1. Pp. 84-94. DOI: 10.31857/
S013161170013908-7.

eIMHCTBEHHOI1 auccepTaiumu, crieliMajbHO MocBsieHHoi 1. @. bor-
IaHoBuuy, — ee Hammcana B 1948 r. Codwst 'MH36ypr, — GBI BbICKA3aH TE3UC
0 «3aTaeHHOIi BOJMILHOCTHM YOeXKImeHnit» aBropa «[ymenbki» [[MH36ypr 1948:
236]. Cnysx6a BorganoBuua npu rpade H. U. TlaHuHe, geskypcTBa MpU HEM,
06efbl ¥ YKMHBI C YTEHMEM CTUXOB, JieTo 1765 T., KoTopoe BormaHoBuu mpo-
BeJ1 ripu I1aBiie, ¥ OCBSIIIIEHNE eMy TT03MbI «Cyryboe 61askeHCTBO» TPaKTOBA-
JIUCh KaK CUMIITOMbI OTIITIO3ULIMOHHOCTU: «IIOCBsIIIeHe TI09MBI, M3/1araoleit
NPUHLUIIBI TPaBIeHUs] OOVMHHAALUATUIEeTHEMY HacleJHUKY IIPecTona<,> B TO
BpeMsI Kak cama Ekatepuna II 6bl1a elrie B paciiBeTe CUJjI 1 caMa ellle HeJJaBHO
BCTyIMja B yIpaBjieHMe CTPaHOI, MOJYepPKUBaI0 MIPOTrPAMMHOCTD TIO3MBbI U
ee OMIO3UIMOHHOCTD EkaTepuHe» [[MH36ypr 1948: 136]. B cBeTe aToro Tesuca
COMIKeHe ¢ IBOPOM HeM36eKHO BBIIJISIAUT KakK HEOOXOAMMOCTD ITOCTYIIAThCS
MpUHOUTIAMMA: «[IBOVICTBEHHOCTD, Pa3Jiaj, MeXIy 3aTA€HHBIMU YOEKAEeHUSIMU
MOJIOIOCTY, KOTOPBIM OH OCTaeTcsl BepeH, 1 0bULIKATbHO TPUHSTON UM T10-
3ULMeN T103Ta, 6/IM3KOT0 K MPUABOPHBIM KPyraM, pa3belaeT, TyOUT TaJaHT
BormanoBuua» [[mu36ypr 1948: 235]. B umee «3aTaeHHO! BOJIbHOCTU» BU-
IUTCS cybnuMaliys — peduiekcus Haf, HOBeJileli COBpeMeHHOCThIO, STI0XO0ii
JIBOEMBICTMSI, KOT/Ia Yepe3 YOeskAeHUsT TPUXOAUIOCh MepecTynaTh U MpumIy-
MbIBaTh cebe ompaBmanys. B paborax I. A. ['YKOBCKOTO, Ybe MMSI BbICTABIEHO
Ha TUTYJe OuccepTaly B KauecTBe HAayYHOTO PYKOBOAUTEIS, 3TOM UAeH HeT,
XOTSI HaTIpaBjieHue paboThl MO/ICKa3all, BEPOSITHO, OH. TO 6bUIO HEOOXOAMMO,
YTOOBI CIIE/IaTh TEMY MOITUYECKOTO TBOpPUYECTBa BormaHoBuua Gosee auccep-
TabeJIbHOIA : TT03T POKOKO B 1940-e rozbl Kas3asicst puUrypoit JIerkOMbICTIEHHO U
PeaKIMOHHO, ITO3TOMY «BOJIBHOCTD YOEKAeHMIT» TIOHAI0OMIIOCh PACTSIHYTh,
PacIpoCTpaHMB Ha SIBHO «BePHOIIOAAAHNYECKIII» TTepUOT,.
Hucceprauysi ['MH36Ypr OcTaach HEOITYOIMKOBAHHOI, HEATPOOUPOBAHHOI
¥ TIpaKTUYEeCKM BbIMTasa U3 HayyHoro ob6opora. M. 3. CepmaH, roTOBUBIINIA
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cobpaHue courHeHuii bormaHoBmya st cepuy «BubIMoTERa MO3Ta», ee He
YIMTAaJ, TIOCKOIBKY paboran B JleHMHrpaie, a XPaHUTCSI OHA B MTOJIMOCKOBHBIX
XuMKax, HO ¥ caM, He HaXOfsl MHOTO CI0Co0a «JIeraymsaiymn» mosTa, ynmpal
Ha G/IM30CTh €ro K «OIIO3UIIMOHHOMY» KPYKKY rpada Hukute! [TaHuHAa.

Ectn oTOpocuTh Meomornyeckme MPUYMHbBI M Pa306paTh HEKOTOPbIE CO-
ObITHMS BasKHOTO 1151 61orpadum BormanoBuya 1773 T., MOXKHO yOeIUTHCS, UYTO
MO3T GBUT TOPa3ao GVKe KO JBOPY, UeM OOBIYHO MPEICTABISIETCS.

B 1771 r. Ha pyccKOM s13bIKe B epeBoe bornaHoBmya BbIIIN TOCBSIEHHbIE
Exarepune II ctuxu 28-netHero ¢uiopeHTuitiia MukenaHaskeno [IKMaHeTTH
(Michelangiolo Gianetti, 1743-1796) nog Ha3Banuem «IlecHb» [BorgaHoBuy,
Ixmanertu 1771]. [IbknaHneTTu B 3TO Bpems paboTaeT Bo dopeHIM BpauoM
B 6onbHuile Canta-Mapus-HyoBa u counusiet ctuxiu. ITosske, B 1775 T., OH I10-
JIYYUT MeCTO Bo DIopeHTUIICKOM akageMny Ha Kadeape aHaToMuu 1 Gusmo-
JIOTMM, OCBOGOAMBIIIEECs TTOCe cMepTu noktopa Panbepu Madden (Ranieri
Maffei), u mpociaBUTCS YMTAHHBIMM B Heil peuamu, 3acCiayKUB BceooOliee
ofobpeHNe 3a «IIPUPOJHOE KpacHOpeure» U «IIMPOKYI0 IpyauLnio» [Preziosi
1810: 188].

Copepkanme «IlecHu» TakoBo: BoxkecTBo mociano ExkaTepuHy mpaBUTh
Poccueit, UTOOBI BECh CBET YBUIET J0OPOAETeb Y BIACTU. POCCUITCKYIO M-
nepaTpuily YTUT BeCb MUD, B TOM UKC/Ie COJMHeYHas Mranus gepsaeT Mpo-
CJIaBJISITh €e 33 TO, YTO OHA JapyeT Poccuy 30710TO BeK M MPOAOJDKAET Aena
Ietpa, 3a UTO ee GYAYT MOYUTATH U NMOTOMKMK. Ee BIafbpIuecTBO HaM LAPSIMU
BCero Mupa nmogo6Ho aactu I0nuTepa, KOTOPOMY MOZUMHSIIOTCSI OCTAJIbHbIE
6oru, a CankT-IleTepOypr, yrogo6uBIiCh PuMy, cieancs cpeqoToureM HayK
U XyHOXXeCTB. YUeHble CO BCero Myupa CTPeMSITCS TyAa, «Kelasi IPOCBETUTh
nmonei». Hesa mpessonuia Tubp, EkaTepyHa BOIUIONIAET BCIO CIaBY repoeB
Puma — Tura, TpasgHa (3aBoeBaTesisi, MAaKCMMAaJIbHO PaCIIMPUBIIErO IPaHULIbI
Pumckoit umnepun) u CunnmoHa-miaaiiero. Ee mena BAOXHOBJSIOT Ha T0-
JIBUTY TepOeB, NOCTOMHbIE IOV NPU Heli BHOBb CTajy LIEHUTLCS U 3aHMMAaTh
3aQTy>KeHHbIE MEeCTa, TOPAOCTD MTOOEKIeHA «ITPaBA0i TUXO0», BOMHCTBEHHbBIE
HapOAbl YKPOLIAIOTCS, «3PsI KDOTOCTD HA ITpeCcTosie» (CTUXM MUILIYTCS BO BpeMs
Pyccko-Typeiikoit BoitHbl 1768—1774 r1. — M. O.), ee cjiaBe BHUMAIOT JIIOOUTE-
JI XyJLOXKECTB U MCKYCCTB, @ POCCUSIHE TIOYUTAIOT ee KaK MaTb. TOproBiist mpu-
HOCUT Poccum n3obuime, SKUTeIM CTpaH BocToka JOBEPSIIOT eii CBOM I'paHMu-
LIbI, TPOCS] TOKPOBUTEBCTBA TOIBKO MIOTOMY, UTO BUIST ee fena. bor mopeii
Y IONUMHSIIOLIMECS €My BeTPbI OKOPSIOTCS POCCUIICKUM Cy[aM, JIUIIb BUIS
Ha HMUX eKaTepuHuHCKuit dar, a HenmTyH roBoput, 4to, eciu 6bI AJeKcaHap
MaKeOHCKMIt 6L €€ COBPEMEHHMKOM, TO TOKe UTIJI ee 3aKoHbI. OnHa EkaTe-
pVHa IOCTOIHA BaZeTh BCeM MUPOM. DOJ, He Iyit Ha ee GIOT C ceBepa, «Oynb
TUX, TIOIOOHO €ii», TyCTh OHA I]APCTBYET 1 BCE, B TOM 4ucie He6o, 61aronpusiT-
CTBYET ee XeJIaHUSM. [TyCcTh HeBepHbIe TYPKU MOTUMGHYT, U MYCTh MOHAPXMUHS
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peniaer, ¢ KéM BOEBaThb, & C KeM 3aK/II04aTh MUD («KOJIb XOUET MUP AaeT, KOlb
XOUeT MeIeT IrpoM»). HerTyH mpaB: «Hebec BafeTeab» 61arocyioBWI ee Ha
BOJHY I HEBUAVIMO IIOMOTraeT eii mobexmaTh. ArapsiHe (T. e. MaroMeTaHe) 6e-
I'yT, TOOEXIeHHbIe PYCCKMMM BoMHaMM. Asekceit Op/ioB, Kak jieB, yCTPeMMIICST
Ha BParoB 1 oziepykaj rmobeny Haj Typelkum diaorom. JlyHa (BUAMMO, ITOTyMe-
CsI1I, CMMBOJI MCJIaMa) CTajia KpacHO# M CKpbLIach B 06/1aKaX, CKpbIBast CBOJ 1
TYPOK CThIA, (Cp. O33Ke B «[lyllieHbKe» ClIeHYy KepTBOMPUHOIIeHUs [yllieHbK
yynosuiny: «Torga u fHeBHOe CBeTU0,/ CMOTpSI Ha TOPeCcTh CMX pasiyk, / Ka-
3aJ10Ch, 6YATO COKpaTio / OGbIKHOBEHHbIN B Mype Kpyr / V1 B BOIbI CIIPSITaTh-
CS1 CIIeImIo»). MecTa, CTaBIle CBUAETENSIMU TI00€e[, Tereph CIaBsIT MOHAp-
XVHIO; /i HET HY>K/IbI OTBJIEKAThCSI OT MPaBIeHMsI Ha BOIHBI, OHA MOGEXAAET,
He BBIXOIS U3 CTOMMLBI, IOPYYMB CIIacaTb oTeuecTBO Anekceo OproBy, ero
6pat ®enop I'puropbeBMY rPOMUT BpakeCcKuii GIioT, 1 61arogapHbie POCCHsi-
He, KOTIa 3aKOHUMTCS BOJHA, OOBSIBIT EKaTepuHy CBOMM OOIIMM OOKECTBOM.
[TosT BHMMAET IPOPOUYECTBO: OHA OyaeT «B [10/ICOTHEUHOI I1aBax», IIepe Helo
MpeKJIoHsIeTCsl BusaHTus, KoTopas 30BeT ee «Ilapuiieto BocToka», a rpedyeckast
uapuua EneHa mpocuT BO3OBUTHYTH LepKOBb KOHCTaHTMHA U CTaTh 3aLUT-
Hulei xpuctuanersa. OgqHako ckpoMHasi Mysa, He uMelolasi CriocoOHoCTel
Tomepa, fO/DKHA 3HATh MEPY B BOCXBAJIEHUSIX U IPEKPATUTD CIaBUTh TO, YTO
MIPUINYHO CIaBUTh 60ram, MO3TOMY YMOJIKAeT B YAMBIEHUM U MPOCUT IPO-
uleHus 3a Jep30CTh.

«[TecHb» TIOOKITIOYAETCS K MOITHOMY ITOTOKY NaHEeTMPUKOB Ha obexmy pyc-
ckoro dtora rmpy Yecme B 1770T1.: B 1770-1771 rT. BBIXOAST OfbI 1 cTvxy B. ITeT-
poBa, M. XepackoBa, B. MaiikoBa, C. [lomaiiHeBa, ®. Kozenbckoro, U. I'peniu-
meBa, C. HapsinikiHa, I1. [ToremkuHa, A. [Tayutagokianca, Y. Kynubuta u ene
KaK MMHMMYM JABYX aHOHMMHBIX aBTOPOB. BormaHoBMY OTMeYaeTcsl mepeBo-
IoM «IlecHu», 32 KOTOPBINM €ro NpeacTaBIsoT MMIlepaTpuiie, O 4YeM OH CO-
o6ImuT B aBTOOMOrpadumn: «Bymayun octaBieH B MHOCTPAHHOI KOJIJIETUH, Ha-
yaJ 6osiee ypaxkHATbCSI B uTeparype. [lepesen Toraa <...> ¢ UTaqmMaHCKOro
si3bIKa mecHb Mutienst Auskena JKuaHeTTa, 3a mepeBoji KOTOPOVi MMeJ IacTue
ymocroutbest Est MI-ro B-Ba 61aroBojieHMst M ObITh IIpeACTaBJIeH JIMILY es»
[bormanosuy 1853: 185].

B 1773 r. aHOHMMHO BBIIlIe]T TIOITMUYECKMIT COOpPHMK bormaHoBuua «JIupa,
munu CoGpaHue pa3HbIX B CTUXaxX COYMHEHUI U TTepeBofoB HeKoToporo Mys
nmobuTensi», Toe nepesop u3 [kuaHeTTu nedataetcs psimoM c «I[lepeBomom
CTUXOB I. BonTepa cnaBHaro ®@paniyckaro Incarenst k Ekatepune» u ctuxamm
JKan-®pancya MapmoHTesns non Ha3BaHueMm «IlepeBop, ctuxoB r. MapMoH-
Tessl, paHITyCcKaro mmcaress», 00pasyss aHTOJIOTUIO CTUMXOB MHOCTPAHIIEB,
MIPOCIABIISIONX POCCUICKYI0 MMMepaTpuily. @paHiy3ckuii opuruHan «Esg
BennuectBy ExaTtepuHe Bropoii, umiepatpuiie Bcess Pycu» («A Sa Majesté
Catherine Seconde Imperatrice de toutes les Russies») He BKIIOUaICS HU
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B OfIHO M3 COOpaHMii counHeHnit MapMOHTeIsI, poccuiicKast Imy6/Ka ero Tak
" He yBupena. OH OCTaBaJICsl HEM3BECTHBIM, TTOKA €r0 KO0 He 0GHAPYKMUIT
(paHIy3CKMiT CIeIMAaACT IO pyccKoi ncrtopun ®@pancya-KcaBbe Koken n3
Komnexx ne ®paHnc B apxuse ncropuka H. B. Kanauesa, KOoTopsiii mpeponaraii,
HO He yCITeN ero ormyonmnKkoBaTh B «ExkeromHuke Apxeonornuyeckoro MHCTUTY-
Tta» (PTUA. @. 950 (H. B. Kamaues). Om. 1 (1687-1915 rr.). E. xp. 1. ITncbma K
Hukomnaro BacunbeBnuay KanaueBy). M3 Tekcra, HareyaTaHHOTo KokeHOM hak-
cummie [Coquin 2002: 865-866], BugHO, uTO B iepeBoze bormaHosuya opurn-
HaJl COKpallleH BABOe: B CTUXOTBOpeHr MapmoHTenst — 42 ctuxa u 304 ciiosa,
y bormanoBuya — 22 ctuxa u 116 cinoB. bbiBano Bpems, uilieT MapMOHTeb,
KOTZIa My3bl IPOC/IABIISUIN «3JIble AyHin» («des ames viles»), HO OHO MMHOBAJIO,
Y Terepb BCe UCIIPaBUIIOCh, Oarofapsi 061aropaknBaroeMy M OUMIIAIOIIEeMY
BusiHMIO hrtocodum. Ceituac HelMIieMepHO MPOCIABISIOTCSI HACTOSIIIME Ta-
JIAHTBI ¥ JOCTOMHCTBA, YTOOBI BCeM OBIJIO BUTHO MX BeInUye U BelIuKoIenye.
TakoB 06pas MpoCIaBIsieMOoii Telepb «BeIMKOii Aymin» («une grande ame»),
OIVH U3 PeIKuX IlIefieBPOB, KaKOi Mpou3Boau/n Hebeca. B Helt ecTh TaJaHThI,
KOTODbIE OLIEHST MOTOMKM, JOOPOAETEN M MUIOCTH, OHA JUKTYET 3aKOHBI U
cama ux 6/1I0[IeT, OHa ¥ GOTMHS BOVHBI BeyioHa, u 60ruHs MyapocTi MuHep-
Ba, ee (JIaBe 3aBUAYIOT, HO OHA IPeBOCXOANT CONIEPHUKOB, IO7, ee ITpaBJieHNeM
JIIOZV CYACTIIMBO MPOIBETAIOT, 1, GbITh MOXET, eMHCTBEHHOE, YETO HE XBaTaeT
B 3TOi MMITepUM, — 8000061, ITOI «IOyIIN OOPOJETENN, IyXa U UCKYCCTB». [1o
BCEMY MMPY BUIHBI COOPY>KeHHbIE BaM aaTapu, M 6eccMepTHbI Benmkuii [TeTp
MIPMU3HAET, UTO Bbl IPEB30LUIN €T0 CBOMM IIPaBJIeHMEM.

B nepeBope (TouHee, nepenoxeHun) borgaHoBMY 3aMeHseT OLHY ITaHEern-
puyecKye WTaMIbl ApyruMu. EkaTepyHa B 3aKOHaX U repoicTBe MpeB301uIa
«peBHUTesel» (COMePHMKOB) U Mo/iaJia MOHapXaM ImpyuMep 3a00ThbI O CUACTbe
Y CIIOKOVICTBMM MOAJAaHHBIX, TeNlepb €Ji HaJlo JOBEePIINTb HAaUMHAHUS CJIaB-
HBIX Jef:

CyacTaMBOMY B TBOEM BJaJeHUM HAPOAY

OcTanocst UMeTh eIMHY JIUIIb CBOGOY,

EnvHOV BOIBHOCTY €My HeJIOCTaerT,

Yr06 cyacTue ero TeM ObIJI0 COBEPIIEHHO
[BormanoBuu 1773: 45].

ByiarocioBeHHO BpeMsi, KOTAa HUYTO He MPeIsITCTBYyeT IMpOoLBeTaTh A0-
CTOMHCTBAM, 3TO «6eCIlieHHbIN Jap», CIefCTBMEM KOTOPOro sIBsieTcs 61aro-
IeHCTBMe, ITPOIBeTaHNe HayK U XYI0XKeCTB M IMOUUTaHMe No0poaeTeeit, mo-
CKOJIBKY B OTCYTCTBME pabCTBa TOCIIOACTBYET MCTMHA. TBOS mepykaBa CTaHET
MIpUOEKUIEM TATAHTOB,  YOMBIIEHHAS TEHb BEJIMKOTO [leTpa mpu3HaeT, «4To
THI €0 MPEBBICUIND CJIaBOI». KiroueBoii maccaxk o ¢cBobome bormaHoBuy co-
XpaHsSeT U TYT Xe «00e3BPesKMBaeT» ero mpumedanuem: «Cum CTUXY MUCAHBDI,
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yasiTeNbHO, Ipekae 3aBeneHust B CaHkT-IletepOypre Akagemuy CBOGOIHBIX
XymoxecTB; win T. MapMOHTeJIb He MMeJT TOTa U3BeCTVS HU O CeM 3aBeJleHUN,
HM 0 BonbHOCTU B Poccum» [Bormanosuy 1773: 45].

Byanupys nadoc opurunana, bormaHoBMY MOTPYAWIICS HAJl Pa3MbIBaHEM
CMBICJIa CJI0BA €80600d. Bo-T1epBbIX, OH [TIepeKOMITOHOBAJ CTUXU, IepeHecs 3a-
YJH O BO3MOXXHOCTU PYKOBOJICTBOBAThCSI MCTMHOI B ITaHETMPUKax (T. €. [1eTh
TeX, KTO JOCTOMH BOCIE€BaHMS) K IMACCaXy O «BOJIbHOCTU» XYAOKHUKOB U
nycaTesieli, BO-BTOPBIX, YIIOMSHY/ VIMIIepaTOpCKyI0 aKaJZeMUI0 XYA0XKeCTB
Y. lllyBasioBa («AKagieMII0 CBOOOIHBIX XYIOKECTB»), CO3/IaB JIOKHYIO OTChII-
KY K TEpMMHY «CBOOOAHBIE MCKYCCTBA», HUUYEro OBIIEero He MMeBIIEMY Jaxke
€O «CBOOOI0SI3bIUMEM», KOTOpPOe EkaTepuHa, cyas rmo «OTBeTaM» Ha BOIIPOCHI
II. . ®ouBusuHa B «CobeceqHMKe JIIOOUTEIEH pOCCUIICKOTO CJIOBa», CTaBuIIa
ce6e B 3acyry. [lepeBOMUMK pacliaTag 3HAYEHUS CJIOB «CBOOOZA» U «BOJb-
HOCTb» ¥ 3aT€M OTBETWJI aBTOPY He Ha Ty MPETeH3UI0, KOTOpas MpeIbsBIsi-
nack. «[IpuMevyaHue» 3T0 TeM Goyiee Hey6eIUTeTbHO, YTO akazmeMus Obuia
ocHOBaHa B 1757 r., a MapMOHTeJIb HAIIMCaJI IOCTaHNe MEXITY OCeHbI0 1769 T.
u BecHo#t 1770 r. [Coquin 2002: 868], no Yecmpbl, MHAUe TeMa 1O6es, pOCCuii-
CKOTO OpYKMs 3aHsia 6bI B Heit ocHOBHOe MecTo. dpaHcya-KcaBbe KokeH
ronaraj OCHOBHOE OT/IMuMe OPUTMHAaja OT IepeBofa B cieayiouieMm: «Ecamn
MapMmoHTe/ b oHuMas cBobomy (liberte) B ommosuimm K AeCrioTM3My 1 pac-
cvatpusan Exatepuny II kak HoBOro Benusapusi, KOTOPbIV BepHET MOAaH-
HBIM CBOGOIY ¥ OCBOGOJUT UX OT THETA CaMOJepyKaBusi, TO BormaHoBMY uC-
T0JIb30BaJI TEPMUH “BOJILHOCTB”, CBSI3aB €0 C KPEIIOCTHBIM ITPABOM, KOTOPOE
MMIIepaTpuiia He pa3 BbIpakasa JXenaHue peopMupoBaTh, 1, 1aB BOJ0 haH-
Ta3uu, IePeuncanI 3apaHee OXnJgaeMble BBITOJbI OT 3TOTO OCBOOOKIEHMST»
[Coquin 2002: 862].

KoMmMeHTaTOph! MCXOAMIM U3 MPEAIIOChIIKY, UYTO bOrjaHoBMY CaMOYMHHO
B3I IJ1s1 TIepeBOfa CMeJIblii TEKCT C MPSIMBIM OOpalleHeM K UMIlepaTpulie,
cofiepskalMM TMOUTH HEIEeH3YPHbBI BbINaf, MPOTUB pabCTBa, M HENTpain-
30Ban ero ceoum npumevyanuem. C. C. [MH36ypr MpOKOMMEeHTHUpPOBAIa 3Ty
BCTaBKY KaK IOMBITKY 000MTH I[eH3Ypy: «B mepeBome cTuxoB MapMOHTeISI
KOMITTMMEHTAPHOCTb COCTABJISIET JIMIIh BeCbMa TOHKYI0 06GOJI0YKY, KOTO-
pasi He CKpbIBaeT OTUETIMBO CHOPMYIMPOBAHHOTO TpeboBaHus ExaTepuHe
“cBepuMTL” “CIABHBIX [€J1 HAYaTKKU”, IaTh Hapody csobomy. “TIpumeuanue
COUMHUTEJIST”, KOTOPBIM BOrmaHOBMY BBIHYKIEH ObUT CHAOOWUTDL CBOJVI Tepe-
BOJI, MOTJIO BBECTY B 3a6JTyKI€HME LIEH3YPY, HO HYMKAK He UMTATeJsl, KOTOPBIA,
Clenlysi 3a JIOTMKOJM MbIC/IeVi mycaTesis, IOHMMal, YTO CTUXOTBOPEeHMe CBOMM
OCTPMEM HaIlpaBJIeHO eC/IM He MPOTUB KPEIOCTHOTO MPaBa, TO Y>Ke BO BCSIKOM
cIyyae IpoTUB “pabeTBa BCex COCI0BMIT”, KOTOPOe Tak U He cHsia EkaTepuna,
HECMOTDSI Ha CBOM IPOMKOBeIaTenbHble obemanus 1 “Hakasbr”» [[MH36Ypr
1948: 166-167]. Tax >xe noHumar geno 1. 3. Cepman: «B 1767 r. MapmoHTenb
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MpUCIaT Ha KOHKYPC BoIbHOTO 5KOHOMMUYECKOT0 0011eCTBa COUMHEeHNe, B KO-
TOPOM JIOKa3bIBaJaCh HEOGXOAMMOCTb OCBOGOKIEHMSI KPECThSIH. ITOMY IO-
CBSIIEHO U JaHHOe CTUXOoTBopeHue. [IpuMevanme bormaHoBuYa SIBHO MPO-
HMUYECKOTO XapaKkTepa ¥ CIYKUT JIJIS TOTO, YTOOBI C/iesiaTh 60iee eH3yPHbIM
cTuxotBopeHue» [Cepman 1957: 245]. Cam BbIGOp TeKcTa paboTasi Ha pemy-
Tanyio borgaHoBuYa Kak BOJIbHOAYMIIA, 00XO/ISIIIEro eH3ypy, M TaK 3TO BbI-
IJISIAeNIo 0 TeX Top, nmoka KokeH He Mmpeioxmi yoeauTenbHyI0 MHTepIIpe-
TalMIO STOTO MepPeBoa KaK MCTIOMHEHMS roc3akasa: «TpyHo cebGe mpeacTa-
BUTB, UTOOBI HAIIl [TO3T-TI€PEBOAYUNK 10 CBOEI MHULIMATUBE TTPeITIPUHSII 3TOT
nepesopy» [Coquin 2002: 874]. @.-K. KokeH Npeanonoxkui, 4To MMIiepaTpuLa
6buTa OCKOpOJIeHA TOCTaHMEM CaMOHAIessHHOTro ¢dpaHIly3a, MyTaloIIero ca-
MopepskaBye U 1eCIOTHU3M, TOITOMY OHO OCTJIOCh TIOJ, CITyA,0M, XOTSI OObIU-
HO OHa cTapasach NybinkoBaTh B [leTepOypre Bce HaNMCaHHbIE B €€ YeCTh
TEeKCThbI, a8 MapMOHTe/b, OTOPYEHHBII TAKMM OTHOIIEHMEM, He BKJII0Yas ero
B cobpanust counHenmii [Coquin 2002: 872]. OnHaKo yepes Tpu rofa oHa pe-
II/J1a €T0 UCTIONb30BaTh M CHAOaMIa BormaHnoBya MHCTPYKUMSIMU O TOM, KaKk
€ro Hazio MepeBOAUTDb: B Pe3y/bTaTe «BOCXBajeHue CBOGOIbI IPEeBPaTHUIOCh
B BOCXBaJIeHVE OCBOOOKIEHMSI» U «ype3aHHOe, OTPeJaKTMPOBAHHOE T10 CO0-
CTBEHHOMY YCMOTPEHMIO ¥ CO3IAHHOE 3aHOBO [COUMHEeHMe], “yKpalieHHoe”
KOPOTKMM JIeMapMOHTEIM3UPYIOIMM [OHTOM, CTaJIO IOYTY HEy3HABaeMbIM»
[Coquin 2002: 873].

MokHO 106aBUTh, UTO 3aKka3 ObUI CAenaH, BePOSITHO, TIOCTe BbIXOMIA OT-
nenbHOTO M3Aanus «Ilecam» IxkuaneTtn B 1771 r., Korma bormaHoBuya mpe/i-
craBuiu Ekatepune. CKkopee BCero, OH AeiCTBUTENbHO He B3sIICS 6bl My6-
JIMKOBATh CTOJb PUCKOBAaHHOE CTUMXOTBOPEHME CaMOCTOSITENIbHO, U TaK e
OYeBUJIHO, UTO 3TOT MepeBOj, NpeaHa3Havancs ajas MapmoHnTens. B 1768 T.
B MOCKBe IeMOHCTPAaTMBHO HarevaTaH, a B 1773 r. nepeusgaH B IleTepOyp-
re «Benmusapuii» — pomas, 3amnpeiieHHbiii COp60OHHOI 3a MPOIIOBEb BEPO-
TePHMMOCTH, KOTOPBIN nepeBogniaa cama ExkaTtepmuHa ¢ caHoBHUKamu. Map-
MOHTEb J0/HeH ObLT Y3HATD, YTO €r0 CTUXM C HacTaBieHUsiMu EkaTepuHe
TOXXe 6eCrpensTCTBEHHO U3HaHbl B Poccuu, MMM Hemb3st 6bUIO TTpeHe6pedb,
MO3TOMY JBOP HaIlleJl UM BEPHOIOAJAHHOTO TepeBOAYMKa. DTO YacTb cobe-
CeoBaHMsI POCCUIICKON MMITepaTPUIlbl ¢ GPaHITy3CKUMM MTPOCBETUTENISIMHA,
MPU3BAHHOTO TOKa3aTh, 4TO B Poccuu y mucatesneii cBo60bl GoJblile, YemM
BO ®paHuun. He MmeHee BakeH KOHTEKCT, B KOTOPbIN IMOMEIEHO ITOCTaHNe
MapMOHTeJIs1: OHO OITyOIMKOBAaHO B OHOM PSITY C KOMIIMMEHTAaPHbIMMU TeK-
cramu BonbTepa, KyJbT KOTOPOTO B 3TH TObI GbIJT CAHKIIMOHMPOBAH C CAMOTO
Bepxa, U [I>KMaHeTTy, BOBCE, KaXKeTCs, TMIIEHHOTO MPOCBETUTENbCKUX TTPU-
TSI3aHMI TTIOy4aTh TOCyHapeii.

[IpuBeny elie OOMH apTyMeHT B I10Jb3Y BePCUM O 3aKa3HOM XapaKTepe
nepeBofa. Kak 66110 ycTaHoB/eHo, 11 mions 1773 r. Ekarepuna II moskanoBaja
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«mepeBomunky» 1. ®. borganosuuy 1000 py6iieit, «<HuYeM He MOTUBUPYS 3TO
pereHue» [Apsymanosa 1980: 254, mpum. 8], TOuHee, MOTUBMPOBKU He ObLIO
B nokymeHrte (PTUA. @. 468. On. 1. Ex. xp. 3888. JI. 126), n3 KOTOpOro us-
BJIEUEHO 3TO CBefieHue. Terepb MOXKHO YTOUHUTH, YTO ITOT MOAPOK ObLI OT-
BETOM Ha 4eJIOOMTHYIO, MoJaHHy0 Bormanosuuem 8 mionst 1773 r. B Heit mosT
SKayeTCsl, YTO Ha>KMUI HEMIOCUIIbHBIN TPEXThICSUYHBIN 0T, U TPOCUT TOMOYb
€ro Moracurhb.

«Bamemy VimnepaTopckomy BennuecTBy mpuHaaexaT OTAMYHO U YCITYTU
U TIPO3b0ObI MOAAAHHBIX, IO KOJIMKY CepIia X HAMOEHbI BCETAAIIHEI0 Ha-
IEXI0I0 Ha 6e3IpeMeHHOe MaTepHee K HUM MUJIOCepAVe, PABHOE eIVHBIM
TOJIBKO BBICOKMM J06pofeTensimM Bamiero MmrmepaTtopckaro BemmuecTsa.
Ho kakoe mpaBo umelo 51 mpuberatb K MUIOCTU? U KaKue YCITYTY MOTY T0-
BEpPrHyThb K CTOMaM Mpo30pamBaro npasocyaus? Tpeneuwjer pyka, Bcemun-
nocTuBeiitmas [ocyapbits, s JO/KeH caM B Havase cebst BULETh U CYIUTb.
Be3 13BeCTHBIX JOCTOMHCTB, 6€3 OTIMYHBIX 3aCTyT UCITPAIINBATH MWIOCTY,
€CTh 3JI0yToTpebIeHe HEUMYIIeCTBA, HO YacTOo TOJIb He 00XOIMMOe U He-
3a30pHOE TIepe[, 1IeJIbIM CBETOM, UTO OHO MOJXKET JIACKATh Ce0s1 MOHAPIIUM
CHUCXOXJIEHVEeM He TIOIyCKasiCh B KPATHOCTY U TUOEITb.

TakoBbIsI 4yBCTBa, BcemunocTuseiimas ['ocymapbiHs, COEIVHEHHBIS C PEB-
HOCTHBIM U 6€e3IpeesIbHbIM YCepAreM K CTyK0e Balero ViMmepaTopckaro
BenyuyecTBa AAlOT M MHE CMEJIOCTh TTOBEPTHYTh Ce6sl K CTOIaM BallMM He
Jlasi MecTa OTUYasiHMIo. Bo Bce BpeMst MOero Hay4eHwMsI U CITYXKObI 51 TOJIKpeT-
7571 6€JHOCTh CBOIO 3aiiMaMM, M HATIOCAeA,0K BOIIEJ B TOIT He OIJIATHO
CyMMBbI, Kak B BaHKOBYI0 KaHTOPY TaK U pa3HbIM MapTUKYISIPHBIM JTIOAEM
IIO Tpex ThICSIub pybsieB. O6pa3 Moeii JXU3HU U TTOBeIeHe MOTYT ObITb 3a-
CBUIETEIbCTBOBAHbI HECKOIBKMMM JIFOABMM, KOU [eay MHe YeCTb CBOMM
KO MHe 0671arOBOJIEHVEeM; HO OHO TOJIbKO MOHApIlee BeJMKOAYIIVe Y MU-
JIOCTh MOTYT U3TOPTHYTh MEHSI U3 JOJATOB U 6eQHOCTU, KOTOPAsi yTHeTaeT
BCe CWJIbl MOEBO 1yXa B CaMOi1 KpaiiHOCTH.

Vooctoiite, Bcemunoctuseiimasi ['ocygapbiHs, MUIOCTUBO BO3peTh Ha
MO€e COCTOSIHME, UTO 0 51 MOT, TaK CKa3aTh B HOBOM OBITUM TTPOCIABISITH
Ballle MUJIOCEPMEe U YeI0BeKOII6e CBOCTBeHHOEe BoKeCTBEeHHOII [Tytiie
Ballleil, C TAaKUM 3Ke ycepAueM U 6JaroroBeHueM, ¢ KaKMM MMeI0 MacTbe
6bITh, BcemuoctuBeiimas l'ocymapsins! Baiiero VimmepaTtopckaro Bein-
yecTBa BcenmoganHenmmii pad Vnmonut Bormanosuub» [YenoburtHas 1773:
7. 397-397a].

Adopuctnueckne ropaiaHcKkyie CTPOKM borgaHoBnua 13 CTUXOTBOPEHUS
«YMepeHHOCTb» (1763) «Korpa uero s1 He uMelro, / 51 TO CYMUTAI0 32 HUYTO» — ITO
COBEePIIEHHO He MPo Hero. OH BCIO XKM3Hb Yero-HubYab IPOCUT — MECT, YMHOB,
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M. 10. OcokuH. Mnnonut boraaHoBMY Kak NpuaBOpHbIA NepeBoaymk EkatepuHsl 11 nusop 13 ero 6uorpadum...

M. Yu. Osokin. Ippolit Bogdanovi¢, a Court Translator of Catherine I1: An Episode from His Biography...

MpUGABOK JKaJIOBaHMSI U TTOAAPKOB — ISt Ce6sT M CBOMX POICTBEHHUKOB ¢ ITos-
TaBIIMHBL. [loapKky Bpoe MOXKaTI0BAHHO ThICSUM PyOIIeil He Iesanuch KoMy
TI0T1aJ10, MOPaJIbHOE IIPAaBO 06PATUTHCS K MMITepaTpUIIe faBasa MMo3Ty CIyxkoa
«BCeroggaHHenuero» epeBoguMka, KoTopomMmy MOXKHO JOBEPUTh rOC3aKa3 Ha
nepesiokeHue 3apy6eXKHbIX TAHETMPUKOB, — Te cCaMble «6e3TpeaebHOoe ycep-
IVe» U «yCITYTU», <IOBEPTHYTBIE K CTOIIaM IIPO30pAMBaro nmpaBocyaus». [lepe-
JIO’KeHMEe HeOTyOIMKOBAHHOTO TIOCIaHs MapMOHTENIS CBUI€TETbCTBYET, UYTO
BormaHoBuy yske B Hauasie 1770-X IT. pakTHUeCcKu Cenancs MpUaBOPHbIM JIK-
TepaTopoM, YMeIIIUM — BO3MOXKHO, Jake 6e3 CrenuaabHbIX YKazaHuil —
BBITIOTHSATD JeNMKaTHbIe TIOPYUYeHUS U CIIaKUBATh YITIbI.

UcTouHukmu

bormanoBuy, Ixxuanertu 1771 — Est umnepatopckoMy BesimvyecTBy Exkarte-
puHe II camopepskuiie BcepoCcuitiCKoii ecHb, [lepeBeieHHas ¢ UTaIMaHCKAro,
COuMHeHMs rocrnoanHa Murienb-Anskeno JKuanern. CII6.: Tum. Akan. Hayk,
1771.10c.

bormanoBuy 1853 — Bozdanosuu H. @. ABtro6uorpadus 1. @. bormaHosuya /
IMpenucnosue u npumeuanus I. l'enHagy // OTeuecTBeHHbIe 3amMCKuU. 1853,
T. 87 Ku. 4. C. 181-186.

BormanoBuy 1773 — Jlupa, win CobpaHue pasHbIX B CTUXaX COUMHEHUN U
repeBogoB Hekoroparo my3s moburens. CII6.: Ilpu Vimn. Akax. Hayk, 1773.
95 c.
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O aByX BapBapmM3Max B oOUepkax
nyreumiecrsua 1. A. ToHuaposa
«®perar “Tla/taga”»

EKaTepl/I Ha Anekca HAOPOBHa |.|.|,el'}'IOBa, CaHkT-MeTepbyprckuit rocynapcTBEHHbINM YHUBEPCUTET,
MHCTUTYT nuHrBmucTMyeckmnx uccneposannii PAH (Poccus, Cankt-Metepbypr), e.scheglova@spbu.ru

DOI:10.31857/5013161170013909-8

AHHOTALMSA: B Hayke CJIOKUIOCh HeCIIpaBe[IMBOe MOHSTME O BapBapu3Max
KaK SIBI€HUM B SI3BIKOBOI cucTeMe mepudepudeckoM, a B peaJlbHOM
ynoTpebieHu — Majo 3acay)KMBaOIeM BHUMAaHUS, MMeIoIeM BechbMa
OTpaHNYeHHbI! QYHKIMOHAIL. ITO MHEHME HeClpaBeaiMBO M0 HeCKOJb-
KUM TpuuuHaM: 1) MMeHHO 3Ta TPYIIa CJI0B MOCTOSIHHO IMOABEpPraeTcs
M3MEeHEeHMSIM, UTO JieJlaeT ee MapKepoM JMHaMMUUeCKMUX IPOLeCCOB B SI3bI-
Ke OTIpeleJIEHHO 310oXH, 2) B SI3bIKEe HET HUUEro nepmudepuyeckoro, 4To
He MOIJIO Obl CTaTh MHCTPYMEHTOM (OPMMUPOBAHMS TOM WM MHOM YepThI
VHIMBUAYATBHOTO aBTOPCKOTO CTWISI MM OTHENIbHOrO kaHpa. OcobeHHO-
rO BHMMAaHMSI 3aCAY>KMBAIOT CJIydau, KOTAA XaHp IpeJrionaraeT Haauume
BapBapM3MOB (Halpumep, B MyTEUIECTBUSIX), OAHAKO aBTOP OrpaHUYMBAET
UX yroTrpebieHue. B TakMx 06CTOSITENbCTBAX KAKABIN OTOENbHBIN CTydait
MOXKeT IPeJCTaBIiATh MHTepeC. B JaHHOI cTaTbe MpeJjiokeH MCTOPUKO-
KYJIbTYPOJIOTMYECKUIT aHaIN3 ABYX BapBapM3MOB U3 TEKCTa OUEPKOB Y-
temectBus U. A. Tonuyaposa «®perar “Tlamnaga”» — sugarbird u broomtree.
OcCo6GeHHOCTY YIOTPeOeHNsT 000X HeXapaKTepPHBI /IS MPOU3BEIeHMUS
(HeT pycCcKOSI3bIUHOTO BapMaHTa Ha3BaHMsI, B IEPBOM C/Ty4yae MUCIIONb3yeT st
KaJibKa, BO BTOPOM — YaCTUUHBIN IlepeBon). [lepBbiit BapBapm3M IpeaCTaB-
JISIeT MHTePeC KaK OTpakeHle JTara CTAHOBAeHWSI HAyYHO TEPMUHOIOTUN
(aBTOp mMpejjiaraeT cOGCTBEHHBIM BapyaHT HaAXMEHOBAHMS TePMUHOIOT M-
YeCcKoro xapakrepa). Bo BTOpoM ciyyae MHTEPECHO He TOIbKO CaMoO (JIOBO,
HO U TIpeJMeT, CTOSIIIMIT 38 HUM, TTIOCKOJIbKY MbI MMeeM JIeJI0 C ONHUM U3
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MepBbIX YIIOMMHAHMII OGHOTO 13 616IeiiCKUX AepeBbeB B PYCCKO JIUTe-
partype (peTtambi).

KNIOYEBLIE CNOBA: BapBapusMm, U. A. Tonuapos, «®perat “Ilannama”», nmyreuie-
CTBUE, 3aMMCTBOBaHMe, uctopus nsekcuku XIX Beka

ans umturoBAnus: [llersioBa E. A. O nByx BapBapu3Max B OUuepKax MyTeliecTBUsI
U. A. Tonuaposa «®perar “Ilannaga”» // Pycckas peus. 2021. N2 1. C. 95—
103. DOI: 10.31857/S013161170013909-8.

The Language of Fiction

On Two Barbarisms in Essays
on the Journey by 1. A. Goncharov
“Frigate Pallada”

Ekaterina A. Shcheg lova, Saint-Petersburg State University, Institute for Linguistic Studies
(Russian Academy of Sciences) (Russia, Saint-Petersburg), e.scheglova@spbu.ru

ABsTRACT: There is an unjust scientific understanding of barbarisms as a phe-
nomenon which is peripheral in the language system and does not deserve
attention, having quite a limited functionality in the real use. This opinion
is unjust due to several reasons: 1) it is a group of words which is constantly
submitted to changes, which makes it the marker of dynamic processes in
the language of a certain epoch, 2) the language has nothing peripheral,
nothing which cannot become an instrument of forming a feature of author
individual style or a single genre.

Special attention must be paid to the cases when a genre involves the usage
of barbarisms (for example, in travels), but the author limits their use. In
such circumstances every single case may pose an interest. The article offers
the historical and cultural analysis of two barbarisms from the text of trav-
el reviews by I. A. Goncharov “Frigate Pallada” — sugarbird and broomtree.
Their use is not common for the book (there are no Russian variants of the
names, the first case is a calque and the second one is partial translation).
The first barbarism is of interest because it reflects the stage of scientific
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E. A. Shcheglova. On Two Barbarisms in Essays on the Journey by I. A. Goncharov “Frigate Pallada”

terms appearance (the author offers his own variant of terminological
naming). In the second case it is not the word which is interesting, but the
subject behind it because here we deal with one of the first references to
a Bible tree in the Russian literature (rhetheme).

KEYWORDS: barbarism, I. A. Goncharov, “Frigate Pallada”, travel, borrowing, vo-
cabulary history of the XIX century

FOR cITATION: Shcheglova E. A. On Two Barbarisms in Essays on the Journey by
I. A. Goncharov “Frigate Pallada”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021.
No. 1. Pp. 95-103. DOI: 10.31857/S013161170013909-8.

apBapM3Mbl — 3TO «3aMMCTBOBAHHbIE M3 UYXKOTO SI3bIKA CJIOBA UM
BBIpasKeHMSI, He 10 KOHIIA OCBOEHHbIE 3aMMCTBYIOLIVM SI3BIKOM (Yallle BCero
B CBSI3Y C TPYLHOCTSIMM IPDAaMMaTUYECKOTO OCBOEHMSI, T. €. C HECOOTBETCTBHU-
eM IIpaBWIaM CJI0BOOOpa30BaHMsI, CIOBOM3MEHEHMS] UM COUYeTaHUs C/IOB,
IeJiCTBYIOIMM B 3aMMCTBYIOIIEM S$I3bIKE) M TIO3TOMY BOCIHPMHMMAaeMble
Kak uyxepogHble» [EmenbanoBa 2011: 23]. OTo Kaccuueckoe oIpeneseHue
BapBapM3MoOB, TaHHOE B «CTWJIMCTMYECKOM JSHIUKIOIEINYECKOM CI0Bape
pycckoro si3bika» nog, pegakuyein M. H. KoknHoi, 1eMOHCTPUPYET, C OAHO
CTOPOHBI, Nepudepruyeckoe MONTOXKEHNEe 3TON TPYIIbI CJIOB B JIEKCUUECKON
cucTeMe S13bIKa, C IPYroii — OTHOIIIEHME K Hell HOCUTesel 3bIka HaCcTOPO-
’KeHHOe, ec/iM He cKkas3aThb OTpuliaTesbHOe. [Io HelaBHero BpeMeHM BapBa-
PU3MBI ¥ MHOSI3bIUHBIE BKPAILJIEHUS MPAKTUUYECKM He M3Yy4aauch Jaxe MpuU
o6GpaleHnu K MHAUBUIAYaJIbHOMY CTUJIIO TOTO WJIM MHOTO mucatesns. [Tonoske-
HIe U3MEHUJIOCh JIUIIb B mocyieqHee Bpemsi [IllectakoBa, Kynesa 2015]. U ato
He MOXXeT He paJloBaTh [10 HECKOJIBKUM HpUUYMHaM. Bo-TiepBbIX, KOMUECTBO
M 0COOEHHOCTH YIOTPe6IeHNs] BapBapU3MOB ¥ MHOSI3bIUHBIX BKPATUIEHW
MOXKET OBITh PU3HAKOM SI3bIKOBOI MHIMBUIAYATbHOCTY aBTOPA. BO-BTOPBIX,
VIMEHHO 3TU TPYIIIbl CJIOB OTPAXXalOT M3MEHEHMS B JIEKCUUECKON CUcTeMe
KOHKDPETHOI1 3MoX1. B-TpeTbux, cTaTyc BapBapu3Ma y CJ0Ba 4acTo SIBJISETCS
CTYIIEHBIO K €r0 OCBOEHMUIO SI3bIKOM (BCIIOMHMM, uTO A. C. [IymKkMH nucat o
c7oBe vulgar «Bpsif v GbITh €My B YeCTU», OJHAKO 3TO — MYCTb Jaxke IIy-
TOYHOe — TIpeJcKa3aHue He CObUIOCH U MPUIATaTeNIbHOE 8Y/1b2apHbLil ceiuac
CTaJIO OOIEYITOTPEOUTENbHBIM).
Vi3yueHue BapBapu3MOB SIBISIETCSI HEOOXOMMMbIM, C HAIllel TOUKY 3peHMS,
1IarOM B M3yUYeHUMU SI3bIKa MMCaTesl. DTO YTBEPXKIeHMe ONMHAKOBO CIIpaBe] -
JIMBO U B CTy4yae MX OOJIBIIOTO KOTMYECTBA, M B CJIyyae eAMHUYHBIX YIIOTPed-
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neHwuii. ITocaegHee, Moxanyii, 0CO6€HHO aKTyaJIbHO B TOM CjIydae, eciiu JKaHp
Mpou3BefeHNs cam 1o cebe mogpasyMeBaeT yrnorpedieHre BapBapmu3MoB U
MHOSI3bIUHBIX BKpaIlIeHuii. B y)ke yImoMMHaeMOM CTUIMCTUUECKOM C/IoBape
B KauyecTBe OJIHOJ U3 OCHOBHbIX (DyHKLIMIT BapBapy3MOB Ha3bIBaeTCsl CO3/1a-
HJM€ «MECTHOTO KOJIOPUTA», XapaKTePUCTHUKA ObITA pasHbIX CTpaH. I3 3TOTO
CJIeflyeT, UTO TIPY OMMCAHUY TTYTeIIeCTBUS BAPBAPU3MbI CTAHOBSITCSI HEOOXO0-
IVMBIM SI3bIKOBBIM PECYpCOM [ijisl 3allevaT/ieHusl B CJIOBe TOW NeiiCTBUTENb-
HOCTH, B KOTOPOV OKa3ajics aBTOp. To eCcThb >KaHp IMyTellecTBUSI, KAK HUKAKOM
IPYTOI4, Ka3a70Cch GbI, MOJPa3yMeBaeT HeOOXOAMMOCTb MCIIOIb30BaHMS Bap-
Bapu3MOB. PaccMOTpuM XapakTepHbIi mpuMep u3 counHeHnud B. 1. boTknHa
«ITucbma 06 Vcanum»: Tym epomadHsle geleras eaneHcusiHyes 8 ux noyag-
pUKaMckoli odexcde u wezoneli aHoany3yes gvle3xncaem Ha dopoey, 4umob K Houu
nocnems Ha Houjlez 8 8eHMY; YUPIOABHUKU nYONUUHO Y deepeli yupiosieH 6perom
C8OUX KJIUEHMO8; KPY#OK aHdany3yes (8euHO gecenvlii HAPOO), cuds y 6xoda 8
KY3HUYbl, Hanesarom la caia; 8o3ne — 0egouku nod Kacmaveems! nasulym fan-
fango, monna nonyodemuix, 6pOH308020 yBema MansiuKos uepawm Ha yauye,
npedcmasnas corrida de toros; eamaea yoanvix cigarreras (deHujuH, pabomaro-
Wux Ha cuzapHoli pabpuke: euwje 0COOEHHBIL UCNAHCKULI Mun) pacxooumcs no
domam, OKpymeHHas ceoumu awbe3Hsimu [BoTkmH 1976: 18]. Ucianus B TO
BpeMsI — MaJIOM3BECTHAsI POCCUIICKOMY UMTATEI0 CTPaHa, I09TOMY YIIOTpe6-
JieHue GOJBIIOTO KOAMYecTBa (MSITh CJIOB Ha CPAaBHUTEIbHO HEGObIION OT-
PBIBOK) BapBapM3MOB U MHOSI3bIYHBIX BKpAIlJIEHUI Ka>KeTCsl eCTeCTBEHHBIM.
TeMm youBuUTE/IbHEE HA 9TOM (DOHE BBIISIASAT OUepKy mytemiecTBus V. A. ToH-
yaposa «®perat “Tlasnana”», ONMUChIBalOIIMe He MeHee (eciu He 6ojee) K-
30TUYECKYIO PEAIbHOCTb, HO OTIMYAIONIVIECS OOJbIIIe CIeP)KaHHOCTBIO B UC-
MOIb30BaHMM BapBapu3MOB M MHOSI3bIYHBIX BKparuieHuit. ITocienHue mpak-
TUYECKM ITOJIHOCThIO OTPAaHUUMBAIOTCS OPUTMHAIbHBIM IIpeACcTaBIeHNeM
MMeH coOCTBeHHbIX: Kadpol, unu amaxkosa, hpodoarcanu pacnpocmpansimoscs K
3anady, nepewiu 60aviuyio Poionyio pexy (Fish-river) u 3aHsnu HolHEWHO0 nNPo-
suHyuto Anvbaru, 0o BockpecHoti pexu [TonuapoB 1997: 159]; Oma eocmunuya
Hasvieaemcs «Pokc aHd 20yHIc» («Fox and hounds»), mo ecmo «/Iucuya u co-
6axu» [Tonuapos 1997: 197].

Vrorpe6ieHne TaKOTo poia JIeKCUKYM Beerga obyciosieHa y M. A. ToHuapo-
Ba OIIYIIAe€MOii UM Cyryboii He0OXOIMMOCThIO, TIPU 3TOM CJIOBA 3TOW TPyI-
bl CHAG3KAIOTCSI AaBTOPOM TOSICHEHUSIMU, HEOOXOIMMBIMU IJIsl TOTO, YTOOBI
CJIOBO MOIJIO GBITh OCBOEHO unTaTesneM. UMeHHO 3TV 06CTOSITeNbCTBA AeTatoT
MOAPOOHOE M3yueHMe KakIOTo CIydasi yIoTpe6aeHus BapBapusMa Heob6Xo-
OMMBIM U BO MHOTOM 3aXBaThIBAIOIIMM. B pamMKax JaHHOI CTaThy Mbl 0Opa-
TUMCS K BYM BapBapu3Mam, BCTpeuaromuMcs Ha cTpaHuiiax «®peratar. x
BbIOGOP 06YC/IOBIIEH HATMYMEM KY/JIbTYPHOI'O KOHTEKCTA, CTOSIIIETO 32 KasKIIbIM
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u3 coB. [Ipy 3TOM B 060MX CTydasix TOHMMaHMe CI0B 3aTeMHEHO ISl COBpe-
MEHHOTO UMTaTess.

ITepBBIM TaKMM «3aralOYHbIM» BApBapM3MOM SIBJISIETCSI HAMMEHOBaHMe SuU-
garbird, KOTOpOe aBTOP COMPOBOKIAET COOCTBEHHBIM MIEPEBOIOM — CAXAPHAS
nmuya: g 3amemun 00Hy, CUHIOI, C X80CMOM Oosee yemeepmu apuiuHa ONUHOLL.
OHa Ha3wieaemcs sugarbird (caxapHas nmuya) 0mmozo, 4mo NOCmMosiHHO 800UNICSL
0K0JI0 MAK HA3bl8AEM020 CaxXapHozo KycmapHuka [ToHuapos 1997: 153].

C oroit ntuieit M. A. ToHuapoB BCTpeuaeTcsi BO BpeMs IIpe6GbIBaHMS B
Karickoit KosoHuu. JIjist TOro 4To6bl pa3o0paThCsl, YTO 3a MTHUIIA UMEEeTCs B
BUY, CJIELyeT PACCMOTPETb aHIJIO- M PYCCKOSI3bIUHbBIN BapMaHTbl Ha3BaHUS 110
paspenbHOCTH. [Ipy 3TOM MepPBOHAYAIBHO CIeyeT 06paTUTHCS K aHTTINICKO-
MY BapMaHTy Ha3BaHMs, ITOCKOJIbBKY ITO KOHTEKCTY IMOHATHO, YTO OHO B 3TOM
cTyJae SIBJISIeTCS 1711 aBTOPa OCHOBHBIM. Ha 3T0 yKa3pIBaeT U MON0XKeHMe PycC-
CKOSI3BIYHOTO HAaMMEHOBAaHMS B CKOOKAX C/IeJ0M 32 aHIVIOSI3bIUHbBIM, UTO SIBJISI-
€TCs1 OOBIYHBIM [IJIS1 OUEPKOB CIIOCOO0OM BBOJIA TIEPEBO/IA MHOSI3LIUHOTO C/IOBA,
KOTZIa HEeT PYCCKOSI3bIYHOTO 9KBMBAJEHTA Ha3BAHMUSI.

B coBpemenHoM «CrioBape Ha3BaHMI XMBOTHBIX. [ITUIIbI» BCTpeUaeTcs TOT
>Ke aHITIMICKMIT BapUMaHT Ha3BaHMS NTULLI, UTO U y . A. ToHuapoBa. OmHaKo
HaMMEeHOBaHUS CaxapHasi nNmuyd He COLEePXKUTCS, B KaueCTBe 5KBMBAJIE€HTHO-
r'O PYCCKOTO Ha3BaHMS NMPUBOLUTCSI KANCKuil caxapHutii medococ [Beme, OIUHT
1994: 9044]. lHTEpECHO, YTO CIOBO Med0CcoCc 0603HAUEHO KaK HEOJOTU3M
B «CnoBape pycckoro s3bika XVIII Beka» [CopokmH (1. pen.) 2001: 112],
3adurcupoBano oHo u B «CroBape Akamemun Poccuiickoit» [CAP? I11: 732],
O HAKO MOHMMAETCs] UCKIIUYUTEIbHO KaK SKBMBAJIEHT HaMMEHOBaHUS KO-
aubpu. To sxe TTOHMMaHNe CI0Ba OTMEeYeHO U B SHIVKJIONeJMYeCKOM CI0Bape
Bepesuna: ‘maneiimmit kKomubpu’ [Bepesun (. pen.) 1875: 102]. Oguako ove-
BUIIHO, 4TO Y V. A. ToHUapoBa peub uaeT He 0 Komnopu. HomuHauuio koaubpu
OH MCIOJIb3YeT B CBOMX OUepKax; MPU 3TOM HEBO3MOXKHO MPEeLIIOI0XKUTh, UTO
CJIOBA KOJUOPU VI MeA0COC SIBIISTIOTCSI SKBUBATEHTAMM HaMEeHOBAHMSI OJTHOTO
Y TOTO e BMUJA MTULL: OIIMCAaHMe He COOTBETCTBYET. MOKHO YTBEPXKIATh, UTO
COBpEMEHHOe HaMEeHOBAaHMe MTUIIbI, OMMChIBAEMOI B OYEPKAX, MOIJIO ObITh
M3BECTHO MX aBTOPY M UMTATENISIM JIUIIb B 3HAUEHUM Koaubpu. Takum obpa-
30M, JIOTUYHBIM IPEJCTaBISIeTCsl BbIBOA, 4TO VM. A. ToHUapoB He pacronaran
PYCCKOSI3bIUHBIM 3KBMBAJIEHTOM HA3BaHUS MITULIBI U ObLI BRIHY)XXIEH MCKATh
CaMOCTOSITeJIbHO BapMaHT Ha3BaHMS UM [IepeBoJa IJIs PyCCKOrO YMTaTesl.

leiicTBUTENIbHO, HAMMEHOBaHMe CaxapHas nmuya He yIIOMUHAETCs B C10-
Bapsax XIX-Hau. XX BB. U SBISETCS OY€BUIHON KAIbKOV aHIVIMIICKOTO Ha3Ba-
Hust ITUIEL. OTHAKO BHIOOP KATBKMPOBAHMS KaK CI1IOC06a CO3/TaHMUS PYCCKOTO
BapuaHTa Ha3BaHUSI B JAHHOM CJTyyae MHTepeceH caM 1o cebe. U. A. ToHua-
POB CO3JaeT COCTaBHYI0O HOMMHAIMIO HAYYHOTO XapaKTepa, COCTOSILYIO U3
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CYLIeCTBUTENBHOTO, CAY)XAlllero pOJOBbIM HaMMEHOBaHMEM, M IpuiaraTesb-
HOTO, BBITIOTHSTIOMIETo (QyHKINIO KiaccudukaTopa. Kpome Toro, BmociencTsum
MMEeHHO BapMaHT, CO3JaHHbIi aBTOpOM «DperaTa», CTal pyCCKOSI3bIUHBIM Ba-
PMAHTOM Ha3BaHMUS: HAMMEHOBAHME CAXApHAasi Nmuya BCTPeYaeTcss BO MHO-
I'MIX HAYYHBIX ¥ HAYUYHO-TIOIMY/ISIPHBIX MCTOYHMKAX 110 OMOJIOTMM, HATIpUMeEp:
B IOxcHoli Appuke, omopsaHHo om o0wezo apeaia cemeticmed, pachpocmpaHeH
pod Promerops — caxapHsie nmuysl ¢ 08yms sudamu. Imu medococst umerm 60-
Jlee CmpotiHoe meJyio U CMpotiHbLil K108, UeM 0CmasibHvle hpedcmasumenu cemeti-
cmea, u oueHs OnuHHbLi xeocm. JInuna mena amux nmuy 45 cm [Tnagkos, Muxees
(pen.) 1970: 548]. 3To elie pa3 MOATBEPKIAET YAUBUTETbHOE (HUIONIOTUIECKOE
yyThe U. A. ToHuapoBa (HAIIOMHMM, YTO OH YUMJICSI Ha CJIOBECHOM (DaKysibTeTe
MoOCKOBCKOTro yHMBepcUTeTa). B 3TOM ciryyae BapBapm3M CTaHOBUTCS CTyIIe-
HBIO K IOSIBJIEHNIO HAaVIMEHOBAaHMUS pealy B PyCCKOM SI3bIKe.

Erie 60s1ee T1000MBITHA ICTOPYMSI BTOPOTO M3 TIPeAJiaraeMbIX HaMM K PACCMOT-
peHNIo BapBapmu3MoB — broomtree: Ilo Mmecmam nocajeHo 0bL10 Upe38bIUaiiHo
Kpacugoe u HesudaHHoe y HAC 0epeso, Ha3vleaemoe no-aHeauticku broomtree.
Broom 3nauum memna; depego HA38aHO MAK NOMOMY, UMo y He20 Hem JIUCMbes,
a ecme mMoJibkO0 MOHKUE U UPe38bIUaAliHO ONUHHbLE 3e/leHble NPYMbsl, KOmopble 8U-
cam, kak Kyopu, noumu 0o 3emau. OHU 6UOOM HEMHO20 HANOMUHAIOM NJAAKyuuUe
uewl, Ho 2opasdo kpacueee ux [fonuapos 1997: 138].

N. A. ToH4apoB BUAUT 3TO pacTeHMe BO Bpems CBOero 3Hakomcrsa ¢ Kar-
CKOJi KoJIoHMel B Adpuke. JIIOOOMBITHO, UTO JAeTCSI HETPAHCIUTEPUPOBAH-
HOe aHIINIICKOe Ha3BaHMe 6e3 COMPOBOXKAEHMS KaKO-TMO0 PyCCKOSI3bIYHOI
aJbTepHATUBOI (MepeBoja, TPaHCAUTepaluM, BapuMaHTa HaMMEHOBAHMS).
MO3KHO TIpeATIONOKUTh, YTO B 3TOM C/Iydyae aBTOPY OUepPKOB He yIaaoch 00-
HapY>KUTb OPYTUX HAMMeHOBaHui pacTeHMsi. OT4aCTy BBOZ, HAMMEHOBAHMS B
cTaTyce BapBapu3Ma OOYCIOBJIEH CEMAaHTUYECKON MPO3PAaYHOCThIO aHIINII-
CKOTO CJIOBA ISl OOJIbIleii YacTy 00pa3soBaHHOTO PYCCKOTO 06IiecTBa (Tem
6oJiee YTO Ha ero rnepeBoj yKasbiBaeT 1 cam . A. Tonuapos). OgHAKO BCe 3T
MIPeNo0KeHUsT He NAloT pasrajky, 4YTO 3a pacTeHyue BCTPETUIIOCh aBTODPY
«@peraTar.

Eciut B3SITh 32 OCHOBY ITOVICKOB BHEIIIHWI 0GJIMK OIMChIBA€MOI0 PacTeHMs,
06J1aCTh PACITPOCTPAHEHNS, & TAKKe TIEPEBOJ, aHIIUIIM3MA, YIIOTPeOIeHHOTO
B OUepKax, peub MAeT O KycTapHUKe (OTHoelbHble BMUIBI KOTOPOTO IMpou3pac-
TalT U B EBporie), M3BeCTHOM IOf, Ha3BaHUSIMU pemama U memesnvHuk. Crio-
BO MemenvHUK copepxutcs B «CiioBape pycckoro s3bika XVIII Beka»: «1. Bom.
Pacmenue (nat. XVIII Spartium scoparium, Cytisus). PyTa nTu4bsi, MeTeJIbHUK.
Apn. 1765)» [CopokuH (. pen.) 2001: 157]. CnoskHee yCTaHOBUTH (GaKT 3Ha-
KOMCTBA PyCCKOTO YMUTATe/s BpeMeH) HallMCaHNsI OUepPKOB C HAaMeHOBaHU-
eM pemama. B oTHOCsIIEMCSI K 6oJiee ITO3JHEMY ITepuofy cioBape bpokraysa
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1 Edpona B ctathe «KaHapcKye OCTpOBa» BCTPeUaeTCsl yIIOMMHAHME KyCTap-
HMKA TIOJl 3TMM HauMeHoBaHMueM [Bpokrays, Edbpon 1895: 265-266]. Bonee
paHHsIs IeKcuKorpaduueckast pukcauys cioBa o6HapykeHa B boraHnueckom
cnoBape H. Y. AHHeHKoBa. B ciioBape naetcs omyicaHyue 3TOTO HEOGBIYHOTO
pacTeHus (3aroJiIOBOYHOE JIaTUHCKOe Ha3BaHue — Spartium junceum L.), ipu
9TOM [AIOTCS CAeAYIOIIVie Ha3BaHUS: 606P0BHUK, UCNAHCKULI OPOK, JHepHosel,
usaHosey, uea unu nmuues. pyma, sHoeey, pemema. IlocnenHee cHa6GkKeHO aB-
TopckuM npumeuvanuem «Haspanue “Petema” B3gTO ¢ eBpelickoro Rothem»,
pacTeHye MOA 3TUM Ha3BaHMeEM, IO CBUIETENbCTBY aBTOpa CJIOBaps, yIO-
MUHAeTCsI B opuruHane bubnuu, a Ha pycckuii 6pI0 TIepeBeIeH0 Kak dpok
n moxcxcegenvHuk [AHHeHKOB 1878: 338]. [eiictBuTenpHO, B TpeTbeil KHUTe
LIapCTB COAEPSKUTCS CJIETYIOMIT OTPBIBOK: «A cam omoulesl 8 NyCMeolHI0 Ha JeHb
nymu, u, npuuieduiu, cejl 100 MOMCHEBEI08bIM KYCIMOM, U NPOCUJ cmepmu cebe, U
cKkasaz: 0080J1bHo, yxce, Tocnodu; 803eMu dyuiy Moo, UGO S He JIyUille 0Mmy08 MOUx»
(3 Lap 19:4). B coBpeMeHHOI1 Hay4YHO-MOMY/ISIDHONM CTaTbe YTBEPKOAETCS:
«B mpeBHeeBpelickoM KaHOHe BeTxoro 3aBeTa, HarMcaHHOM Ha uBpute, nus
CUIUT 10, KYCTOM C Ha3BaHMeM “poTaM”. BOIbLIMHCTBO ucciemoBareneii bub-
MU UAeHTUOUIIMPYIOT ero ¢ pacteHrem Retama raetam (Genista raetam) —
METe/IbHMKOM MeTeTbHUKOBBIM 13 CEMeiicTBa 6000BbBIX, KOTOPBIN MOy
CBOE HayyHOE Ha3BaHMe OT CJIOBA “peTaM” Ha apabCcKoOM S3bIKe M “pOTIM” Ha
UBpUTE. <...> ITO CaMblIii OOJIBINOI ¥ HaMbosIee 3aMeTHBIV KYCTapHUK, PACTy-
i B lymerickoii myCThIHE, MPEeMMYILECTBEHHO M0 BaAy U pyciaM pydybeB. Ero
JIETKO OTVIMYUTD OT APYTUX KYCTAPHMKOB TI0 XapaKTePHBIM IJIMHHBIM U30THY-
THIM BETKAM C HEMHOTOUYMCIEHHBIMM JINCThSIMM, HEOOIBIIMMY M PAHO OIafa-
OIMMHA. BeicoTa pacTeHns focTuraeT Tpex MeTpoB. KOpoTkuii nepeBsIHNUCTbI
CTBOJI TIOKPBIT TPYBKATBIMU K CTEOTIO MIETKOBUCTBIMU BOJIOCKaMM. IIpsimblie U
Ype3BbIYAHO IJIMHHbIE KOPHYU MPOHMKAIOT B ITy6uHY 10 20 METPOB, UTO U I10-
3BOJISIET METeIbHUKY 6e36eIHO JKUTD B IyCThIHE. B KOHIIe rmepuona JoxKaei
pacTeHMe MOKPHIBAETCSI HECMETHBIM UMCJIOM HEGOMbINNX, CUIBHO MaxXHYIIUX
MUHZAIEM [[BETKOB C 6€TOCHEXHBIM BEHUYMKOM C (PMOIETOBBIMU MPOKIIKA-
Mu» («YTO ecTh uTO B MUpe Oubneiickux pacreruit» [Cokombekuit 2006: 129]).
TakuM 06pa3oM, BO3MOKHO, MbI IMEEM JIeJI0 C OMHUM M3 MePBbIX YIIOMMUHA-
HIIA 1 orycaHuit 616/IeiiCKOTo AepeBa B PYCCKO TIMTepaTypPHO TPaaLA.

[Touemy >xe V. A. ToHUapOB He MCIIOAb30Bal OLHO U3 IIPUBELEHHbIX PyC-
CKOSI3bIYHBIX HaMeHOBaHMIi pacTeHus1? MOXKHO MPearnonoXUTb, YTO YIIOMSI-
HYTble HOMMHALIUM B cepeayiHe XIX Beka ymoTpeOsiiiICh AJis eBPOIeiicKuX
ero BUOB. BeposiTHO, B ouepkax ['oHuUapoBa Mbl MMeeM JeNo C MePBbIM [10-
CTAaTOYHO TOPOOHBIM OMMUCAHKEM a(pPUKAHCKOTO BUAA 3TOTO HEOOBIYHOTO
KyCTapHMKa B PYCCKOM Ky/IbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE (YTO 0COOEHHO MHTEPECHO,
YUUTHIBASI YIIOMUHAHMS O HEM B OMOJIEIICKMX KOHTEKCTAX).
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Pa360p aTMX ABYX BapBapu3MOB, BCTPEUAIOMIMXCSI B OUepKax ITyTenecTBusI
N. A.ToHuapoBa, faet npeacTaBaeHe O TOM:

1) Kak U3 Xapakrepa yrnoTpeOaeHus 3TOi, KaK 4acTo CUMTaeTcs, mepude-
pUUeCKOJi JIeKCUUYeCKOV IPYTIIIBI CKJIaIbIBAeTCS S3bIKOBAs IMYHOCTb aBTOPA;

2) Kakoii TIIyOOKMI KyJIbTYPOJIOTMIECKMIT KOHTEKCT MOXKET CTOSITh 32 eIy-
HUYHBIM YIIOTPeOIeHEeM CJIOBa;

3) Kakye HeOXKUAAaHHbIe M3MEeHEHMSI MOTYT IIPOUCXOLUTDb BHYTPU JIEKCHUUe-
CKOJ1 CUCTEMBI.
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AHHOTAUMSA: B cTaThe TmpensiaraloTcsl pasBepHyTbie OTBETHI HA BOIPOCHI, KO-
TOpbIE 38J1al0TCST B IMChbMaX, apeCOBAaHHBIX B VIHCTUTYT PYCCKOTO SI3BIKA.
O6CYRIAIOTCS TPU TeMbl: MOp(eMHasi CTPyKTypa MHOUHUTHUBA U TePMMU-
HOJIOTMSI, CITIO/Ib3yeMast 1Sl 0603HaueHust hopmoobpasymomrero apdukca;
BO3MOKHOCTb U CUCTEMHO-MOpPQoornyeckast 06yc/IOBIEHHOCTh KOPOTKUX
KODHeIt, TPyOHOCTh MOpdeMHOro pa3bopa CI0B C KOPOTKMMU KOPHSIMIN;
COOTHOIIIEHME PA3HBIX CIIOCOGOB JIeJIeHUs CJIOBA, CBSI3b CJIOTOMENEeHUS U
MIPUEMOB 06YUeHMS YTEHUI0. B cTaThe MpoJeMOHCTPUPOBAH OOBSICHUTENTb-
HBI}f TIOAXOM K TPYAHBIM BOMpOCaM OGYUEeHUS] PYCCKOMY SI3BIKY B IIIKOJIE.
I[TepBblii CIOXKET CBSI3aH C apryMeHTalyeli Bbioopa TepMuHa «CyhdUKe» mst
o6o3HaueHust popmoobpasyioiero apdrkca B MHOUMHUTUBE: 0ObSICHEHE
OCHOBBIBAETCSI Ha MPEICTABIEHUN PYCCKO MOP(OTOTUUECKOi CUCTEMBI,
Ha CpaBHEHMM MMEHHOTO M IJIaroiibHOTo (hopmMoo6pasoBanms. Bropoii cio-
KeT 6a3ypyeTcsl Ha IMPOTUBOIIOCTABIEHUNM UMEH U IJIarooB, MOPQeMHOIi
CTPYKTYPbI UMEHHBIX U TJIarOJIbHBIX CJI0BOGOpM. Takoii OAXOH, TO3BOJISIET
MpeCTaBUTh OCHOBBI BHYTPEHHETO €IMHCTBA PYCCKOI MOPGOIOTMYecKoii
CUCTEMBI, TIOKa3aTh CBS3b OTHEIbHBIX SI3bIKOBBIX SIBJIEHMIT C OOLIVMM 3aKO-
HaMM OpraHu3alyy SI3bIKOBOI CUCTEMBI. B TpeTheM clokeTe 06CYKIAITCs
pasHble TIPUHIINIIBI CIOTOJIENIEHMSI U CBSI3b CIOTOMENeHUs ¢ MOPhEeMHbBIM
yJieHeHreM CI0BOGOpMbI. [ToKa3aHo, UTO pU MyO6AMKALMM KHUT 7S 00Y-
YEHUST YTEHNIO HEOOXOIMMO YIUTHIBATb Pa3HbIe TPUHIIUIII CJIOTOfEIEH NS,
a Takke MopdeMHOe useHeHe CI0Ba.

K/IOYEBBIE CNIOBA: PYCCKMIA SI3BIK, MHOUHUTUB, rpaMMaTHKa, CJIOTONEIeHNeE,
MopdeMHasi CTPYKTypa, KOPeHb, NIKOJbHOE TIpernogaBanue, hopmMoobpa-
sytotiye ahduUKchI, IMHTBUCTUUECKAS TEPMUHOIOTHUS
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Learning Russian

We Are Frequently Asked...

Nadezhda K. Onipenko, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), onipenko_n@mail.ru

ABsTRACT: The article offers detailed answers to the questions that are asked in
the letters addressed to the Institute of the Russian Language.
It discusses three topics: the morphemic structure of the infinitive and the
terminology used to denote the formative affix; the possibility of forming
short roots and the systematical morphological study of theirs, the diffi-
culty of morphemic segmentation of the words with short roots; different
ways of dividing a word and the connection between syllabus division and
methods of teaching reading. The article demonstrates an explanatory ap-
proach to the issues of teaching Russian language at school. The first part
of the paper explains the choice of the term ‘suffix’ to denote a formative
affix in the infinitive. The explanation is based on the description of Rus-
sian morphological system, particularly, on the comparison of nominal and
verbal word formation. The second part is based on the opposition of names
and verbs, the morphemic structure of nominal and verbal word forms.
This approach allows us to present the foundations of the internal unity of
the Russian morphological system, to show the connection of individual
linguistic phenomena with the general laws of the organization of the lin-
guistic system. In the third part, different principles of syllable division
and the connection between syllabic division and morphemic division of a
wordform are discussed. It is shown that when publishing books for teaching
reading, it is necessary to take into account different principles of syllabic
division, as well as morphemic division of a word.

KEYWORDS: Russian language, infinitive, grammar, syllable division, morpheme
structure, root, Russian language at school, formative affixes, linguistic ter-
minology

105



Pycckas peub « N2 01 | 2021 B nomolub M3y4alowmM pycckuit A3bIK
Russian Speech No. 01 | 2021 Learning Russian

FOR cITATION: Onipenko N. K. We Are Frequently Asked... Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2021. No. 1. Pp. 104-116. DOI: 10.31857/S013161170013910-0.

COBPEMEHHYIO 310Xy MU(PPOBU3ALUN U UHTEPHET-PECYPCOB, KOTAA
MHOTMe CBefleHMsI MOXKHO HaiiTy, BOViIs uepe3 cMapThOH MM KOMIIBIOTED B
MUpoBYI0 CeTb, BCe ke OCTAIOTCS BOIPOCHI, 1O CUX IIOP He MMeloliyie OIHO-
3HAYHbIX OTBETOB U TPYAHbIE JaXKe IJISI CIIEIMATMCTOB: YTOObI OTBETUTb Ha
HUX, TPeOYIOTCS ITyboKYe 3HaHMS M BpPeMsI [/Isl OCMbIC/IeHMs. TaKMMM IVCKYC-
CMOHHBIMU SIBJISIIOTCSI MHOTME BOIIPOCHI, CBSI3aHHbIE C PYCCKUM SI3bIKOM. Pycu-
CTUKa U, mpe, IMHIBUCTUKA — HAYKM TYMaHUTapHbIE. B TYMaHUTapPHBIX HAYy-
KaX HepeAKO MPaBUIbHBIX OTBETOB MOXET ObITh HECKOJIBKO, PellleHN e TOi UTn
MHO¥ TTPO6IeMbI 3aBUCUT OT BbIGOPA HAYYHOI KOHIIEIIINN, APTYMEHTHPOBAH-
HOe 00bsiICHEHME TpeOyeT 3HAHUS PA3HbBIX TOUEK 3PEHMST, YeT0 He BCTPETHUIITh B
IITKOJIBHBIX YuebHMKaX. [I0aToOMy B IHCTUTYT PyCcCKOTO SI3bIKa UM. B. B. BuHO-
rpagoBa PAH npuxopsT nucbMa, B KOTOPbIX HAC CIPalIMBaIOT, I0YeMY Hag0
TOBOPUTH UJIU TINCATH TaK, a He MHave, Kak MPaBWIbHO CAENaTh Pa3bop 1o co-
CTaBy WM TI0 WIeHaM IPeIJIOKeHs, M1MCbMa € TPOChOaMu 0ObSICHUTD TPY/-
HOE JIMHTBUCTUYECKOE SIBJIEHVE VI HETOHSITHBI (PparMeHT M3 IIKOJIbHOTO
yueGHMKA. DTU MMUCbMA CBUETETbCTBYIOT O TOM, UTO PYCCKUIA SI3BIK — HEIpo-
CTOI ¥ OYEHb MHTEPECHBI OOBEKT JIJIST UCCIEIOBAHNS U M3YUEeHMSsI, YTO HO-
CUTEJISIM PYCCKOTO $13bIKa He6e3pas3anyHO TO, KaK OHM TOBOPSIT U MUIIYT, KaK
KVBET PYCCKUI SI3BIK M KaK OOILIECTBO OTHOCUTCS K SI3bIKOBBIM ITpo6ieMam.
Pepmaxuust xxypHasna «Pycckasi peub» pelllijia HauaTh MyOGIMKOBATh OTBETHI HA
HauboJjiee yacTbie BOIIPOCHL.

1.-Tb u -TU — okoHuaHue unu cydpdpukc?

TOT BOIMPOC HE CTOIHKO IPAMMAaTUUYECKII, CKOTTBKO TEPMMUHOIOTUUECKMIA.
[Ipeskze yeM 06CY>KAATh TEPMUHOIOTMUYECKYIO TTPO6IeMy, CBSI3aHHYIO C MOD-
(bemHBIM pa360poM MHPUHUTUBA, HEOOXOAMMO 00BSICHUTH (1) COOTHOIIIEHME
MeXAy TPaMMaTUKOI HaydHON 1 rpaMMAaTUKOJ IIKOIbHOI; (2) COOTHOIIIEeHME
MEKIY TEPMUHOM U SI3bIKOBO eIMHUIIEIA.

1) HayyHas rpamMmaTnKa ONMCBIBAET SI3BIKOBYIO cucteMy. Ho s3bIkoBast
cyucTeMa — 3TO 0OBEKT UCC/IeNOBAaHMs, He JaHHBI HAM B HEIIOCPEINCTBEHHOM
HabmomeHun. ITo peueBbIM (pakTamM MbI cO6MpaeM cucTembl GOpM (CKIOHE-
HUS U CIIPSDKEHUST), TUTIBI CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIMIL. Bce 3T0 — pesyib-
TaT TEOPETUYECKOTO OCMBICJIEHNUS SI3BIKOBbIX (DaKTOB. MbI CJIBIIIIMM 3BYKU, HO
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He ¢oHeMbI (a 6YKBOIT MbI 0603HaYaeM (HOHEMY), CJIOBO MbI yIIOTpebIisieM B
Ompese/IeHHOM 3HaueHUH, HO JIeKCeMa — 9TO CJIOBO BO BCeJl COBOKYITHOCTY €0
3HauYeHMI (TaK JIOBO MPeLCTAaBIeHO B TOJKOBBIX C10Bapsix). HayuyHas rpamma-
THUKA CTPEMUTCS] ONMCATD SI3bIKOBYIO CHCTEMY TaKoOii, Kakasi OHa eCTb. Y Hay4-
HO¥ rpaMMaTVKM OJTHA LIe/Ib — MPUBIU3UTHCS K 06beKTy. Ho ecTbh rpaMMaTika
IIKOJIbHAS, KOTOPYIO Mbl BUIMM B y4e6HMKAX M KOTOpAsl pelaeT Apyryko 3a-
Jayy — [aTh TO 3HaHMe, KOTopoe obecrednt opdorpadmyeckyio 1 MyHKTya-
[MOHHYI0 I'PaMOTHOCTb BCeX HOCUTeJIeil PyCCKOTO SI3bIKA U MO3BOAUT chop-
MMPOBAaTb HaBbIKY MIPAaBUJIbHON YCTHO peun. DTO He 3HAUUT, YTO LIKOIbHAS
rpamMMaTMKa HaxOAUTCS B IPOTMBOPEUYMHM C FPaMMaTHUKOM Hay4yHOI, HO Mpe -
ToJIaraeT, YTO MeXIy HayYHOM U IIKOJIbHOV paMMaTUKaMy BCerga eCThb IUC-
TaHLMS: Hay4Hasl FpaMMaTMKa JBVKETCS BIIepe[, a IIKOIbHAsE — COXpaHseT
3HAUUTENIbHYIO OO KOHCepBaTtusMa. ECTh 1 elje ogHO OTAMUMe: HaydHas
rpamMMaTMKa monudoHnYHa (MHOTOTOJI0CA), B HEll COCYIIECTBYIOT pa3Hble Ha-
Y4HbIe HaIlpaB/ieHMs, OTAMYAIOUIMecs U TeoOpeTUUecky, U TepMUHOIOrnYe-
CKU; IIKOJbHAS IpaMMAaTHKa, IPeATonararnas Haaudrue o6pa3oBaTeTbHOTO
CTaH[APTa, CTPEMUTCS K MOHOMDOHMYHOCTHM, eAVHO06Pa3Nio (B TOM UMCIIE U B
TepMuUHONIOTUN). U ecu, B cyITy IeMOKpaTu3anyu B chepe MIKOIbHOTO o6pa-
30BaHMsI, yUeOHMKY HAUMHAIOT MICATHCS HA PA3HBIX TEOPETUUECKMUX OCHOBAX,
TO YUYMUTeNIb ¥ YUYEHMKM OKa3bIBAIOTCS Iiepef, MPO6IeMoit He CYLU[HOCTHOTO,
a popMasbHOTO MOPSIIKA: HE B UeM CYTbh, a KaK ITPaBMIbHO HAa3BaThb. B pe3yib-
TaTe BO3HMKAET CIIOP, MOA0OHBIN CIIOPY MEKAY TYITOKOHEUHMKAMU U OCTPO-
KoHeuHMKamu y [Ixx. CBudra.

2) SI3bIKOBAsl €AVMHUIIA MOXeT GbITh 0003HAYeHa PasHbIMU TEPMUHAMMU,
MOCKOJIbKY JIMHTBUCTMKA — HayKa TyMaHUTapHasi, B Heli MHOTOe 3aBUCUT OT
TOYKM 3peHMs yueHOro. TepMIMH B TyMaHUTApHOJ HayKe OTPa’kaeT He TOJIbKO
CYITHOCTH MCCIeyeMOTO 06bEeKTa, HO M CBOJCTBA TEOPUM, B paAMKaX KOTOPO
paboTtaet y4yeHblii. [I03TOMY CITOp O TEPMMHAX B JIMHTBUCTUKE CUMTAETCS 3a-
HSITUMEM, YBOASIIMM B CTOPOHY OT PeIleHNs TPOBIeMBbl.

OpHaKo ecTb 0COGEHHOCTY PYCCKOI JIMHTBUCTUYECKOV TEPMUHOIOTUY, KO-
TOpbIE HEPEAKO OCJIOKHSIOT IOHMMAaHMe HayYHbIX TEKCTOB. Peub maeT o mna-
pajuleIbHOM CYILIECTBOBAaHMY B Hallleli TEPMMUHOIOTUM 3aMIMCTBOBAaHHBIX CJIOB,
UX TIEPEBOJIOB (KAJIEK) M MCKOHHO PYCCKUX TEPMUHOB: CY0BeKm U noodaexcaujee,
uH@uHuUmMue u HeonpedesieHHas opma, nepgexmus v cogepuieHHblli 8ud, pe-
(nexcue v 8038pamHoCcmMy, (iekcust i OKOHUAHUe.

Bompoc o TepmuHe IpuMeHUTENBHO K -Th 1 -TU B MHGMHNUTHUBE (Heotpe-
neneHHO GopMe r1arona) HayYHOE COOBIIECTBO OCTAB/SIET OTKPBITHIM, T. €.
He [lejlaeT MpeJMeTOM OUCKYCCUMM. DTUM 3aHMMAIOTCS TONbKO LIKOJbHbIE
METOAVICTBI.

Vcxons u3 cKa3aHHOTO, TOMKHO ObITh MMOHSTHO, YTO BCE TIPETeH3UM, CBSI-
3aHHbIE C TEPMMUHOJIOTMYECKON MYTaHUIE}, MOTYT ObITh MpeIbsiBIeHbl He
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K «<HAYYHOMY COOOIIECTBY», a K IIKOJIbHBIM METOJMCTAM ¥ aBTOpaM y4ebHM-
KOB: 9TO VX ITPABO OTOMPATh U3 PA3HBIX PAMMATUYECKUX TEOPUIL ¥ TEPMUHO-
JIOTMIA Ty, KOTOpasi 60yiee BCETO MOAXOAUT JJIsl TPAKTUYECKU OPUEHTUPOBAH-
HOJ yue6GHOI rpaMMaTHUKN.

Ho pist mpakTuky npernofaBaHus OueHb BaXKHO IOTOBOPUTHCS O 3HAUEHU N
TEPMMHOB, TTIOTOMY UTO, KaK KOTIA-TO cKasasl JlekapT, «JIioau n36aBUIUCh Obl
OT TOJIOBVHBI CBOMX HETIPUSTHOCTEN, eCM OBl CMOTI/IN JOTOBOPUTHCS O 3HAUe-
HUM CJIOB». JlOrOBapMBaThCSI LOKHBI aBTOPBI ITPOTPaMM U yUeOHUKOB.

Tenepsb nepeiimeM K HAYYHBIM B3IVISIIaM Ha PYCCKMIT MHOWHUTUB U TOMY,
KaK TepMMHOJIOTHMUYECK) 0603HavaioT ero opmoobpasymwomuimii ahduke (ad-
(bukcoM Ha3bIBAIOT TI06YI0 CITYske6HYI0 MOpdemy, MopdeMoii ke — yacThb CJ10-
Ba). Y 9T0J1 Mpo6/ieMbl IBE CTOPOHBI: BO-TIEPBBIX, CUCTEMHO-IpaMMaTiYecKast
XapaKTepucTuka MHOUHUTHBA, T. €. OTIpeJie/IeH1e ero MeCTa B CUCTeMe [1arosib-
HbIX (hOpM U, MmMpe, YacTeil peun 1, COOTBETCTBEHHO, B3IVISIIbI yUEHBIX HA MOP-
(emHbIiT cocTaB MHMUHNTIBA; BO-BTOPBIX, 3HAUEHME PYCCKOTO CI0BA «OKOHYA-
HMe» B TpPaMMaTHUKaX M yUeOHMKAX Y CMEXHbIE C 3TUM CJIOBOM TePMMHBI.

Utak, nHbuHNTUB (HeompeneneHHas Gopma, HeompeneleHHOe HaK/IOHe-
HIMe, «<HEOKOHYATEJbHOE HAKIOHEHME») IO MPOMUCXOXKIEHMI0 — IaJeKHas
(dbopMa OTIIIaroIbHOTO MMEHY, KOTOPAs 0Ka3anach «BTSIHYTOM» B CUCTEMY CO6-
CTBEHHO IJIarojIbHbIX ¢JI0BOMOopM. ITo 3TO0I1 ToTMKe (TTepexoa M3 OGHOI YacTu
peun B Apyryio) «6biBirast hopMar, 3aCThIBAsI M BbITIAAASI U3 CUCTEMbI UCXOJ-
HBIX JIJIs1 Hee (HopM, HauMHAET WIEHUTHCS MTO-IPyroMy, 1 ee hopmMoobpasyio-
mwmit apduke mepeocmbicinBaeTcs. Tak, ObIBIIYE OKOHYAHUS CYIIECTBUTENb-
HBIX WIM TIPUJIaraTeJIbHbIX B HAPEUMsIX «IIPeBPalaTcs» B cyhduKco — be-
20m, Haympo, xopouto. THbuHUTUB — 3TO PopMa, TPOTUBOCTOSILAS, C OFHO
CTOPOHBI, CIIpsiraeMbIM (opMaM, C APYroii — MPUIACTHSIM U TeeTTpUUIacTUSIM.
B pycckoii nekcurorpadmueckoil ¥ rpaMMaTUIECKOi Tpaguiuym MHOUHA-
TUB OBbUI BBIOPAH KaK cI0BapHasi (opMa PyccKOTo Iyarosia, MoCKOJIbKY B HEM
MeHbIIle BCET0 rpaMMaTUUeCKX KaTeropuii, TO eCTh JeKCMIecKoe 3HaAUeHe
He OC/IO)KHEHO ellle HeCKOIbKMMY TPaMMaTUYeCKMMM, a TakKKe TIOTOMY, UTO
MopdeMHas CTPyKTypa MHOUHUTIBA Hanboiee mpocTas.

Oka3aBunCh B CHUCTEMe Iviarona, THOMHUTUB He BCTPOWIICS HU B JIMIHYIO
rapagurmy, H4 BO BpeMeHHYIO, T. €. OH IPOJIOKAeT CTOSITh OCOOHSIKOM Kak
Hecripsiraemasi (opma riarosna. K HecripsiraeMbiM Takke OTHOCSITCSI TTpUYa-
cTHe U Jeernpuuactie, HO B HuUX ¢opmoobpasyioinne abdukces yaiie 060-
3HAYaIOTCSl yUeHbIMM Kak Cyh(UKChI, M OIS TIpernomaBaHus OHU TePMUHO-
Joruyeckux mpobiem He co3faioT. [Io cBOeMy rpaMMaTUUECKOMY 3HAUEHUIO
MHOUHUTUB 6VKe K CUCTeMe HAKIOHEHMIA, T. €. K CPeJCTBaM BbIpaskKeHMSI
MopanbHOCTH: Cmosime cmupHo! — IpuKas, mobyskaeHue; [1o2ynsms 6b1 — sxe-
nanue; Kosb 106ume, max 6e3 paccyoky — ycioBue, TOTeHIIMATbHOCTS). M mo-
aToMy TrpamMMmaTucThl XIX Beka HasblBaIM MHOUHUTUB «HEOIPemeTeHHbIM
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HaKkJIOHeHMeM» [BocTokoB 1844: 82] unu «HeOKOHYATENbHBIM HaKJIOHEHMeM»
[Fpeu 1827: 127].

ITocKoMbKY MHMUHUTHUB SIBJISIETCS CJIOBAPHOI (POpMOTi T1arosa, ero MHOrma
CPaBHMBAIOT C MMEHUTENbHBIM IafeXoM (M 3TO aprymMeHT B moyib3y -Tb Kak
OKOHYaHMSI), HO TaKOe CpaBHEeHMe MPefCTaB/sIeTCs] HeKOPPEKTHBIM, ITOCKOJIb-
Ky pycCKasl cuCTeMa IMOTHO3HAMeHAaTe/lbHbIX YacTell peuy JEP>KUTCS Ha MPo-
TUBOCTOSIHMM MIMEH U TJIarojioB. 06 3TOM MOKHO ITpoYecTh B KHure B. B. Bu-
HorpazmoBa «Pycckmii s3b1k» [Bunorpamos (1947) 2001: 53-58; 351-354].
B yacTHOCTHM, TpaMMaTHyecKasi YacTh B IIarolbHOI c10BOGOpMe GOmbIlle, YeM
B IMEHHOJ. DTO O3HAYaeT, UYTO B rPaMMaTUYECKOI YaCTH IJ1arojaa BO3MOKHBI
He TOJTbKO OKOHYaHMS, HO U CyDOUKCHI, a TAKKe TOCTOUKCHI (-Cs1 B BO3BpAT-
HbIX I71aroyiax).

C ToukM 3peHust cCMHTaKcuca MHGUHNTUB — dopma 3aBucUMasi: rpaMmMa-
TUYeCKye 3HaUeHNs, Heo6XoayMbIe 11t GYHKIMOHMPOBaHMSI T/Iarosia B Ipef -
JIO’KeHWM, BBIPAXKAIOTCSI MO0 CI0BAMM, CTOSIIMMU PSIAOM C MHOUHUTIBOM
(B COCTaBHOM CKasyemMoM), MO0 CcaMOi CMHTAKCHUECKOW KOHCTPYKIIMEIA.
VHDUHUTYB He MOXKeT COTTIacoBaThCs C MOAIEXKAIUM U KBATUDUIIPYETCS
rpaMMaTMKaMu Kak Hem3MeHsiemast (hopma, a 3HauuT, B MOp(HeMHOI CTPYKTY-
pe aToit dopMmbl HeT addUKCOB, MpeIHA3HAYEHHBIX JIJIST BBIPasKEHMS COT/IACo-
BaTeIbHbIX KATETOPUIA. ITO CBOVCTBO MHMUHUTMBA BasKHO JIJISI TEPMUHOIOTH-
yeckoro o603HaveHus1 -Th, MOCKOIBKY TP XapaKTePUCTVKe OKOHYAHMUS KaK
acddrkca 0OBIYHO TOBOPUTCSI O CJIOBOM3MEHUTENBHONM M COTJIACOBATEIbHOM
(BBIPaKaTh OTHONIEHUST MEXIY CI0BaMM) GYHKUMSIX, HO 1y1st -Th u -TU Hu Ta
Hu Ipyrast GyHKIUYM He CBOMICTBEHHBI.

BTOpoit acmekT paccMaTpMBaeMoii Mpo6aeMbl — 3TO 3HAUEHMEe PYCCKOTro
TepMIMHa «OKOHYaHMe». M TyT HalIuLO Te camMble HeMMPUSATHOCTU, O KOTOPBIX
rosopwi Jlekapr.

O6paTumcst K pycckoii kinaccuke. H. Y. I'peu HasbiBai -Th OKOHUaHMEM, HO
TIpY 9TOM ITOHMMaAJI CJIOBO «OKOHUaHME» He KaK M3MEHSIEMYIO UacTh, a KaK Ty
YacThb (JIOBA, HA KOTOPYIO OHO OKaH4MBaeTcs. [Ipy 5TOM OH BKJIIOYal B OKOH-
yaHMe MHQUHUTMBA U MTPeAIIeCTBYIONLYI0 IaCHYIO (-Ums, -ams, -ems...) [['pea
1827: 132]. . H. OBcsaauKO-KynmKkoBckuii Taroke HasbiBaml -1b, -TH, -Ub okoH-
yaHusamu nHbuHUTYBA [OBcsiHMKO-KymukoBekuit 1902: 85]. Ilpu 3TOM HuM
H. 1. I'peu, un [1. H. OBcstHuKO-KynmMKOBCKMI He gaBasy onpeneneHnii apbuk-
canbHbIM MopdeMam. A. M. [TeIIKOBCKMIA OTIpenensii MOHSITUSI MOPMQeMUKN.
U BOT uTO MbI unTaeM y A. M. [1eIIIKOBCKOTO B KHUTe «PyCCKMIT CMHTaKCUC B
Hay4YHOM OCBellleHUM»: «PopMasbHble YaCTy, CTOsIIIVE [Tepe], KOpHEM, Ha3bl-
BaloTCs mpeduKcamu, Wiy NpucTaBkamu, hopmanbHble YacTy, CTOSIIINE TT0-
3aau KopHs, — cyddurcamu, n Te u gpyrme BMecte — adpdurcamm. Cyhduxk-
cbl, 06pasyole OKOHYaHKe Tajeska (B CKIOHeHM) MK JINIIA (B CIIPSDKEHUN),
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Ha3bIBaIOTCS Hepenko dnercusivMm» [[TemkoBckuit 2001: 17]. 3TO 3HAUNT, UTO
st A. M. TTemkoBCKOro CyIiecTBOBajga cBoeo6pa3Hasi MaTpellKka TePMUHOB:
adodukrcel = cyhdurcesl = ¢uiekcusi (OKOHUAHME), T. €. OjsT [1eIKOBCKOTO
okoHuaHMe ((ercnst) — 310 BUp cydhdukca.

TepmuH rekcus, B CBOIO ouepe/ib, He SIBJISIeTCST OHO3HAYHBIM. OH MOKeT
MMOHMMATHCS KaK OKOHUaHMe (OfHa Jjajnee He genumasi Mopdema) 1 Kak rpam-
MaTuyeckas 4acThb LeJIMKOM (BCE, UYTO 3a mpefenamMmiu OCHOBBI). Bropoii Bapu-
aHT JIOTTyCKaeT BO3MOXKHOCTb TOTO, UTO (hiieKCcHsI MOKeT WIEHUThCST Ha hopMOo-
o6pasylolye 1 CI0BOM3MEHUTENbHbIe (OPMaHThI. B 3TOM CiTyyae oKoHYa-
HMe — 3TO CJI0OBOM3MeHUTeNnbHbIN adduke, mpeanonaraouyii Haanuaue Mu-
HMMYM JIBYX ITPOTMBOIIOCTABIEHHBIX (OPM B paMKax OJIHOI rpaMMaTUIeCKOi
kaTteropuu. Takoe nMoHMMaHMe K -Tb He TTOAXOINT.

ABTODBI PaXKCKOI «Pycckoit rpamMmaTukmy (1979) pemmny TepMUHOIOTHU-
yeckylo Ipobnemy no-gpyromy. st Hux Bce hopmoobpasytonye apdurcs —
9TO OKOHYAHMSI, B TOM YNCTIe U -8, -d, -6WU B JeerpUJIacTusiX, u -u B hopmax
TIOBEIUTEIbHOTO HAKJIOHEH NS, ¥, KOHEUHO, -Mb B MHGMHUTNBE. Ec/ii aBTOPBI
He MOTYT Ha3BaTh KaKoi-To opmoobpasyoouimii abdukc OKOHUaHMEM, OHI
MCTIONb3YIOT TEPMMH «popMaHT» [Pycckas rpammarmka 1979, 1).

B Hammx akajeMnueckux rpaMmMaTmKax HabmogaeM pa3HouTeHue: B 'pam-
matuke 1952-1960 rr. [I'pammaruka 1960: 29] — unduHmUTUB 06pasyeTcs cyd-
dbukcom, a B akamemmueckoii «Pycckoit rpammatnke» (1980) — dutekcueii, B TO
BpeMs Kak [ijisl onycanusi GopMoo6pasoBaHus JeermpuuacTysi UCIOMb3yeTCst
TepMmuH «cydduxc» [Pycckast rpammatuka 1980, 1.

Vicxonst 3 MHOTO3HAYHOCTYM BCEX ITUX T€PMMHOB, -Tb MokeT GbITb Ha-
3BaHO opmoobpasyoum cyddrkcom, popmoobpasyioiieit hiekcueit, cio-
BOM3MEHUTETbHON (IeKcueit i OKOHYaHMeM. Bce 3TO MHOrorojocue He
CMyIIIaeT Hay4YHOe CO0OIIecTBO, HO, HECCOMHEHHO, 3aTPYyAHSIeT IMPoLecc mpe-
1ofaBaHu B 1IKoJIe. Kak 1M3BeCTHO, B COBPEMEHHOI IIKOJIbHOM ITPaKTUKE [J1s1
o6o3HaueHust ¢popmanTa -Th MCITONB3YIOTCS TePMUHBI «cybduke» (hopmo-
06pa3syIoInii) ¥ «OKOHYaHMe». BbIGOP TepMMHA B IIKOJAbHBIX YUEOHMKAX 3a-
BMCUT He TOIBbKO OT CTEIIeHY KOHCepBaTMU3Ma aBTOPOB, HO ¥ OT TOTO, YTO aBTO-
PBI CUMTAIOT HaMboJee CyleCTBeHHBIM B OIIpefieIeHNY OKOHYaHNS.

OrmpepiesieHne TepMIHa «OKOHUaHVE» OOBIYHO COLEPsKUT TPU COCTABJISIO-
mux: (1) Tun mopdemsl (bopmoobpasyromnias mopdema, hbopmMoobpasyromit
addukc); (2) rpaMMaTUECKMe KaTeropuy, KOTOPble OHO BhIpakaeT (MaJesx,
yucno, pox v uio); (3) GyHKIMIO (CIYKUT IJIsT CBSI3M CJIOB B CJIOBOCOUYETA-
HUU ¥ TIPEAJIOKEHUI; CM., HAIIpUMeD, B yuyeGHMKe 5-TO K/Iacca, HalmyCaHHOM
C. U. n B. B. JIbBoBbIMM). [IBa 13 TpeX IMTyHKTOB, COCTABJISIOINIE ONpene/ieHNs,
He MOAXOJAT K -Th: KaTeropuii HUKaKMX He BbIPAXKAET, /IS COeNMHEHNS CJIOB
He aTykUT. EM CyIITHOCTHBIM, BeJyIIVIM ITPM3HAKOM ITPU3HAETCSI cTaTyc Gop-
Moo6pasymolieir MopdeMbl, TO BLIGMPAIOT TEPMUH «OKOHUaHMe». Eciu 6onee
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BasKHOJ J/ISI aBTOPOB SIBJISIETCSI COTIacoBaTenbHast PyHKIMS (M CJief0BaTeNbHO,
Habop coryacoBaTeIbHbBIX KaTeropuii), To -Th o603HauaeTcs Kak cyhdukc.

OxonuanueM -Thb Ha3bIBAIOT Te, [ KOTO BaXXKHO, YTO MHOUHUTUB — 3TO
dbopma rnarona, octagbHble CBOVICTBA MHPUHUTMBA OCTAIOTCSI BHE IO 3pe-
HUSI aBTOPOB, a 3HAUUT, U ieTeli. A KaKkue 3TO CBOVCTBA?

1) udmunte — popma HemsMeHsseMast (Kak U TeelpuuacTme);

2) uHGUHUTKUB He BCTymaeT B GOpMaJbHO-CUHTAKCUIECKMe CBSI3U C IPY-
rumu hopmMamMu, He MMeeT IToKa3aTeseil COrIacOBaHUS U YIIPaBIeHNS,

3) B MHOMHNUTMBE HMKAK He BBIPAKAIOTCSI KATETOPUM Majieska, pojia, Yncia,
mua.

A 3TO apryMeHTBI B IT0/Ib3Y cydduKkca.

Kpome Toro, pycckoe OKOHUaHMe BbIpakaeT OJJHOBPEMEHHO HeCKOJIbKO
rpaMMaTU4YecKuX 3HAYeHMI, OHO SIBJSIETCS] M3MEeHSIeMO 4YacThio CI0Ba U
MMeeT B CBOEM COCTaBe ITacHyIo (hoHeMmy.

IMosToMy MpeaCTaBAsSeTCsl JIOTMUYHBIM Has3biBaTh -Tb ¢opmoobpasyio-
muM cybdukrcom. ECTh ele ogyH apryMeHT B IMOJb3y cydbduKca: MKOIbHbIE
orpeesieHsI OCHOBBI ¥ OKOHYaHMSI, ChOpMY/IMPOBaHHbBIE Ha 6a3e MOpheMHOI
CTPYKTYDPBI MMeH CyLIeCTBUTENbHBIX M MPUIAraTeabHbIX, He BCErja TOAsITCS
TSI TVIaTOTbHBIX (DOpM. B I1arosie ocCHoBa — 3TO He YacTh CJI0Ba 63 OKOHYAHMS
(nuca-n-u, Hanuw-u-me), a U3MeHsieMast YacTb CJIOBA B IJIaroJie He BCer/ia OKOH-
yaHue (Hanuca-j). B rpaMMaTi4eCKOi C1CTeMe eCTh [IBa [TOJII0Ca — MMeHa U I71a-
rosbl. EC/iv MBI IPUHSUTM 3TO MTPOTMBOIIOCTaBIeHNe /1Jist hopMyInpoBKy opdo-
rpabuyeckux npaBui (cM., Harpumep, O/E mocrte mmmnsimmx; b B a6comoTHoM
KOHIIe moc/ie munsimux, mpasonucane HE u mpasonmcane H/HH), To MmoskHO
VCTIONB30BATh TOT K€ MPUHLINII JJIS XapaKTePUCTUKY MOPGhEMHOM CTPYKTYPHI:
B MIMEHax rpaMMaThyecKast 4acTh MpeiCTaB/IeHa TOJMIbKO OKOHUaHueM, GopMo-
obpa3syrommuit cyGpdUKC eCcTh TONBKO B CTEINIEHSX CpPAaBHEHMSI; B IVIaroje rpam-
MaTHYecKasi 4acThb GOJIbIIIe — OHA MPECTaBIeHa He TOTbKO OKOHYaHWeM, HO U
dbopmoobpasymomymu cyddukcamu (MHOUHUTHUB, TIPUUACTIE, TeelpuiacTue,
MppeasbHble HAKJIOHEHMS) U MocThuKcaMu (B crydae 3amora). OKoHUaHMe
TpefHa3HAYEeHO JJIST BBIPAKEHMS COTTIaCOBATEIbHbBIX KATETOPUIA.

Ec/v roBOpUTD O MPaKTUYECKOM pa3penieHny 3Toi Mpo6IeMbl AJIST IITKOJTbI,
TO HY)KHO 06paIaThCs K MeAarornueckomMy COOGIIeCTBY, KOTOPOE U IOKHO
MIPMHUMATD pelieHne.

2. MOXeT 11 KOpeHb C/I0BA COCTOSATb U3 OAHON «BYKBbI»?

Takoii BOrpoc 06yC/IOBIIEH Hallleil YBePEHHOCTHIO B TOM, UTO IJIaBHASI YaCTh
CJIOBA HE MOXKET ObITh CAMOJ MEHbIIIE 10 KOJIMUYECTBY 06pa3yIoIlnX ee eu-
Hull. JIeficTBUTETbHO, KOPEHb — 3TO IVIaBHAS JIEeKCUMUeCKast YacTh CI0Ba, 001Iast
YacTh BCEX OJTHOKOPEHHBIX CJIOB, B KOTOPOJi 3aK/TIOUEHO X 0OIIIee JieKcuye-
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cKoe 3HaueHue. Ho 3To He 03HavaeT, YTO KOPEHb SIBISIETCS U CaMO «/IJIVH-
HOJi» 4aCTbIO CJI0BA.

KopeHs, Kak 1 pucTaBKu, CyPhUKCHI ¥ OKOHUAHMS, SIBsIETCS] MopdeMorii
(Taxk B IMHTBUCTYMKE Ha3bIBAE€TCS 4acCThb C10Ba). CucTeMa sI3bIKa — 3TO Mepap-
XUsl YpOBHEN (OT YPOBHS 3BYKa [0 YPOBHS MpenoxeHus ). KonmnuecTBeHHbIN
MVHUMYM eJJMHUIIbI KSKA0TO YPOBHSI — 3TO eAVHMUIIAa 60/iee HU3KOTO YPOBHSI.
Mopdemsi cocTosT 13 boHeM, eaVHUIT 60iee HU3KOTO YPOBHSI, TOITOMY KON -
YeCTBEHHbII MMHMMYM Mopdembl — 3T0 ofgHa GoHema (eIMHUIA 3BYKOBOTO
ypoBHS). PoHeMBI rpaduuecky 0603HAYAIOTCS OYKBaAMM, UTO M MIPUBOIUT K
bopmynupoBke 3amaHNii THUIIA «HA30BUTE CJI0BA, y KOTOPBIX KOPEHb COCTO-
UT U3 ONHOI MM OBYX 6yKB»!. VITak, 10 3aKOHAM YPOBHEBOIi CHCTEMbl HET
HMKAKUX 3aMPeTOB /ISl TOr0, UTOGhI MopdeMa COCTOSIa U3 ONHOM (HOHEMBI.
KopoTkue KOpHM, HAIIpMMep, Y MECTOMMEHMIt: 10 OfHOI hoHeMe-6yKBe Mbl
C BaMM y3HaeM paspss MeCTOMMeHMI. Tak, BOIPOCUTENTbHO-OTHOCUTEIbHbIE
MeCTOMMEeHMSI ¥ MeCTOMMeHHbIe Hapeunsi HaunHaiTcs ¢ 6ykssl K (kmo, ka-
Koli, Komopuwtli, Kyda, Ko20a) Vi UMEIOT ee B CBOEM COCTaBe (CKobKo). Byksa K
MCTOPUYECKM MOT/IA MU3MEHUTHCS (20e — K => T, Umo — K => 1), HO Mbl BCe PaBHO
MIOHMMAaeM, YTO 3TO BOIPOCUTETbHOE CJIOBO, TIOCKOJIIbKY OHO yIIOTpebsieTcst
B OIIpeleJIeHHOM KOHCTPYKIMM (B Borrpoce). OJHAKO IMIKOIbHbIN pa3bop 0B
IO COCTaBY OOBIYHO PEIKO MPUMEHSETCSI K MECTOMMEHMSIM, TIOCKOJIbKY B 9TOM
YacTy peuy BCce MPOMCXOAUT He TakK, KaK B MMeHaXx, IJ1aroyiax Wiy Hapeunsix.

MpbI ¢ BaMy MTOHMMaeM, UTO KOpeHb — 3TO ocobast Mopdema, OHa MOKeT
CaMOCTOSITEJIBHO (B OTIMYME OT MPUCTABOK M CcyhdPMKCOB) 06pa3oBhIBATH
OCHOBY CJIOBa (cmoJi, domM, 6pam — B ITUX CJIOBAX OCHOBA COCTOUT TOJIbKO U3
KOPHSI; KDOMe OCHOBBI, €CThb ellje HyJIeBOe OKOHUYaHMe, KOTOPO€e CTaHOBUTCS
OUeBMIHBIM IIPY CPaBHEHUM C APYTMMU HopMamu TOTO ke ClIoBa (Cmon-y,
dom-y, 6pam-y). Kopau B MOpPGhOIOrMIECKOil CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKA TEJISITCS
Ha MMeHHbIe (IpeJHa3HauYeHHbIe IPEeXIe BCero 1Sl CYIeCTBUTENbHbIX, TPU-
JlaraTeylbHbIX M YMCINTENbHBIX) U I[7arojabHble. C MOMOIIBIO MPUCTABOK U
cyGUKCOB KOPHM MOTYT «IIepeMelaThCsI» M3 OJHOM YacTu peuu B APYTYIO
(06pa3yIoTcsl OMHOKOPEeHHbIE (JIOBA), MOTYT M3MEHSIThCSI B CBOEM 3BYKOBOM
(n yacto 6ykBeHHOM) odopmiaeHnu. Ho cMbIciioBast IpeaHasHaAueHHOCTh UX
COXpaHSIeTCsI: B IJIaroJie 10Mo100ems KOpeHb COXpaHsieT 3HaueHue Mpu3Haka.
Pasznmuune mMexkmy KOPHSIMY He TOJIBKO B 3HAUEHUU, HO U BO BHeIIHeM 0hopM-
neHuu. ViMeHHble KOpHM (0603HavaloIMe MPeAMEThI, TPU3HAKYU MPEIMETOB
Y KOJTMYECTBO MPEeIMETOB) O6GbIUHO COCTOSIT Gosee yeM U3 ABYX GOHEM, a BOT
C IJIaTOJbHBIMM KOPHSIMU BCe O6CTOUT ciiokHee. Ecim rmaron o6pa3oBaH OT
CYLIeCTBUTENBHOTO WM NPUJIaraTeIbHOro0, TO KOPeHb B TAKOM IJIarojie MMeH-
HOI1, «60jIee MJIMHHbI» (TIOMOJIOLAETh, BPeAHYATh, HOUEBaTh). EC/iN ke Mbl

1 Takast hopMynIMPOBKa COLEPIKAIACh B MUCbME, TIPUCIAHHOM B VIHCTUTYT PYCCKOTO SI3bIKA.
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MMeeM [Iei0 C I7IaroJIoM HeIPOM3BOAHBIM, COCTOSIIIMM Y3 HEMPOU3BOSHOM
OCHOBBI (TOJTbKO KOPEHb (Hecy) WM KOPeHb U Cy(GOUKC OCHOBBI — uum-aj-y)
¥ TpaMMaTUYeCcKX MopdeM (OKOHUYAHUIT /MM CJIOBOM3MEHUTENbHBIX Cydh-
(bMKCOB), MM I7IATOJIOM, IPOU3BOSHBIM OT JIPYTOTO IIaroJia, TO KOIMYeCTBeH-
HO KOPeHb MOXKET YCTYTaTh OCTATbHBIM MOpdeMam: nodo-w-/-a — MPUCTaBKa
IIMHHee KOpHS. Y Hac eCTh KOPOTeHbKMeE ITIarosbl 8UMb, Numsy, Oums, B KO-
TOPBIX KOpPEeHb IPeCTaB/IeH IBYMsI BapuMaHTaMu: 8ums — 6j-y (8vl0 — pas-
IenUTeNnbHbIN b yKasbpiBaeT Ha To, yTo GykBa FO umTaeTcs Kak CJior, COCTOSI-
LM U3 ABYX 3BYKOB, HO OAMH ] (1) IPUHAIJIEXUT KOPHIO, a IPYTOi SIBJISIETCS
OKOHYaHMeM). [71aronpHblli KOpeHb MOXKET COKPAaIlaThbCs IPU COeOVHEHUN C
cybdurrcom, HaTIpuMep IIpM 06pa30BaHUM IJIATOJIOB COBEPIIEHHOTO BUIa OT
I[J1aroJI0B HECOBEPIIEHHOTO BUA: Wa2ams — wdzHymy, HO KUOams — KUHYMb,
deuzamp — deuryms. KopoTKkie KOpHU — OOBIUHOE SIBJIEHME IJIST TIarojioB C
yepeZoBaHVEM B KOPHSX — 51 — UM/UH; MUup — mep, 6up — 6ep, nup — nep (noo-
HAMb, NOOHSLL, Nepedpall, 3anpy).

YT06BI MOHSTH, KAK TAKOE MOYKET IMPOVCXOAUTD, UTO IJIaBHASI JTeKCUIecKast
Mopdema 1 cokpaaeTcs, ¥ BUJOM3MEeHSIeTCsI, CTOUT TOCMOTPEeTb Ha YPOBEHb
MIPeIOKEH NS, HA CUHTAKCUC. AHAJIOTMM 4aCTO TIOMOTAIOT MPY OGbSICHEHUMA.
[IpUHSITO CYNTATH, UYTO JIJISI OPTAaHM3ALMUN TTPEIJIOKEeHNSI CAMBIM IJIABHBIM SIB-
JISIeTCSI I71aToJl, HO B PYCCKOM SI3bIKe MHOTO TIpeJjIoKeHMi1 6e3 riarona. Mbr
MOKeM cKa3aTb Ha ynuye udem 00x#0db, dyem germep, HO MOKEM U ITO-IPYyTOMY:
Ha ynuye dox0dv. Ha ynuye geuep. I TIOHMMAaHMSI HaM He HYKeH IJIaroi, u
MBI ero omyckaeM. Mbl roBopuM 4 3a xne6om, Mue Ha pabomy. CMBICT SICEH U
6e3 mIarosa, XOoTs CaMoO 3HAaUeHMe HUKy[a He JCYe3aeT, TOCKOIbKY MMEHHO
JIeKCMUYeCcKoe 3HaueHue I71arosa repeMelleHNs] OKa3bIBaeTCsl YCIOBUEM IS
COeIVHEeHMSI OCTaIbHbIX KOMIIOHEHTOB KOHCTPYKUMM. MbI IPOYNTHIBAEM 3T
npeajioKeHust Ha poHe CMHOHMMOB: A udy 3a xne6om, Mue Hado udmu/exams Ha
pabomy. Cm. Taxke: 5 eMy 1080, a oH mHe dga. OT TIarona 2080puUms OCTaINCh
BCE ero CBSI3M: KTO TOBOPUT, KOMY T'OBOPUT, UTO TOBOPUT (ITIPOU3HOCUT). Tak 1
B cioBoobpaszoBanuu. KopHu, Bocxopsimye K APeBHMUM [J1arojaaM, KOPOTEeHb-
K1ie, HO 3TOTO KoiauJecTBa (hoHeM HaM JOCTAaTOUHO, KpOMe TOTO, X 3HAUEHMST
MO IeP>KMBAIOTCS TIPUCTaBKamMyu U cydurcamm: 63same, 83umams, noiimy,
nepetioetus.

3. MoryT 1 yueHble nepenucatb NpaBuna cnoroaeneHus?

roT Bompoc 6bUI 33/IaH B CBSI3U C BapMaHTaMMU JeJEeHUS CJIOB, KOTOPbIE
rpeaJjiararoTcsl B KHUre mjis1 ureHus, usganHoii OO0 «POCMDBH» (pa-ccep-
Jdun-cs1; 0-mman-Ku-8amo; 80-3eMy; Ba-ceka). Hara KoppecrnoHjeHTKa 6buia
yIUBJIEHA U pelnya, UTo B IHCTUTYTe pyCcCKOTO SI3bIKa Mepenucani npasumia
CJIOTOofie/IeHNSI.
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[IpaBwia — 3TO MpeATCaHNsI, KOTOPbIe PETYINPYIOT MMCbMeHHOoe 0hopM-
JIeHMe SI3bIKa WIYM YCTaHaBIMBAIOT HOPMbI Ipou3HoueHus. Ho co cioropene-
HMEM JIeJI0 06CTOUT MO-Apyromy. CIOTOie/IeHI e — 9TO eCTECTBEHHOE JieJieHVe
3BYKOBOI'O IIOTOKA, SBJSIOLIEeCs Pe3ylbTaTOM B3aMMOAENCTBUS ObIXaHUS U
roBopeHys (Mbl Belb JOJDKHBI TPOU3BOAUTD 3TU AENCTBUS OOHOBPEMEHHO).
Huxakme mpaBwmia Ha cIorofeseHye MOBIMSITh He MOryT. [locTapaich 00bsic-
HUTb CUTYaLMIO C PYCCKUM CJIOTOZIeJIEHMEM.

JIVHTBUCTBI, M3y4asi pasHbIe SI3BIKYU (B TOM YMC/IE U PYCCKUit), chopmynm-
pOBaIM HEeCKOIbKO MPUHLMUIIOB cyiorogenenus. Ceifuac 3T NPUHIMUIIBI IPU-
MEHSIOT ¥ K PyCCKOMY $I3BIKY, HO C Pa3HOJ CTeNeHbI0 YCIeIIHOCTU. U ecin
MbI [I0YMTaeM Hay4HYIO IUTEPATypy, TO MOIMeM, UTO HEeT OJHOTO MPUHIMIIA,
KOTOPbIi 6bI TOAWMIICS /ISt BCEX CIOB, M YTO B PYCCKOM $SI3bIKE I'PAHUIIA MEXTY
cIoraMy He OYeHb 3aMeTHa. bosee TOro, Mbl y3HaeM, UTO PYCCKUI YeIOBeK
B Pa3HOM BO3pacTe JIe/IUT CJI0BA Ha CJIOTU [10-Pa3HOMY.

Ho BepHeMcSs K I€TCKUM KHIMKKaM. [1eiiCTBUTEIbHO, eCI Mbl 00paTUMCS
K KHIVDKKaM JJIs1 caMbIX MajeHbKUX, KoTopbie u3gaer OO0 «POCM3H», Ha-
npuMep, K Kuure «JleB ToNCTOI AeTSIM», TO YBUAMUM TaKOl BapuaHT AeleHusI
CJIOB: NY-CKA-/1a, He-MHO-4CKO, J1a-NKA-MU, KO-pMu-1u. A B kuure «KoHCTaHTMH
VIIMHCKUI JeTsIM» 06HAPYKUM pPa-cKy-0a-xma-u-cs vi 3é-pHol-UKo.

B Hamem cryyae M3[aTeny pemiv IpUOaU3UThCS K HAyYHOMY TTOHMMA-
HUIO CJIOTA M TeXHUKU CIOTOfIeNIeHMsI, COBCEM 3a0bIB O TOM, UTO B IPAKTUKE
NpernojaBaHusl eCcTb U Apyrue (KpoMe CJIOTOfieNeHNs) BapMaHThl YleHeHUs
CJIOBA: IJISI IEpeHOoca CJI0Ba, )i HYKI opdorpaduu (pa3dbop c1oBa 1o cocra-
BY), a TaKXe [JIs1 O0yYeHUsT YTEHWIO, Y KOTOPOTO CBOM 3aKOHbI. [IpaBuiio o6y-
YeHMSI UTEeHNIO U NIPaBUJI0 ITlepeHoca (OUeHb YaCTO OHY COBIIaLAal0T) OCHOBAHBI
Ha Teopun cnorogeneHus 1o JI. B. lllepbe. OgHako B MIPUBEIEHHbIX MIpUMe-
pax MpMMeHeH MHOM MPUHLIUIT — MPUHLIMIT «OTKPBITOTO CI0Ta» U CJI0TOpaspaen
TIpeJjIaraeTcsl B MecTe «Haubosee Pe3Koro Crasa 3ByYHOCTV». ISl OTpaskeHust
0COOeHHOCTel TPOM3HECeHMs] B3POCIBIM YeJIOBEKOM TaKoe CJIOTofereHune
BITOJTHE BO3MOXHO (M B GOJIbIIMHCTBE CTy4aeB KOPPEKTHO), HO IJIs O6YUeHMSI
JleTeli YTeHMI0 OHO, KOHEYHO, He TOAUTCS.

Eciy roBOpUTD O C/IOTOZENIeHUI B PyCCKOM $I3bIKe, TO AJ1S1 HAaC (TOBOPSILINX
Ha PYCCKOM $I3bIKe€) OCHOBHBIM IIPMHIIMIIOM OKa3bIBaeTCs OTKPBITOCTh CJIOTa
(cmor 3akaH4YMBAeTCsl IIACHBIM 3BYKOM), 32 HUM IO Ba>KHOCTU WAET MPUH-
LIMIT «BOJIHBI COHOPHOCTU» — CJIOT HAUMHAETCsI C MeHbIIell 3ByYHOCTU U 3a-
KaHUMBAETCSl B MeCTe Haubosee Pe3KOTO Craja 3BYYHOCTH (MEXKIY ITTACHBIM
U DIIyXUM COITIaCHBIM — JId-Nd, 1d-NKd, VIV MeXIy COHOPHBIM COIJIACHBIM U
IIYMHBIM COTJIACHBIM — Cepb-2d, 0aHb-Ka, 0ap-Kac, a Takske Mexkmy j (i) v mym-
HBIM COIVIACHBIM — Mdli-Ka). B cirydyae OTKPBITBHIX CJIOTOB METOAMCTHI TIpe/ia-
raloT IMpYeM CKaHAVPOBaHMUS (KaK KpUUaT GOMebIUKY Ha CTaJMOHe), MHOTIA
npeJjaraioT eHue.
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UYTo KacaeTcs yIBOEHHBIX COIVIACHBIX (BAHHA), TO 3[1€Ch NEeJICTBYET ellle OOH
MPUHLINI, CPOPMYIMPOBAHHBIN KOIIa-TO He Ha pycckoMm maTtepuase. Corac-
HO 3TOMY TIPMHLINITY, TIEPBBII COTJIACHBIN MPOM3HOCUTCS Ha CMBIKAHUU TYO,
a BTOPOJ — Ha pasMbIKaHUM; CJIOrOpa3zien MPOXOAUT MEXIY CMbIKaHMEM U
pasMbIKaHueM (> — <) — 8aH-HA. YTOOBI YIOCTOBEPUTHCSI B 9TOM, HY)KHO I10-
CMOTpEeTb Ha cebs B 3epKaso.

Iljist ctoroienieHusT HaJO YMEeTh HAO/I0aTh 3a CO00I, HO 9TO He Y BCEX I0-
JIy4yaeTcs, IO3TOMY NPUXOOUTCS (HallpUMep, CTyIeHTaM) 3allOMMHATh IIPUH-
umIbl. Y BOT ellje OgMH: AJ1s1 WIeHeHMsI TPYIIIl COITIaCHbIX BHYTPU C/I0BA HAZl0
CPaBHMBATh 3T COUETAHMS C TEM, UYTO ObIBAeT B HaUaJle M B KOHIIE C/IOBa; Ha-
npumep, CTP — 6piBaeT, a CTH — He 6biBaeT. Bosee Toro, korga CTH momskHO
0Ka3aThCsl B OLHOM CJIOTe, OHO YIIPOILLAeTCsI: Mbl MMeeM [1eJI0 C HEIIPOU3HOCU -
MOJ1 COINIACHOM : XpYyCmHYyms — [Xpy-cHym’]. I3 3TOro Hajo coenaTb OOVH BaXK-
HbI BBIBOJL: HAYYHOE CJI0TOfie/IeHM e TPOMU3BOIST 10 TPAHCKPUIILIMN. A 9TO HU-
KaK He BO3MOXXHO B KHUTAX JJ151 MaJleHbKUX JIeTeli, KOTOpble yUaTCs YUTaTh.

Eciv roBOpUTB 0 KHMTaX, TTyOIMKYeMbIX IO, 3ar0JI0BKOM «YuTaeM 1o c10-
ram», TO, KOHEYHO, OHM JOJKHBI OPMEHTMPOBATHCS HA CIIOCOOBI OOyUeHMST
YTEHUIO, IIpejjiaraeMbie B IIKOIbHBIX YUeOHUKAX, M HA MOp(eMHOe feneHne
CJIOBa (WIEHEeHMe CI0Ba 10 COCTaBY, TO €CTh Ha OCMBICTMBaeMblie yacTtiu). O6y-
YaTh UTEHMIO HAZO0 10 BAPUAHTY Jidn-Ka-mu v Bace-ka. IlpounTaTh 3aKpbITHIN
CJIOT TIPOIILE, UeM CJIOT, KOTOPbIV HAUMHAETCS IBYMSI MJIU TPeMsI COIJIaCHbIMM.
BeposiTHO, y M3maTesneii BOSHUKIN ITPO6IEMBI CO CJIOBAMY, B KOTOPBIX €CTh He-
MIPOM3HOCUMbIe COTJIaCHble (CONHYe, JleCmHUYyd, NPa3oHUK, Yy8Cme06ame), CO
CJIOBaMU, B KOTOPBIX eCTb pasfenuTenbHble b u b.

Ilymaio, UTO B 3TOM CJIy4ae MbI CTOJKHY/INCh C HEYMECTHBbIM IIPMMEHEeHeM
HAYYHBIX TIPUHLMIIOB CJIOTOZAEeIeHMs], KOTOpble BO MHOTMX CIy4yasix He COOT-
BETCTBYIOT CITOCOOaM OOyUeHMs UTEHMI0 Ha PYCCKOM SI3bIKe. A ISl pebeHKa
JIyJIlle Hal Ty IPYTYI0 KHUTY, B KOTOPOJi TAKOTO WIEHEHUSI CIOB He GyfeT.
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AHHOTAUMS: CTaThs IPUYpPOUYEHA K BBIXOMY B CBET TPEThEro U3AaHMsI IHIIUKIIO-
nenuu «Pycckuit s13b1k» (M., 2020), KOTOpOe NPOLO/DKAET M pa3BUBAET Tpa-
JUIIMY CJIOBAPHOTO SHIMKIOTIEIMYECKOr0 MpeICTaBIeHMs] OCHOBHBIX CBe-
JIEHMI1 0 PyCCKOM sI3bIKe. B cTaThe pacckasbiBaeTcs o 6osiee uem 40-neTHeli
UCTOPUM SHIMKIIOTEANY «PyCcCKMil SI3bIK» — O TOM, YTO OOBEIMHSIET BCE
TPU ee U3JaHUs U KaKue 0COGEHHOCTY €CTh Y Kask/IOT0 U3 HUX.

B craTbhe 1okasaHo, YTO MHOTYE TIPUHIUIIBI TIPEeICTaBIeHMs MHPOpMaIUn
0 SI3bIKe U PYCUCTUKE, TEPMUHBI, COCTAaBUBIINME CJIOBHUK SHIUKIONEIUN,
a TakkKe WUTIOCTPAIMK K CTaThIM ObLIM TMpeIJIoXkKeHbl elle B 1-M u3ma-
Huu (1979 rop) u COXpaHsUIUCh BIIOCIAEACTBUM. B TO ke BpeMsl KaxXkaoe u3
TpexX U3JaHui KHUTY IMEJIO sl 0COOEHHOCTE KaKk B COlepyKaHuM, TaK U
B odopmiieHun. Eciu riepBoe M3gaHue MpefcTaBisyio co60i HeOOMbIIYI0
KHUTY, TO BTOpoe — yke (pyHIaMeHTaIbHbIi TOM, HAGpaHHbII 6ojiee KpyIi-
HbIM MIPUGTOM, CHAGKEHHbI MHOXXE€CTBOM IIBETHBIX MJUTIOCTPAIMii, KapT
¥ TabJull; B HEM BO3POC/IO UMCJIO CTaTel 10 MCTOPUKO-KYIbTYPHON U UC-
TOYHMKOBEAUECKOI ITPO6IeMaTHKe, TIOYIMIM OCBELeHMe HOBbIE IUCIIUII-
JIVHBI, HO TIPY 9TOM ObUIM OIYIIE€HbI CTaThU-II€PCOHAINN, TIOCBSIIEHHbIE
sa3pikoBefaM. Eme 6osbline Mo 06beMy TpeTbe M3JaHue SHIMKIONeINH,
KOTOPOMY B J@HHOJ CTaTbe yIeJeHO, pa3yMeeTCsl, OCHOBHOE BHMMAaHMe.
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Knura 6bu1a CynecTBEHHO M3MeHeHa ¥ IOTOHEHA ; GOTbIIMHCTBO CTaTel
B Heil ObLIM TIepepaboTaHbl MM HAMMCAHBI 3aHOBO. Ha mpumepe craTbu
«TaiiHble SI3bIKM», KOTOpAsl €CTh BO BCEX M3OaHUSIX SHIMUKIONEAUN, TOKa-
3aHO, KaK repepabaThIBaINUCh, TOMOMHSJIUCh U YTOUHSUIUCh CTATbU OT MU3-
JIaHUS K U3LAHUIO.
IMosiBieHMe HOBOTO M3AAaHUS SHUMKIONeAUN «PycCKuii S3bIK» CTAI0 BaXK-
HBIM 5TallOM Pa3BUTUS PYCUCTUKM: KHUTA TOABOAUT UTOT CyL€CTBYIOIIVM
MCCIeNOBAHMSIM U GUKCUPYET ITOTTyUYeHHbIe Pe3yIbTaThl, @ TAKKe OTKPbIBA-
€T MMepPCIeKTUBLI JIT PAOOTHI YUEHBIX, CTABUT HOBbIE I/, TO3BOJISIET YBU-
IeThb IyTU Pa3BUTUSI.

KNIOYEBBIE CIOBA: SHIIMKIOTIEAVST «PyCCKUIA SI3bIK», pyCUCTUKA, U3aaHMs1, OWINH,
Kapaynos, MonzoBaH

Ans unTupPoBAHUS: 3rmpoBckas O. I., TlaxomoB B. M. OT a66peBuaTypsl fo SITSI
(K BBIXOAY B CBET TPEThEro M3OaHUS SHLIUKIONenuu «PyCcCKUi SI3bIK») //
Pycckas peub. 2021. N2 1. C. 117-128. DOI: 10.31857/5013161170013911-1.

Book News

From “Abbreviatura” to “Yat'”
(Dedicated to the Release

of the Third Edition

of the “Russkii Yazyk”
Encyclopaedia)

Ol’ga G. Zgirovskaya, Moscow Polytechnic University (Russia, Moscow), olga.slovo42@yandex.ru
Vladimir M. Pakhomoy, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), vmpakhomov@gmail.com

aBsTRACT: The article is dedicated to the release of the third edition of “Russkii
yazyk” encyclopaedia (Moscow, 2020) which continues and promotes the
tradition of providing the main data about the Russian language. The article
presents not only the announcement of the new edition (nonetheless giving
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the detailed information about it), but also an account of the over-40-year-
long history of the “Russkii yazyk” encyclopaedia. It highlights the features
uniting all three of its editions and the distinct points each of them has.
The article demonstrates that many principles of presenting information
on the language and Russian studies, the terms making up the glossary as
well as the illustrations for the articles were created back in the first edition
(1979) and remained ever since. However, each of the three editions had
a number of particular changes both in content and in the layout. While
the first edition was a small book, the second one was a substantial volume
printed in a larger font and supplemented with many colourful illustrations,
maps and tables. In the second edition, the number of entries on historical-
cultural and source-study issues increased and new topics were covered, but
personalia articles devoted to the linguists were excluded.
The third edition of the encyclopaedia is even larger than the previous ones.
It is certainly the main focus of the article. The book has changed and ex-
panded; the majority of its entries were revised or written anew. The authors
use the example of the “Tainye yazyki” [Secret languages] entry present in
all three editions to demonstrate the revisions, additions and elaborations
introduced in every new version.
The appearance of the new edition of the “Russkii yazyk” encyclopaedia
became a milestone in the development of Russian studies: the book sum-
marises the existing research and records the obtained results as well as
opening up prospects to the researchers, setting new goals and offering new
avenues for development.

Keyworps: “Russkii yazyk” encyclopaedia, Russian studies, editions, Filin, Ka-
raulov, Moldovan

FOR CITATION: Zgirovskaya O. G., Pakhomov V. M. From “Abbreviatura” to “Yat’”
(Dedicated to the Release of the Third Edition of the “Russkii Yazyk” En-
cyclopaedia). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 1. Pp. 117-128.
DOI: 10.31857/S013161170013911-1.

auasio 2020 roga 03HaMeHOBAJIOCh BasKHBIM COOBITIEM 151 BCEX, KTO
3HAeT, U3yJyaeT U MpernojaeT PyCcCKuii sI3biK. BBIIJIO B CBET TpeTbe U3aHue
SHIMKJIONIeAUM «Pycckuii A3bIK» — CIycTs 40 ¢ TUIIHMM JIeT Iocjie BbIXoaa
TepBOTo M3aaHus 1 6osee 20 roc/ie BbIXOZA BTOPOro. B ITpeancIoBum yKa3aHo,
YTO HOBOE M3JAaHye SHUMUKIOMeANN «CTPYKTYPHO U TeMaTU4YeCKy PO oJiKa-
eT TPaaUIMIO CJIOBAPHOTO SHIMKJIOTEAMYECKOTO MPeICTaBIeHMSI OCHOBHBIX
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CBeIeHMi1 06 aKTyaJIbHOM COCTOSIHMM PYCCKOTO SI3bIKA ¥ Pa3/IMUHbIX aCIIeKTaxX
€ro HayYyHOro M3yYeHMs, Hauaio KOTOPOJi GbIJIO MOJIOKEHO ee TIePBbIM M3[a-
HueM 1979 rona» [MongoBas (pen.) 2020: 3].

[Mpexkme yem paccka3aTb O HOBOJ KHUTe, BCIOMHMM MCTOPUIO TPenbIayIINX
U3OAHUI SHIUKIONIeANN «PyCCKUIA SI3bIK».

[lepBoe M3maHMe SHUUKIONEANU «PYCCKMIi S3bIK» OBLJIO BBIMTYIIEHO B
1979 rony nsgatenbcTBOM «COBETCKast SHUMKIIONeASI». [JTaBHBIM pelaKTOPOM
sHuuKIonenuu cran ®. I1. ®unnH, B Te rofbl — OIUPeKTOp UHCTUTYTA PyCCKOTO
s3bika AH CCCP. B cocTaB pegkosisiernu rneporo usnanus souiu P. Y. ABaHe-
coB, B. 1. bopkosckwuii, T. A. T'aHueBa (3aM. ImaBHOrO penakropa), B. 4. depsi-
ruH, B. B. IBaHOB (3am. m1aBHOrO pefgakropa), C. Y. Kotkos, Y. @. [IpoTueHKo,
A. B. Texyues, . M. Tepexos, H. 0. llIsenosa u [I. H. llimesnes.

«O PYCcCKOM $13bIKe HalMCaHO BeaMKOoe MHOXKECTBO KHUT — UCCIeL0BaHMA,
Y4eOHBIX IT0COOMIT, pa3HOTIO pofa CioBapei, COOPHMUKOB, a TAKKe CTaTei, 3a-
METOK M T. I1. HaKOIJIeHHbIE B PYCUCTUKE CBEIEHMS UPe3BbIUaiiHO OOIIMPHBI.
Hu oguiH, naske caMblit KPYITHBIV YUeHbI-PYCUCT He MOKeT 3HATh BCETO, UTO
HAIMCcaHO O PYCCKOM $I3bIKe. A UTO Ke [leJlaTh UMTaTesl0, KOTOPbIi XenaeT
TTOJTyYUTD XOTsI ObI caMble BaskKHbIe CBeIeHMsT 00 aToM mpeameTe? Henb3st
MTOATOTOBUTH KHUTY, B KOTOPOil KOPOTKO ¥ B JOCTYITHOI hopme ObIIO ObI 13-
JIOXKEHO BCe camMoe OCHOBHOE O PycckoM si3bike? Tak BO3HMKIIA Mesl CO30aTh
KPaTKYIO (B OMHOM TOME) SHIMKJIONEANIO “PyCccKuii a3bIK”, KOTOPast U TIPeJ-
JlaraeTcsl BHMUMAHMIO YMTaTeeli», — YKa3bIBAJIOCh B MIPEAVCIIOBUM K KHUTE
[®wnmH (1. pen.) 1979: 5].

ITo cpaBHEHMIO CO BTOPBIM U TPETbUM U3TaHUSIMM SHUIMKIIONEANN TIepBoe
nsganue — Hebospuas kuura. OgHako B Heli — 6oee 600 craTeit, TeMaTMKa
KOTOPBIX BecbMa OOIIMpPHA 1 pa3Hoo6pa3Ha. ABTOPBI SHIMKIOEANI CTaBUIN
rieper, co6oii 3aauy pacckasaTh:

e 0 COCTaBe PYCCKOTO sI3bIKa, €T0 BeAylieil pa3HOBUIHOCTU — JIUTepaTyp-
HOM $sI3bIKe, BHEJIUTEPATypPHOM IIPOCTOpeYMHM, OMuajeKrax, KaproHax,
apro, ero CTpoeHun, ero PyHKIMSIX KakK SI3bIKa He TOJIBKO PYCCKOTO Ha-
PO[ia, HO U SI3bIKA MEXKHAIMOHAIbHOT0, MEKIYHAPOAHOTO OOIIeHNS;

e 00 MCTOPUM PYCCKOTO SI3bIKA, O IPAC/IaBIHCKOM sI3bIKe U Majieorpaduu, o
MaMSATHUKAX IPeBHEPYCCKOI MUCbMEHHOCTU (JIETOTIUCSX, XpOHOTpadax,
OepecTSIHbIX TPaMOTax);

e 00 OCHOBHBIX HallpaBJIEHUSIX ¥ METOAAX SI3bIKO3HAHMS, O SI3bIKOBEIaX,
BHECIIVX CyIeCTBEHHbII BKJIAJ, B M3yUE€HME PYCCKOTO SI3bIKA; 00 yUpesk-
IEeHMSIX, B KOTOPBIX MCCIEAYeTCS PYCCKUI SI3BbIK U MPO6IeMbl O6IIEero
SI3bIKO3HAHMSI; O IMHTBUCTUUECKUX JKypHaIaX.

B repBoM M3gaHUM SHIMKIONEANM ObLIM TaHbI ¥ CTAThY OOIIETMHTBUCTY-
YeCKOTo Xapakrepa («SI3bIk», «SI3bIK 1 001IeCTBO», «DoHEMay, «ITafgex» u Ip.):
aBTOPbI YWIN, YTO JIJII TOHMMAaHUS Pa3IMUHbIX CTOPOH U SIBJI€HUI PYCCKOTO
sI3bIKa HY;KHA HEKOTOpasi TeopeTrUecKast ITOArOTOBKA B 00/IaCTH SI3bIKO3HAHMSI.
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B KHMTe OObSICHSUIMCH BasKHEIIIIME JIMHTBUCTUUECKIE TePMIHbBI; HE 0CTajach
B CTOPOHE U MeTOAMKa IMpelofaBaHusl PyCCKOTO SI3bIKa. DHIMKIIONEeANS pac-
CKa3bIBaJIa HE TOJBKO O PYCCKOM, HO U O APYTUX CJIABSIHCKMX SI3bIKAX.

Cpeny JOCTOMHCTB SHUMKIIONEANN PelleH3eHTaMy OTMeUaIiCh «IT0C/Ie0-
BaTeJbHOE Pa3bsICHEHME Y YTOUHEeHMe GJIM3KUX VJIM CMEKHBIX IMHIBUCTIYE-
CKUX MOHSTUI», HAIMYME B KHUTE CBeIeHNIi He TOIbKO O TeOPUH SI3bIKa, HO U
0 Ky/IbTYpe peui; OTMeYaIoCh TaKKe, YTO «IHIIUKIONEeINS] COLEPSKUT MHOKe-
CTBO TI0JIE3HBIX YUeOHO-METOANYECKIX YKa3aHMIi», UTO B HEll «He TOJIbKO pac-
KPbIBAETCSI CMBIC/T IMHTBUCTUYECKOTO TIOHSITUS, HO U TIOKa3bIBAIOTCS SKMBBIE
TeHAeHLIUN SI3bIKOBOTO Pa3BUTHUSI». B TO ke BpeMs pelieH3eHThl YKa3bIBaju,
YTO «COCTABUTEJISIM SHLMKJIOTIEIM MOKET ObITh Clle/IaH YITPEK OTHOCUTETHHO
TTOJTHOTHI CJIOBHMKA U JIOTMUECKOT TOC/IeIOBATeIbHOCTHU ITPU OTOOPE TOJIKYye-
MbIX TEPMUHOB»; OTMeuasii, YTO B KHUTe BCTPEUAIOTCS «M TaKue CI0BapHbIe
CTaThU, COAEPKaHMEe KOTOPBIX BPSIJL, JIV AOCTYITHO JIJIST YUTATENIsI, He 06/1aat0-
IIero CrenuaabHOM MOATroTOBKOI» [fopbaueBny, Makcumos 1980: 107].

Vske B MepBOM M3AAHUU SHIMKIONEANY ObIIO MHOTO WLTIOCTPAIVii, XOPO-
III0 3HAKOMBIX UMTATEJISIM ITOCeAYIOIIVX M3TaHNiA: TAOIUIIBI, CXEMBbI, PUCYHKMH,
00pasIIbl M1MCbMa, KapThl, 0OIOKKM JIMHTBUCTUUECKUX U3IAHMIA (B TOM UMCIe
cJIoBapeii), pparMeHThbl TEKCTOB, ITIOPTPETHI SI3LIKOBENOB. V3maHue comepsKaao
Y HECKOJTbKO LIBETHBIX BKJIEEK — OT MKOHBI C 1306 paskeHneM Kupuimia u Medo-
must B mepkBu CBsToro Bockpecenust B Count 10 3HaMEHUTOTO IcbMa JIeHn-
Ha JIlyHauapCKOMYy C TMpeayioKeHMeM «CO3JaTh CIOBApb HACMOAUW€20 PYCCKOTO
SI3bIKA» U «IOCAANTD 3a cue 30 yueHbIX, 4aB UM KpacHOapMeliCKIii maek».

CoBpeMeHHMKM BCTPeTWIN MepBoe M3aaHue SHUMKIONeAUN MoKeTaHuem
CUCTeMaTUUeCKM Nepen31aBaTh KHUTY C yYeTOM HOBeIINX JOCTVDKeHMIT Hay-
K O PYCCKOM $I3bIKe ¥ MeTOAMKM ero IpenogaBaHusi. Ciieayronero nsgaHns
MPUILIOCH KAaTh mouTy 20 JieT, KOTOpble OKa3alnCh BecbMa GYPHBIMMU U [IJIST
CTpaHbl, M [JiI PYCCKOTO sI3bIKa. BTOpoe u3gaHue SHIUMUKIONEIUN BbILIIO B
1997 rony, ero rmaBHbIM pemaktopom crai 0. H. Kapaysos, Bo3IaB/isiBUInii
WHuctutyT pycckoro si3pika AH CCCP (PAH) B 1982-1996 rr. Bropoe usganne
y3Ke TIpefiCTaBJIsiIo o607 (pyHIaMeHTalIbHbI TOM, HaOpaHHbI Topasmo 60-
Jiee KPyIHbIM, UeM B TIEPBOM M3TaHUM, IIPUQPTOM, CHAOKEHHbI/ MHOKECTBOM
LIBETHBIX M/UTIOCTPALVIi, KapT ¥ TaOJINII; YMC/IO CTaTel cocTaBmuio okomo 700.

B nipenucioBuu KO BTOPOMY U3AAaHUIO YKa3bIBAIOCh, UTO B TUTIOJIOTUY Tep-
MMHOB, COCTaBMBIINX CJIOBHUK SHUMKIOIENMM, BBIIESIOTCS YeThIpe MOHS-
TUITHO-TE€PMUHOJIOTUYUECKUX KOMIIeKCa:

e COOCTBEHHO SI3BbIK, €ro MaTepusi («3BYKM peun», «CIaBIHCKIUE SI3BIKI»,

«ToBop», «[MacHbIe», «IHTOHAIMSI» U T. I1.);

e MeTas3bIK, UM SI3bIK HAYKU, TIO3BOJISIIOL M1 TTOJTHO ¥ CUCTEMHO IIpeJicTa-
BUTH KaK MaTepUaIbHYIO, TaK U UeaTbHYI0 CTOPOHY SI3bIKa-00bEKTa, er0
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpy («[He3mo cioB», «HakimoHeHMe», «<MeTtadopa»,
«[Tapenne penyuMpPOBaHHBIX» U T. I1.);
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e TBOPIIbI HAYKU — IMPEXAE BCEro JIOAM, HO TaKKe U 06IeCTBeHHbIe WH-
CTUTYTBI ¥ OPraHU3aluy, T. €. COLMATbHO-KYAbTypHasT MH(PaCTPyKTypa
s13bIKa («MOCKOBCKOe ITPOU3HOIIeHMEe», «MOCKOBCKasI IMaIeKTOIornye-
CKasi KOMUCCUSI», « KypHasbl IMHIBUCTAYECKME» U T. I1.);

e JVICTOYHMKM U3yUEeHUS] PyCCKOTO S3bIKa — TEKCThI, KHUTY, KAPTOTEK!, YCT-
Hast peub («paddurm», «JleTommen», «<bepectsiHbie rpamoTsi» 1 ap.) [Ka-
payunos (1. pen.) 1997: 5].

Bo BTOpOM M3IaHMM SHIMKIONEA MM IO CPAaBHEHMIO C IEPBLIM 3HAUUTEIBHO
BO3POCJIO UMJIO CTATEN 10 MCTOPUKO-KYJIBTYPHOV M UCTOYHMKOBEAYECKOT ITPO-
61eMaTyKe. JHIMKIONEAVS TPEAJIOKIIA BHUMAHUIO UMTATENIEN TaKye CTaThM,
Kak «A1ocTos», «bubmmsi», «EBaHrene», «IIcanTeipb», IOAPOOHO pacckasasa o
KapToTeKax JIeKCUKM PYCCKOTO S3bIKa; BO BTOPOM M3AAHUM «ITOTYUUIIU OCBe-
1IjeHe HOBbIe, 10 CPaBHEHMIO ¢ u3aanueMm 1979 roma, UMKIbI IUCHUTUIMH —
KYJIbTypa peun, pPUTOPUKA — CO CBOEI TEPMIUHOIOTMUECKOI crienndmKoii 1 60-
raTbhIM WITIOCTPATUBHBIM MaTepuaaom» [Kapaynos (1. pen.) 1997: 6].

OnHMM 13 OCHOBHBIX OT/INYMIi BTOPOTO M3AaHNS SHIMKIONEAUN OT I1IePBO-
r'O CTajo TO, UTO ee CO3JaTeNy OTKa3alauch OT OTAEIbHBIX CTaTeli, OCBSIIeH-
HBIX SI3bIKOBEJ]aM, B I10/1b3Yy CTATEA, TOCBSILIEHHBIX Pa3IMYHbIM OpraHu3alysM,
CBSI3aHHBIM C PYCCKMM $I3bIKOM, @ TaKKe IIKOJAaM M HallpaBlIeHUSM B PyCHU-
cTuKe («BMHOTpagoOBCKast MKOJa», «MTHCTUTYT pyccKoro s3bika uM. A. C. ITymr-
KnHa», «KaszaHcKast TMHTBUCTUYECKAsT IKOIa», «MammHHbIN (HOHA, PyCCKOTO
s13bIKa», «MOCKOBCKas IMaleKTONornyeckasi KoMuccusi»). CocTaBUTeIN SHLIM-
KJIONIeI MM COUMIM, UYTO HaIu4ye CTaTeli-IepcoHaNnii, B JOMOIHEHME K CTaTbsIM
O JIMHTBUCTUYECKUX IIKOJIAX, IPUBEAET K Ay6nupoBaHuio nHbOpMAIuu B
KHUTE, a KpOMe TOrO, CTaHeT TOBTOPEeHMEM CBefeHMI, CoIepsKalixcs B CIie-
LIManM3MPOBAHHBIX CIIPABOYHBIX U3AaHMSIX (TaKMX KaK «BOCTOUHOC/IaBSIHCKME
SI3bIKOBeZbI» WM «KTO eCTh KTO B COBPEMEHHOJ PYCUCTHUKE»). ITO pellleHne —
OTKa3aTbCsl OT CTaTel 0 BBIAAIOLIMXCS YUYEHBIX-PYCUCTaX — HAILIJIO TIOHMMaHKe
He Y BCeX UMTaTeseil SHIMKIONeN NN, ¥ BIOCIEeACTBUM PelleH3eHThI Ha3bIBaIu
€ro «CylleCcTBeHHeNmnM, pyHIaMeHTalbHbIM U KpaliHe OTOPYMTEeTbHBIM OT-
JMYMeM BTOPOTO U3HaHMs SHIMKIONeA UM OT epBoro» [Kpeicbko 1999: 122];
TIVICAJIN, UYTO apTyMEHTAIMSI COCTAaBUTEJIEl «He YOeKaaeT», IOCKOIbKY y UMTa-
TeJiell B HY)KHBIV MOMEHT MOXKeT He 0Ka3aTbCs CIIPAaBOYHBIX M3LaHWIL, Ha KO-
TOpPbIE CCHUTAIOTCSI aBTOPBI SHIIMKIIOTIEAVN, «Belb HEKOTOPBIE M3 HMUX BBILIUIN
B CBET Y)Xe JaBHO, a K HEKOTOPBIM 3aTpyAHeH JocTymn» [bapannees 1998: 89].
OTMmeuas BbICOKMIT HAYYHBIV YPOBEHb SHIMKIONEINY, peLIeH3eHThl YKa3blBa-
71 Ha QakTUYeCcKue OMIMOKM, HETOYHOCTM M OTIEUATKH, JOMYIIEHHbIE B pa3-
HBIX CTAThSIX SHIMKIOMEANN; BCe ITU 3aMeuaHusi ObIIM IMPOaHaIM3VPOBaHbI
MIpY MOATOTOBKE TPEThEro M3AaHMsI KHUTU.

BTopoe n3ganne sHIMKIONEAUM «PyCCKMIT I3bIK» M3BECTHO MHOTYM U TTO[
IPYTOi 06/I05KKOIL. ITO — cTepeoTuitHoe usmanme 2003 roma.
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Puc. 1. O6noxka Tpetbero usgauus | Fig. 1. Cover of the third edition
SHUMKNONEAUN of the encyclopedia

TpeTbe U3maHue SHUMKIONeANN «Pycckuii si3biK» BbILIO B 2020 Tomy mof,
penaxiyueit akagemuka A. M. MongoBaHa, HQy4YHOTO pyKOBoguTensi UHCTUTY-
Ta PyCcCKOTO si3bika MM. B. B. Bunorpagosa PAH. PaGora Haj, KHMUIOJi Bejlach
6oinee 15 et B VIHCTUTYTE PYCCKOTO SI3bIKA TIPU YYACTMM BUIHBIX YUEHbIX U3
IPYTUX HAYUHBIX U yUeOGHBIX yupeskaeHuit Poccun 1 3apy6eskHbIX CTpaH. AB-
TOPCKMIT KOJIJIEKTUB BBISIBMJI OKOJIO 20 HarpaB/IeHni, pe3ynbTaTbl paboThI 10
KOTOPBIM OTPa’KeHbI B SHIVKIONEANN. [IJIs1 KAKA0Tr0 HapaBaeHus mogbupa-
JIUCh BeOyllMe CIEeIUaIiCThl B COOTBETCTBYIONIEl 06/1acTi; BCero B pabore
HaJl SHIMKIIOTIe el MpUHSIN yuacTye 6oee 150 aBTOPOB.

CospaTenyt SHIMKIONEAUN CTPEeMWINCh OTPAa3UTh TO HOBOE, YTO ITOSIBU-
JIOCh B HayKe O si3bIke 6osee yem 3a 20 JieT, MpoIeAnMX ¢ MOMEHTA BbIXO/a
BTOPOTO M3IaHUS, M COXPAHUTh MPENCTaBIeHHble B MPEbIAYIINX U3TaHUSIX
OOGIIENPUHSIThIE B3IVISIIbI HA OMMCAHYE PYCCKOTO SI3bIKA, BOIIPOCHI €0 Pa3BU-
TUSL M U3MEHEHNS.

Kpyr Tem, ocBellleHHbIX B SHLIMKIIONIEAVM, OOIIVPEH: aKTyaTbHOE COCTOSTHME
dbonHeTvKM U HOHONOTUH, CIOBOOGPA30BaHMSI, TPAMMATUKN, CUHTAKCHUCA PYC-
CKOTO $SI3bIKa; TEPPUTOPHUATbHBIE, COLMAaIbHbIE, TPOdeccCrOoHabHbIe U APYTHe
Pa3HOBUAHOCTM PYCCKOTO sI3bIKa U UX QYHKUMOHMPOBAHME HA BCeX dTarax
VICTOPUYECKOTO Pa3BUTHSI; COCTABJIEHME CIOBapeil pa3sHbIX TUIIOB; UCTOPUS
PYCCKOTO 3bIKa; JIMHIBUCTUYECKOE VCCAeNOBaHKe U U3LaHye MaMITHUKOB
PYCCKOJ NMCbMEHHOCTH; CO3/1aHMe KOPITyCOB PYCCKOTO SI3bIKA U AD.
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HoBoe nsmanne Briovaet 6oee 760 crareii. B mpoiiecce paboThl cOCTaBu-
TeIV SHIVK/IOeINN MPOAHAIM3MPOBAIN U TlepepaboTaiy CJIOBHUKY TTPeJIbI-
IOYIIMX U3aHWI: MCKIIOUEHBI CTATbMU, TOCBSIIIEHHbIE 06IEMY S3bIKO3HAHUIO,
CpaBHEHMIO Pa3HBIX SI3bIKOB M APYTMM acleKTaM, He OTHOCSILIMMCSI HaIlpsi-
MYIO K PYCUCTHKE, B TO XK€ BpeMs Haubosiee BasKHbIe MaTePUAIbl COXPAHEHBI.
CnOBHMK HOBOTO M3[aHMS CYLIECTBEHHO AONOAHeH. UnTaTenb CHOBA HaiileT
B SHIMKJIOINIEIUY CTaTb! O BBIJAIOIIMXCS YUEHBIX (HEe TOIbKO OTeUeCTBEHHBIX,
HO ¥ 3apyOEXHBIX), BHECIINX 3HAUMTENbHBIN BK/Ia]] B U3yUeHME PYCCKOTO SI3bI-
Ka. OnHa u3 «buirex» TpeTbero M3AaHUS SHIMKIOMeANN: Kaxkaasi ofo6Hast
CTaThsl CHaGKeHA IIUTATON MCC/IEAOBATENSI, KOTOPask OTPAXKAET ero Hay4HbIe
B3IIsAAbL. Tak, B cTaThe 00 A. A. 3ajM3HsIKe MpUBeIeHa LUTaTa U3 ero peun
Ha LiepeMOHMM Bpy4YeHUs eMy JIUTepaTypHoi mpemun Anekcangpa ComkeHu-
upiHa 16 mas 2007 ropa: «McmuHa cyujecmayem, U Yenvlo HayKu s16J151emcs ee
nouck». Ctatbs 0 4. K. ['poTe conmpoBOXAaeTCst MU3BeCTHOI 1uTaToi u3 «Crop-
HBIX BOIIPOCOB PYCCKOro Mpasonycanusi ot [leTpa Bennkoro moHbiHe»: «Kak
HU pasymHo mpebosaHrue eduHooOpasust 8 NPagonucaHuu, 3mo mpedosaxue He
007HCHO Gblmb 0e3ycn08HO. Hado6HOo ymems omauuams 6ax;cHovle pazHo2idacus om
HesaxcHblx». Takoe TIpencTaBieHre MHGOPMAIMK, TIO MBICJM aBTOPOB, IO3BO-
JIUT MIPUBJIEUb BHUMAaHMe TeX, KTO 06paTUIICs K SHIMKIONEIMM 38 CITPaBKOIA, K
JMYHOCTY U PaboTe yueHoro. BcTpeTus sipkoe BbICKa3biBaHMe, 0hOPMIIEHHOE
HeOOBbIYHBIM 06pa30M, YMTATENN (B IEPBYIO OUEPEib HECTIEIVATUCTHI) MOTYT
3aMHTEPECOBATHCS CTaTheli 06 MCC/IeAOBATENE U 3aTeM ITO3HAKOMUTLCS C €r0
TPYAaMMU.

MHorue CTaTbu, B3sSITble U3 TPEbIAYIINUX U3AaHWI, TIepepaboTaHbl U 06-
HOBJIeHbl. Tak, MOCBSIIEHHbIE DPAa3AMYHBIM TPaMMaTUYECKUMM KaTeropusiMm
MaTepuanbl (cTaTby «Bumy», «3anor», «<Poma» 1 T. [1.) IOTIOJHEHbI pas3aenamMu 06
MCTOPUM ITUX KATETOPUI, UYTO MO3BOIUT IyOKe MOHSTh UX CTAHOBJIEHNUE U
pa3BuUTHeE B pycCKOM si3bike. lIIkoMbHMKAM U CTy[IeHTaM, HaripuMep, 6yaeT rmo-
ne3Ha MHGOPMAIMS O Majieskax B COBPEMEHHOM $I13bIKe, CITeIVaICThl MOTYT
06PAaTUTHCST K UCTOPUYECKMM CBEIEHMSM O TOM WM MHOM TMaJexe, Ipocie-
JUTb €ro 3BOIOLAIO.

OGHOBJIEHBI U IOTIOTHEHBI CTATHY, TOCBSIIIEHHbIE Pa3IMYHBIM BUAAM CJI0-
Bapeli: B HUX BK/IIOUEHbI CBEAEHMSI O HOBBIX M3JAaHMUSX, BbIIEJIINX 3a I0-
ciegaue 20 yet. Taoke B SHIMKIONEINY OTpPaKeHBI SIBIEHMS, TOSIBUBILIMECS
B HayKe O SI3bIKe WM MOJIyYMBIINe pasBuTue B KOHIe XX — Havaie XXI Beka,
HanpyMep KOPITyChl PyCcCKOro si3bika. CHMCKM IUTEepaTypbl KO MHOTMM CTa-
ThSIM PacCIlVPEHBI 3@ CUeT BKIIOUEHMSI B HUX COBPeMEeHHbBIX U3IaHMUIA.

TakuM 06pa3oM, MHOTME CTaTby, KOTOPbIE YUTATENb HAMZET BO BCEX TPEX
U3JAHVSIX SHIVKIONEANY, TepepabaTbiBaNCh, JOMOTHSIACH, YTOYHSIIUCH
JIBaXKIbI: U JJIsI BTOPOTO, U JJIsl TPETHETO M3AaHNsI KHUTY. JIIOGOTIBITHO TTPO-
CJ1eATh, KaK BHOCWINCH 3TU IIPaBKMU, KaK MEHSIMCh OT U3OaHMUs K U3AaHUI0
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CTaTby, MOCBSILIIEHHbIE OOHUM U TEM 3Xe SI3bIKOBBIM SIBJIeHMSIM. PaccMoTpum,
HaIpuMep, CTaThl0, MTOCBILIEHHYIO MAliHbIM 53blKaM (aBTOP BO BCEX U3TAHUSIX
OIVH U TOT ke — M. B. AparioB): ee HeGOJbIIOI 00bEM ITO3BOJISIET IIPUBECTH
3[eCh IOCTATOUYHBIE [IJI1 CpaBHEHMST PparMeHThl. BOT Kak HAUMHAETCS CTaThs
«Taiinblit 13bIK» B M3ganum 1979 roga:

TAMHBIN A3bIK, yc/10BHBbI i 43 bl K, — COLMATbHbII AUATEKT (CM.
«[InanekT») 060c06IeHHOI (paHee — MpodeccroHaIbHOI) TPYIIIIBI, CO3/Ia-
BaeMbIil C 1IeJIbI0 3aMKHYTOTO OOIeHUsT B Mpefenax JaHHoi rpymibl. Cy-
uiectBoBaHMe T. 5. CBSI3aHO C OCO3HAHMEM I'PYIIION CBOET0 UCKIIUUTENb-
HOTO IOJIOKeHMS, @ MHOTLA U MPSIMOro NMPOTUBOPEYMS CBOUX MHTEPECOB
¢ uHTepecamu obiiectsa. B EBporie nepsbie cBemennst o T. . OTHOCATCS K
CpenHeBeKOBbIO (S13bIK HUIIMX B [epmanuu, 13 B.). 3 T. 1., U3BeCTHBIX Ha
Tepputopun Poccum, Hamboee M3yUYeHHBIM SIBJISIETCST SI3bIK TOPTOBLIEB-
KOpOOeiTHUKOB — odeHeii (T. H. Cy3IaabCKUi, UJIM MaCOBCKUIA, SI3BIK, 3aITM-
cu ¢ 18 B. B ciioBape ITayutaca), K HeMy oueHb 6m3Ku T. s1. HUIIUX, 1abopeit
(mpodeccroHaMbHbIX COOPIIVKOB MOKEPTBOBAHUIA), TMPHUKOB, MTPACOJIOB,
TIOPTHBIX, IIEPCTOOMUTOB, NIATIOBAJIOB U Jp.

T. 1. OT/INYAIOTCS OT COOTBETCTBYIOUIMX HALIMOHATbHBIX TOJBKO CJIOBA-
peMm (06b1uHO He 605mee 300—400 HEMTPOM3BOAHBIX OCHOB), CMCTEMOJI CJIOBO-
06pa3oBaHMsl, HEK-PHIMU OCOGEHHOCTSIMM CUMHTAKCHCA... [OvnH (171. pef.)
1979: 346].

Bo BTOPOM M3OaHUM SHIMKIIOINIeANN HaXOAMM CTaTbIO «TaiiHble SI3bIKU»:

TaiiHble A3bIKM, Y CJI OB HBI € 53 bl KU, — TPAOUIMOHHOE Ha3BaHMe
psifia KaproHOB (CM.), K-pble MCIIOAb30BaINCh OTHOCUTEIbHO 3aMKHYThIMU
COIMATbHBIMM TPyNIaMu — GPOASIUMMM TOPTOBLAMM, pEMeCIEHHUKaMMU-
OTXOIHUKAMU, HUIUMU. T. 1. 6bUTM 3HAKAMY MPUHAIJIEKHOCTY K KOPIIO-
pauuM U CBOEro popa KO/UIeKTUBHOV urpoii. Hazsanme «T. g.» CBS3aHO C
MpeAToaraeMoii KOHCIIMPATUBHOM (PyHKLMEN 3TUX sI3bIKOB. CBeeHUs O
T. 1. B EBponie — ¢ 13 B. (13bIK HMIMX B 'epmanum). [lepsoie 3anncu T. 4.
pyc. ToproBiieB-odeHe’ (T. H. Cy3JanbCKuit s13b1K) — B csioBape I1. C. [Tama-
ca (koH. 18 B.).

T. s1. OIMYAIOTCA IV1. 00P. c7ioBapeM (penko 6osee 300—400 HEITPOM3BOAHbBIX
OCHOB) ¥ CUCTEMOIi CJIoBoOOpa3oBanus... [Kapaymos (1. pen.) 1997: 553].

A BoT Hauaso ctatbu «TaitHble 13bIKM» B M3gaHuy 2020 roga:

TajiHble A3bIKA, Y CJIO B H bl € 1 3 bl K M, — TPAAUIMOHHOE Ha3BaHIe
pSfa apzo0 OTHOCUTENbHO 3aMKHYTBIX COIMATbHBIX IPYIIIT — OPOASYNX TOP-
TOBIIEB, PeMeCIeHHUKOB-OTXOLHUKOB, HUIIMX.

T. 1. — 3HAKU NPUHAAJIEKHOCTY K KOPIIOPaLMM U CBOErO PoJa KOJIIeK-
TuBHas urpa. Hazsaume «T. s1.» CBSI3aHO C MpeATIONaraeMoii KOHCIMPATUB-
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HOVi GYHKIMEN 3TUX uanuomMoB. IlepBbie cBemenust o T. s1. B EBporie OTHOCSIT-
cs K 13 B. (131K HMIIMX B [epmanun). [lepsbie 3anucu T. s1. pyc. TOProBL,eB-
odeHe’i (T. H. Cy30aIbCKIi1 SI3BIK) comepskaTcst B Tpyme I1. C. ITaymtaca «Cpas-
HUTEIbHBIE CJIOBAPM BCEX SI3BIKOB I Hapeunii, cobpaHHbIe JecHuIIei BceBbl-
coyaiimreit oco6s! mmmepaTpuilsl Ekatepunsr II» [T. 1-2, 1787-89; 2-e usp.
(B 4 TOMax) BBIILIO MTOZ, Ha3BaHKeM «CpaBHUTEIbHBIN CJIOBAPb BCEX SI3bIKOB
U Hapeuuii, o a36yyHOMY MOPSIKY PacIoaokeHHbI» (1790-91)].

T. g. oIMYAIOTC 1. 00p. coBapeM (peako 6omee 300-400 Hempous-
BOZIHBIX OCHOB) U CUCTEMOIi €108000paszosamusl... [MongoBaH (pen.) 2020:
763-764].

OT u3maHus K U3OAHUIO CTAThs MEHSIETCS: MPOMaJaeT Mmaccax 06 oco3Ha-
HMU COLIMJIbHOV TPYTIIION CBOET0 UCKIIOUUTETbHOTO MOI0XKEeH NS, O IPOTUBO-
TOCTaB/IEHNM MHTEPeCOB I'PYIIIbI, TOIb3YIONeiics TaliHbIM SI3bIKOM, MHTEpe-
caM 001IIeCTBa; TallHbIE SI3BIKY OOBSICHSIIOTCS TeIlepb KaK 3HAK MPUHAIJIEXKHO-
CTU K KOpIOpaUuu U si3bIKoBas urpa. Vicue3aroT Ha3BaHMS COLMAIbHBIX TPYIIII
u 1mpodeccuii, MaJo YTO TOBOPSINNE COBPEMEHHOMY UMUTATENIO (JIUPHUKLU,
npacossl, wWepcmoodumet, wanosaust). IlocaenoBaTeIbHO paciipsieTcs uHdop-
matus o Tpyge I1. C. [Tayutaca: cHavanaa mpocTo dhaMmwins aBTopa («CIoBapb
[Mannaca»), moToM GaMuIns ¢ MHUIMAIaMM, a B TIOCJIeAHEeM U3TaHUM — IT0JI-
HOe Ha3BaHMe KHUTY C MHUIIMaAaMy aBTopa U JaTol BbIXOa CJI0Bapsl B CBeT.
VTOYHSIeTCSI TEPMUHOJIOTHUS: TaliHble SI3bIKM CBSI3bIBAIOTCSI CHayaja MPOCTO
C IMaaekTaMu, IOTOM C KaproHaMy M HakOHeIl C apro (UYTO BIIOJIHE eCTeCT-
BE€HHO, MOCKOJIbKY apro — 3TO B TOV WJIM MHOM CTelleHUM KaK pa3 TalHbIil
s13bIK). [Tpu 3TOM BCST hakTMueckas nHGopmamys (0 TOM, K KAKOMY IePUOAY
OTHOCSITCS TIepBbie CBeeHMSI O TaliHbIX sI3bIKax B EBpoIIe, O MepBhIX 3aMMCIX
TaliHbIX SI3bIKOB B Poccuu, o KoiuyecTBe HEMPOM3BOIHBIX OCHOB B TaliHbIX
SI3bIKAX) OCTAeTCsI HeM3MeHHO.

MpbI IpMBeny NpumMep CTaTby, Ie B TPeTbeM U3LaHUY BHECEHO He TaK MHO-
ro MPaBOK IO CPaBHEHMIO CO CTaThel BO BTOPOM M3TAHUU SHIMUKIOIEANN.
OmHako MHOTME CTaThbM M3 BTOPOTO M3IAHMS TMOABEPIINACH TOpasgo Ooree
CYIIIECTBEHHOI IepepaboTKe M 3HAUMUTEIbHBIM OOTMOIHeHMsIM. Hampumep,
craThsl «VcTOpUST PyCcCKOTO SI3bIKa», 3aHMMaBIIas B usganuu 1997 roma 4yTh
6oJIblIIe TPeX CTPaHMI], ceifuac 3aHMMaeT noutu 19, B Heit oA po6GHO OIcaH
KaX[IbIii TIepUOJ, B UCTOPUU SI3bIKA: MTPOTOBOCTOYHOCAABSIHCKIIA, I peBHEPYC-
CKUI, CpeaHEPYCCKUI M HOBOPYCCKUIA.

Oco60e BHMMAaHME B TPEThEM U3AAHUM SHUMKIIONIEONA YIeIeHO MaTepua-
J1aM, TTOCBSILLEHHBIM UCTOPUM PYCCKOTO mucbMa. CTaTby O MaMSITHUKAX MUCh-
MEHHOCTH, BBINIEIINX U3 YIIOTpebieHns: 6yKBax JpeBHEpPYCCcKoro andasura
MO3BOJISIIOT MPOCJIEAUTD MCTOPUIO BOSHUKHOBEHMS ¥ PA3BUTUSI PYCCKOV MTUCh-
MEHHOCTM C TOUKM 3PEHUS aKaZeMUuecKoi Hayku. Takue CTaTby CHAGKEHbI
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Puc. 2. BknagHas rpamota Bapnaama XyTbIHCKOrO | Fig. 2. Varlaam Khutynsky's letter

WUJUTIOCTPALIVSIMU COOTBETCTBYIOIINX TMAaMSITHUKOB, IIBETHbIE M300pasKeHMSI
TIOMeIlleHbI TakoKe Ha BKIEKMU.

ABTODPBI HIUKIIONEANYN CTAPATUCh COOTIOCTY O6allaHC HAYYHOCTU U TO-
MYJISIPHOCTH, UTOOBI KHMUTA ObLJIA TT0JIe3HA HE TOBKO Y3KMM CITeIMaICTaM,
HO M LIMPOKOMY KPYI'y UMTaTesneii — MKOJIbHUKAM, CTYAeHTaM, HAaUMHAL /M
MCCIIeS0BATeSIM, a TAKOKe IKOJIbHBIM YUUTEISIM-C/IOBeCHMKAaM, aclI/paHTaM U
npenogaBaTesisiM Guaonorndeckux hakyabreToB. [To croBam M. JI. KaneHuyk,
3aMeCTUTes INIaBHOTO PeAAKTOPa U3LaHMs, «B SHIMK/IOMEANIO MOKHO “HbIp-
HYTH” Ha Pa3HYI0 [JYOUHY».

YuraTenu HaloyT B U3LaHUM aBTOPUTETHbBIE CBEIEHNS O K/IIOUeBbIX ITOHSI-
TUSIX HAYKU O PYCCKOM SI3bIKE, YBUIST aKTyajJbHOE COCTOSIHME MHOTUX ITpO-
LIeCCOB U SIBJIEHMIi, CMOTYT NPOCIEAUTh UX Pa3sBUTHMeE, Y3HAIOT O HOBEMIIMX
HAYYHBIX JOCTVMKEeHUSX. Taxke unMTaTeny IOYepIHyT U3 SHUMKIIONEeANN VH-
TepecHbIe (HaKThI O SI3bIKe — HAPUMepP, CMOTYT Y3HATh, CJIOB KAKOTO POfa B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe OOJIbIIe VTN CKOJIBKO CJIOB COCTABJISIIOT OCHOBY
OOJIBIIIMHCTBA TEKCTOB HAa PYCCKOM SI3bIKE.

[TosiBneHne HOBOTO M3JaHMS SHUMKIONEAUY «PyCcCKUiA S3bIK» CTal0 BaXK-
HBIM 3TallOM PasBUTHUS PYCUCTUKMU, TaK KaK U3JaHMe MOABOLUT UTOT Cylie-
CTBYIOIIMM MCC/IEIOBAHUSM U (UKCUPYET MOTyYeHHbIE Pe3Y/IbTaThl, 8 TAKKe
OTKPBIBAET MePCIIEeKTUBBI 111 PAOOTHI YUEHBIX, CTABUT HOBBIE 1[€JIM, TIO3BOJIS -

€T YBUIOETD IIYTU Pa3BUTHUA.
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